
บทที่  4 
 

ผลการวิเคราะหและขอวจิารณ 
 

การวิเคราะหดานภาษา 
 
1. การใชภาษาสัญลักษณ  สัญลักษณ (Symbol)  เปนการกําหนดส่ิงมีชีวิตหรือไมมีชีวิต  ซ่ึงเปนรูปธรรม  
เพื่อเปนตัวแทนส่ิงท่ีเปนนามธรรม  เพราะมุงใหส่ิงท่ีตองการแทนนั้นสามารถเขาใจไดงายและชัดเจน
ข้ึน  เชน  ตราชู  คือ  สัญลักษณแทนความยุติธรรม  นกเขา  คือ  สันตภิาพ  ดอกกหุลาบสีแดง  คือ  ส่ิง
แทนความรัก  พระพุทธรูปคือส่ิงแทนพระพุทธศาสนา  ไมกางเขนคือศาสนา คริสต ฯลฯ  ทาทาง
บางอยางเปนสัญลักษณแทน  เชน  พยกัหนาแทนการยอมรับหรือเห็นดวย  เคร่ืองหมายตาง ๆ เชน  
สัญญาณไฟจราจรสีแดงแทนสัญญาณใหรถหยุด  เปนตน (กาญจนา    วชิญาปกรณ,2542 :114)  
 
ตัวอยางท่ี  1  “ถ่ัวปบานดอก  ถ่ัวปบานบอกวาฤดูหนาวใกลมาถึง”   (มาลา   คําจันทร,  2526:74)    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึง การใช  “ถ่ัวป”  เปนสัญลักษณของฤดู
หนาว  เพราะถ่ัวปจะติดดอกออกฝกในฤดูหนาว  เม่ือดอกถ่ัวปเร่ิมบานก็เปนสัญลักษณวาฤดหูนาวใกล
มาถึงแลว  ชาวบานกจ็ะเตรียมรับมือกับความหนาวเย็นท่ีกําลังจะมาถึง 
 
ตัวอยางท่ี  2  “คํ่าวันรุงข้ึน  เสียงกระหลก หรือเกราะก็ดังรัวกองไปท้ังหมูบาน”  (มาลา  คําจันทร,  
2526:57)  
 
ตัวอยางท่ี  3 “วันรุงข้ึนาบานตีกระหลกปกปาวลูกบาน  เสียงกระหลกหรือเกราะรัวกองไดยนิท่ัว
หมูบาน...”       (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 75)  
 
ตัวอยางท่ี  4 “ตกคํ่าพอหลวงก็รัวกะหลกดัง  ปก ๆ ๆ  ๆ เรียกลูกบานประชุม...”  (มาลา  คําจันทร,   
2543 ค:108) 
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ตัวอยางท่ี  5 “เสียงตีเกราะเคาะไมดังข้ึนบายนั้น พรอมเสียงเลาลืออ้ืออึงวาเสือขบหัวปาไพ...”         
(มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 59)  
 
       จากเร่ืองนกแอนฟา  เร่ืองไพรอําพราง  และเร่ืองนางถํ้า  ท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงการ
ใชเกราะเปนสัญลักษณของการเรียกประชุมลูกบานของคนทองถ่ินลานนา  คือ  การใช  “กระหลก”  
หรือ  “กะหลก” ก็คือ  เกราะ” ซ่ึงเปนเคร่ืองสงสัญญาณทําดวยไมท่ีเปนโพรง  ขางในกลวง  ใชไมตี
เพื่อใหเกิดเสียงดัง  บางทองถ่ินเรียกวา  “โกงโละ”   กระหลกอาจทําดวยปลองไมไผหรือทอนไมเนื้อ
แข็งก็ได  หากทําดวยปลองไมไผจะเลือกใชปลองท่ีมีขนาดใหญ  และแกจัด  เชน  ไมซาง  หรือไมไผ
นวล  โดยเลือกตัดเอาสวนท่ีคอนไปทางโคนตน  เพราะจะไดไมท่ีมีเนือ้หนา  เม่ือไดปลองไมไผมาแล
วจะใชส่ิวเจาะใหเปนรองแคบ ๆ ขนาดชวงส่ิว  สวนไมท่ีใชตีกระหลกมักเปนไมเนือ้แข็งยาวประมาณ
คอนศอก  ในการตีนั้นจะมีการตกลงกันไวในแตละชุมชน  วารัวถ่ีหรือเปนจังหวะเพื่อสงความหมาย
เปนประการใด  เชน  หากตีรัวถ่ีและนานกแ็สดงวาเปนสัญญาณแจงเหตุรายหรือตองการความชวยเหลือ  
คนทองถ่ินลานนาในสมยักอนจะมีกระหลกไวทุกครัวเรือน  โดยเฉพาะเรือนของสตรีท่ีอยูตามลําพัง 
จะตองมีกระหลกท่ีมีสภาพพรอมใชงานไดเสมอ ราชบัณฑิตยสถาน  (2546 : 140)  ใหความหมายของ  
“เกราะ”  ไววาหมายถึง  เคร่ืองสัญญาณทําดวยไม  ใชตหีรือส่ันใหดัง 
 
ตัวอยางท่ี  6 “การเจรจาบอกกลาวไดเร่ิมข้ึน  เปนไปตามแบบแผนจารีตเคยปฏิบัติมา  โวหารโอเอ
พาดพิงถึงควายเขาสวนยังความเสียหายแกพืชผล  เจาควายยอมชดใชดวยการมอบควายใหใชแรง...”     
(มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 138-139)    
 
      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงเร่ืองการใชภาษาท่ีเปนสัญลักษณ  ใน
ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ผูใหญฝายชายไปเจรจาสูขอฝายหญิง  เพราะฝายชายไดไปลวงละเมิดผิดผีฝาย
หญิง  ทําใหฝายหญิงไดรับความเสียหาย  เส่ือมเสียชื่อเสียง เปรียบเสมือนควายท่ีเขาไปทําความเสียหาย
ใหแกเรือกสวนไรนาของผูอ่ืน  เม่ือพอแมของฝายหญิงรูเขาจึงตองใหผูใหญฝายชายมาเจรจาสูขอ  หรือ
ท่ีคนลานนาเรียกวา  “การเสียผี”  เปรียบเสมือนเจาของควายจะตองยอมชดใชความเสียหายนั้นดวยการ
ยกควายใหเปนกรรมสิทธ์ิแกผูไดรับความเสียหาย  “ควาย”  ในท่ีนี้กห็มายถึงฝายชาย  “พืชผล”  ในท่ีนี้
หมายถึง  ฝายหญิง  การแตงงานของคนลานนานั้นมีความเช่ืออยูวา  หากฝายหญิงเปนลูกสาวคนเดียว
หรือเปนลูกสาวคนสุดทองจะตองรับหนาที่ดูและพอแม  เม่ือแตงงานไปฝายชายจะตองมาอยูบานฝาย 
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หญิงและมาเปนกําลังสําคัญในการทํางานหาเล้ียงครอบครัวใหแกบานของฝายหญิงดวย  
ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 233)  ใหความหมายของ  “ควาย”  ไววาหมายถึง  ช่ือสัตวเค้ียวเอ้ืองชนิด 
Bubalus bubalis ในวงศ Bovidae เปนสัตวกีบคู รูปรางใหญ สีดําหรือเทา เขาโคงยาว ท่ีใตคางและ
หนาอกมีขนขาวเปนรูปงาม. 
 
ตัวอยางท่ี  7  “เขาคืนความหนาวเยน็คุกคาม  วังเวงนกรอง  นกแสกสงเสียงสากคายรองผานบาน  
หนานแกวหนาวเยือกสะทอนหัวอก  นกแสกรองผานท่ีใดท่ีนัน่จะมีความตายเกิดข้ึน” (มาลา คําจันทร
,2534ข :  86)  
 
 ตัวอยางท่ี  8 “เสียงนกแสกแหกรองผานหลังคาบานชวนอึดอัดใจ  สุมเสียงแหบคายชวนนึกถึงผี
สาง  เช่ือกันวานกแสกรองผานหลังคาบานจะมีคนตาย”   (มาลา  คําจันทร,2542: 58) 
 
      จากเร่ืองบานไรชายดง  และเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงเร่ือง  “การใช
สัญลักษณ”  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้มีการกลาวถึง  “นกแสก”  ในตอนท่ียกมานี้หนานแกวกําลัง
ทุกขใจเพราะภรรยาของหนานแกวกําลังไมสบายอยางหนัก  เม่ือไดยินเสียงนกแสกรองผานหลังคาบาน  
หนานแกวกว็ติกถึงเร่ืองอาการปวยของภรรยา  เพราะคนทองถ่ินลานนาเช่ือวานกแสกเปนสัญลักษณ
ของความตาย   
 
ตัวอยางท่ี  9 “ขบหัวกนัอีกแลว  ส่ังสอนไมรูจดไมรูจาํ  ผีในผิดกันผีนอกชวยซํ้า  อยาเอาแตรอน     
อีแกวเฮือน”  (มาลา  คําจันทร, 2531: 76 )  
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงการใชภาษาท่ีเปนสัญลักษณของคนใน
ทองถ่ินภาคเหนือ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตวัละครในเร่ืองคือแกวเฮือนกับนองชายทะเลาะกัน  ผู
เปนแมรําคาญจึงบอกวา  “ผใีนผิดกันผีนอกชวยซํ้า”   “ ผีใน”  ในท่ีนีห้มายถึง  คนในครอบครัว  สวน  
“ผีนอก”  หมายถึง  บุคคลภายนอก  การท่ีแมพูดเชนนี้ เพื่อเปนการส่ังสอนใหลูกท้ังสองมีความรัก
สามัคคีกัน  เพราะถาหากคนในครอบครัวสมัครสมานสามัคคีกันแลว  ก็ไมมีใครจะมาทําอะไรได   
ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 735)  ใหความหมายของ  “ผี”  ไววาหมายถึง  ส่ิงท่ีมนุษยเช่ือวาเปนสภาพ 
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ลึกลับ มองไมเห็นตวั แตอาจจะปรากฏเหมือนมีตัวตนได อาจใหคุณหรือโทษได มีท้ังดีและราย เชน ผี
ปูยาตายาย ผีเรือน ผีหา, เรียกคนท่ีตายไปแลววา ผี. 
 
ตัวอยางท่ี  10 “เสียงปนเล่ือนล่ันปลุกหมูบานใหตืน่ต้ังแตไกยังไมขนั”  (มาลา  คําจันทร,2531: 9)  
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงการใชภาษาท่ีเปนสัญลักษณ  คําวา  “ไก
ยังไมขัน”  มีความหมายวายังไมถึงเวลาเชา  เพราะในสมัยกอนคนยงัไมมีนาฬกิาใช  การบอกเวลาก็
อาศัยจากการเดาจากส่ิงท่ีอยูรอบตัว  เชน  ไกมักจะขันเวลาเชาตรูเสมอ ๆ คนจึงถือเอาเสียงไกขันเปน
สัญลักษณบอกเวลาวาเชาแลว  หรือถาพระอาทิตยอยูตรงกลางศีรษะก็หมายถึงเวลาเท่ียงวนั  เปนตน 
 
2. การใชภาษาแสดงอารมณความรูสึก 

 
ตัวอยางท่ี  1 “หลาเกลียดมัน”  แสงหลายนจมูกเม่ือผูเปนพอสํารวจลูรอยเปนเร่ืองนํารอง 
“มันรวยนาอีหลา” 
“ชางมันเถอะ  พอมันรวย  ไมใชมันรวย” 
“อีกหนอยมันก็ไดสมบัติพอมัน” 
“มันจะไดสักเทาไหร  ลูกสาวทําสีหนาหม่ินแคลน”  (  มาลา  คําจันทร,2538: 12)  
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึง  อารมณของสองพอลูก  เปนตอน
ท่ีลุงตุนพูดจาเกล้ียกลอมใหลูกสาวแตงงานกับุญทาลูกพอเล้ียงโรงสี  เพราะมีฐานะท่ีรํ่ารวย  มีทรัพย
สมบัติมาก  หากแตงงานดวยก็มีแตจะสบายไปตลอดชาติ  แตแสงหลาไมยอมฟง  เม่ือพอพูดมาแสงหลา
ก็สวนกลับไปทันที  บทสนทนานี้สะทอนใหเห็นถึงอารมณของตัวละครสองตัวท่ีพยายามเอาชนะกนั
ดวยคําพูด  ผูเปนพอตองการใหลูกสาวแตงงานกับคนรวยเพราะจะไดมีชีวิตที่สุขสบาย  จึงพยายามเอา
น้ําเย็นเขาลูบเพราะหวังวาลูกสาวจะเช่ือฟงและยอมทําตาม  แตลูกสาวดวยความท่ีเปนเด็กวัยรุนจึงไมได
สนใจฐานะทางการเงินและไมคอยนึกถึงอนาคตมากนัก  นึกแตวาอยากแตงคนอยูกินกับนหนาตาด ี
 
ตัวอยางท่ี  2 “อีหลาโวย !”   
“เดี๋ยวพอ...” 
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“เร็วหนอยซีวะ  หมูรองวาก ๆ ล่ันบาน  กูหนวกหู  !”  แสงหลาหนางอ  กระแทกแปรงผมลงกับหิ้งไม
หนากระจก...เธอเดินลงสนเทาตึง ๆ ผานหนาพอ  ลุงตุนมองตามตาขุนขวาง  (มาลา  คําจันทร,2538:  
20) 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางนีแ้สดงใหเห็นถึง  อารมณหงุดหงิดของสองพอลูก    ผูเปน
พอเรียกลูกสาวหลายคร้ังใหลงมาใหขาวหมู  แตลูกสาวเอาแตงตัวอยูหนากระจก  ไมยอมลงมาเสียที  
เปนเหตุใหผูเปนพอหงุดหงิด  จึงตะโกนข้ึนดวยเสียงอันดัง  เปนการเรงเรา  ลูกสาวฉุนจึงกระแทกหวีลง
กับหิ้งไมหนากระจก  แสดงถึงอารมณไมพอใจ  และเดนิลงสนเทาผานหนาพอไป  ผูเปนพอไดแตมอง
ตามตาขุนขวางอยากเขาไปทํารายรางกาย  แตก็ทําไมไดเพราะลูกสาวคนนี้เปรียบเสมือนตัวเงินตัวทอง
ของบาน  เพราะมีหนุมลูกเศรษฐีมาติดพนั  ผูเปนพอกลัววาหากทําอะไรรุนแรงลงไปลูกอาจจะไมยอม
แตงงานกับหนุมท่ีพอหวังกไ็ด 
 
ตัวอยางท่ี  3   “พอ  พอเถอะอีปา  !  ”   นางลาโบกมือหาม  “กูอายไมรูจะเอาหนาไปไวท่ีไหนแลว  เร่ือง
บุญทานั่นเปนความคิดของพอมัน...อีหลามันไมชอบบุญทาเปนทุนอยูแลว”  
“มันเลยหนไีป” 
“พอ  พอเถอะ  ถาสูจะพูดแตเร่ืองนี้ก็กลับไปเถอะ  ไมตองมาหากู” (มาลา  คําจันทร, 2538:  36) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึง  อารมณของตัวละครท่ีช่ือนางลา  
ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีแสงหลาลูกสาวของนางลาหนีไปกับพระเอกลิเก  เม่ือเพ่ือนบานมา
เซาซ้ีถามมาก ๆ เหมือนเปนการตอกยํ้าความเจ็บปวดใหกับนางลา  ทําใหแกเกิดความรําคาญ  และออก
ปากไลใหเพื่อนบานกลับไปกอน  เพราะแกยังํามพรอมท่ีจะตอบคําถามอะไรตอนน้ี  เพราะตัวแกเองก็
ยังแกปญหาไมตก  และกําลังอยูในภาวะเครียด 
 
ตัวอยางท่ี  4     “แม”    
“อีหลา” 
 อีหลายืนอยูนอกร้ัว  ในแสงสลัวของโคมไฟ  สารรูปมันดูผอมผิดตา  วูบแรกนางลารูสึกดีใจเหมือนหา
เงินท่ีหายพบ  อีกวูบตอมาคือความโกรธแคน  นางแคนเสียงออกจมูกเย็นชา 
“แมจา” 
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ประตูร้ัวถางออก  อีหาโผเขาหา  นางแข็งตัวขัดขืน  อยากตบหนามันสักฉาด  แตเสียงรองไหกระซิก
ของมันทําใหใจนางออนลง 
“อีหลา” 
“แม  หลาผิด  หลาผิดไปแลว” 
“อีหลา มึงจริง ๆ แมไมไดฝนไปนะ 
นางลูบผมลูบเผามัน  ขวัญเอย  ขวัญมาเถอะ 
“แม  พอตื่นละยัง” 
“กูตื่นแลว” 
เสียงตอบดังจากขางหลัง  แสงหลาตัวเยน็เฉียบ 
“พอ” 
“เออ  กูเอง  ยังมีหนามาเรียกกูเปนพออีกเรอะ” 
ลุงตุนหัวเราะกระหึ่มตํ่าแลวกรากเขาหา  แกจกิผมมันจนหนาหงาย  แสงหลาหวดีรองตัวส่ันระรัว  นาง
ลารีบแกะมือผัวแตแกะไมออก 
“พอมันอีหลาเพิ่งหกลับมาเหนื่อย ๆ คอยพดูคอยจากนักไ็ด 
“มึงอยาเสือก  อีเฒา”  (มาลา  คําจันทร, 2538:  37-39) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึง  อารมณของตัวละครท่ีช่ือนางลา  
แสงหลา  และลุงตุน  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนีเ้ปนตอนท่ีแสงหลาซมซานกลับมาบานหลังจากท่ีหนี
ไปกับพระเอกลิเกรูปหลอ  เม่ือนางลาเห็นลูกก็มีความยนิดีระคนกับความโกรธ  แตดวยความท่ีเปนแมก็
พรอมท่ีจะใหอภัยลูกไดเสมอ   จึงเขาไปลูบหัวลูบไหลเปนการปลอบขวัญและตอนรับกลับบาน  แต
แสงหลาก็กลัวพอจะต่ืนมาเหน็เพราะยังไมพรอมจะพบพอในตอนนี ้  เพราะรูดวีาพอคงโกรธมากท่ีทํา
ใหตองอับอายชาวบาน  แตท่ีสําคัญก็คือทําใหพอไมไดบุญทาลูกพอเล้ียงโรงสีมาเปนลูกเขย  แตก็ไมทัน
เสียแลวเพราะพอต่ืนลงมาเหน็เขาพอดี  ดวยอารมณโกรธท่ีฝงแนนอยูในอกทําใหพอปร่ีเขาไปทําราย
รางกายของสูกสาวใหสมกบัความโกรธแคนท่ีทําใหแกตองอับอาย   
 
ตัวอยางท่ี  5   “โอมันอยูนั่นแหละ”   ลุงตุนหงุดหงิดฉุนเฉียว  เอาซีทูนหัวทูนเกลาเขาไปปรเคนมันซี” 
“พอมันก”็ 
นางวาออมแอมไมเต็มเสียง  ลุงตุนหัวเราะขุน ๆ  
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“ทําไม  กูทําไม” 
นางคอน  แคนเสียงฮึแลวหนัไปเคาะประตู 
“หลา  หลาเอย  เปดประตูใหแมหนอยลูก” 
“พอซะทีโวย  กูรําคาญ”     
ลุงตุนกระแทกเทาตึง 
“เดี๋ยวกูเตะชักท้ังแมท้ังลูกหรอก”(  มาลา  คําจันทร,2538:  40) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเห็นถึง  อารมณของตัวละครท่ีช่ือนางลา  
และลุงตุน ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีแสงหลาซมซานกลับมาบานหลังจากท่ีหนีไปกับ
พระเอกลิเกรูปหลอ  เมื่อกลับมาก็เอาแตเก็บตัวอยูในหอง  ไมยอมกนิขาวกนิปลา ผูเปนแมดวยความ
เปนหวงจึงคอยเอาใจใสคอยยกขาวปลาอาหารใหถึงหอง  ทําใหลุงตุนผูเปนพอเกิดอาการหม่ันไสเพราะ
ยังไมหายโกรธลูกสาวท่ีทําใหตนตองอับอายชาวบาน 
 
ตัวอยางท่ี  6   “อีหลา”   บัวซอนลูบแขนเพื่อน  “อีหลาฟงคํากูใหดีเนอ  ลูกมึงทําอะไรใหมึงบาง  มันจะรู
เร่ืองรูราวอะไร  เลือดในอกนะมึง  ดูแตหมามันยงัไมกัดลูก  ลูกมึงบมีผิดสักผดิ  มึงเปนคนนะ  มึงจะทํา
รายลูกตั้งแตอยูในทองเชียวหรือ”  (มาลา  คําจันทร,2538:  46) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึง  อารมณของตัวละครท่ีช่ือ แสง
หลา  และบัวซอน  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีแสงหลาซมซานกลับมาบานหลังจากท่ีหนีไป
กับพระเอกลิเกรูปหลอ  และมีลูกติดทองกลับมาดวย  เม่ือกลับมาก็เอาแตเก็บตัวรองไหอยูแตในหอง ไม
ยอมกินขาวกนิปลา  เพราะอยากใหลูกตาย  เม่ือบัวซอนทราบขาวการกลับมาของเพ่ือนจึงมาเยี่ยมมา
ปลอบเพ่ือน  แสงหลาจึงบอกเพ่ือนถึงความคิดท่ีจะไปเอาเด็กออก  เม่ือบัวซอนไดยนิดังนั้นก็ตกใจและ
พยายามพูดจาเกล้ียกลอมใหเพื่อนเปล่ียนใจ  โดยอางเหตุผลวาแมแตหมามันยังรูจกัรักลูกของมัน  แตเรา
เปนมนุษยก็ควรจะมีจิตใจและสามัญสํานึกท่ีสูงกวาหมา   
 
ตัวอยางท่ี  7   “ไอคอมเกาะเขาประจอประแจอยูใกล ๆ มันชางพูดนัก  เหมือนแมมันตอนเด็ก ๆ นัก  แม
เฒาถอนใจสะทอนสะทาน  สมเพทไอลูกกําพรา  เออหนอ...ปานนี้แมมันจะเปนตายรายดีอยางไรไมรู”  
(  มาลา  คําจันทร,2538:  61) 
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      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึง  อารมณของตัวละครท่ีช่ือ นางลา
และคอม  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีคอมมาเกาะเขาอยูขาง ๆ ยาย  ถึงแมคอมจะมีรางกาย
พิการไมสมประกอบ  แตคอมก็เปนเด็กชางพูดชางเจรจา  ทําใหนางลาผูเปนยายรักและเอ็นดูคอมมาก  
ฝายนางลาเม่ือเห็นหนาคอมก็อดคิดถึงแสงหลาแมของคอมไมได  เพราะเม่ือแสงหลาเปนเดก็ ๆ ก็มีนิสัย
ชางพูดชางเจรจาเชนเดยีวกับคอม   
 
ตัวอยางท่ี  8  ...พอเฒาวางโคมลง  แลวแตะหลังมือกับหนาผากมัน  แกสะดุง  “มันจบัไข”  ไอคอมไมมี
ทีทาวาจะรูสึกรูสา  ค้ิวดําเขมของมันดูดํายิง่ข้ึนเม่ือสีหนาของมันขาวซีด  ค้ิวใครหนอดกดําอยาง  ค้ิวแก
นั่นเอง  วูบหนึ่ง  พอเฒาเหมือนเผชิญกับความรูสึกแปลกหนา  ดูมันขดั ๆ  แยง ๆ ชวนกระอักกระอวน
ใจเปนท่ีสุด  ความรูสึกอยางนี้แกพยายามปฏิเสธตลอดมา  ไม ไม  มันไมใชลูกหลานกู  แกหลอกตัวเอง
อยูตลอดเวลา  พอเฒาถอนใจสะทกสะทอน  ในท่ีสุดมือส่ัน ๆ ของแกกเ็อ้ือมไปลูบคลําศรีษะของมัน  
“คอมเอย”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 126) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเห็นถึง  อารมณท่ีสับสนขัดแยงในตัวเอง
ของลุงตุนตาของคอม  เพราะต้ังแตคอมเกดิมาตาของคอมก็ไมเคยยอมรับวาคอมเปนหลาน  และไมเคย
ใหความรักความเอาใจใสคอมเลย  ลุงตุนเกลียดคอมเพราะคอมเปนเหมือนมารท่ีมาขัดขวางแผนการ
ของแก  เพราะถาหากไมมีคอมแสงหลากค็งไดแตงงานกับบุญทาลูกพอเล้ียงโรงสีไปแลว  และถาเปน
เชนนั้นครอบครัวของแกกจ็ะสบายกวานี้มาก  ตลอดเวลาท่ีผานมาคอมอยูในความดแูลของนางลาผูเปน
ยาย  เมื่อนางลาตายไป  กอนตายนางลาไดพูดจาฝากฝงคอมไวกับลุงตุน  ซ่ึงลุงตุนกรั็บคํา  ประกอบกับ
ความใกลชิดทีส่องตาหลานมีใหกนัมากข้ึน  เพราะต้ังแตยายตายไปสองตาหลานก็ตองอยูดวยกนัเพียง
ลําพัง  จึงทําใหความผูกพนัเร่ิมกอตัวข้ึนอยางชา ๆ แตลุงตุนตาของคอมก็หลอกตัวเองมาตลอดวามัน
ไมใชความรักความผูกพัน  
  
ตัวอยางท่ี  9    “แมเฒาตอมคําเอ้ือมมือเย็น ๆ ไปเกาะแขนผัวอยางลืมตัว  เหมือนแกกลัว  เหมือน
ตองการแบงปนความกลามาจากผัว  พอเฒาลูบหลังมือเมียเบา ๆ เปนเชิงปลอบโยน”  (มาลา  คําจันทร, 
2543 ค: 10) 
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      จากเร่ืองนางถํ้า  ท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเห็นถึง  อารมณท่ีเกิดความกลัวและ
ตองการการปกปองคุมครองใหอุนใจของแมเฒาตอมคํา  เพราะแมเฒาไดยินเสียงเหมือนงูยักษเล้ือยผาน
บานในเวลาคํ่าคืน  แมเฒาเกิดความกลัวจึงเอ้ือมมือไปสัมผัสสามีเปนเชิงวาขอความอบอุน  และการ
ปกปองจากสามีซ่ึงสามีของแมเฒาก็เขาใจจึงเอามือลูบหลังตอบกลับเปนเชิงปลอบวาไมตองกลัว   
 
ตัวอยางท่ี  10   น้ําตาของผูเฒาหล่ังไหล  พรอม ๆ กับน้าํตาของตุกตาก็ไหลออกมา  ท้ังสองแมจะเปน
อาจารยกับศิษย  แตสายใยทท่ีทอดยาวเชื่อมโยงกันนัน้เหมือนพอกับลูก  ทานเล้ียงดูสิงหะมาตั้งแตแบ
เบาะ  นมไมมีก็อุตสาหหานมลิงนมสิงโตมาปอน  ปวดหัวตวัรอนนอนไมหลับก็อุตสาหนั่งเฝาอยูท้ังคืน  
คนท่ีทานปนมากับมือ  บัดนีก้ลับกลายเปนตุกตาโดยไมไดปนไปเสียแลว  (มาลา  คําจันทร, 2534 ฃ:  
117) 
      จากเร่ืองสิงหะนาคะท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเห็นถึง  ความรักความผูกพันระหวาง
ครูกับศิษย  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีสิงหะถูกแมมดวาตูซ่ีสาปใหกลายเปนหิน  เม่ืออาจารย
ตามมาพบก็เกดิความสงสารศิษยอยางจับใจเพราะสิงหะอยูในความดแูลของตนมาต้ังแตแบเบาะไมใช
ลูกก็เหมือนลูก 
 
3.  การใชสํานวนภาษาท่ีทําใหเห็นภาพ  

 
ตัวอยางท่ี  1  “ลุงตุน  ลุงตุนอยูไหม”   ลุงตุนชะงักมือจากการควัน่เชือกปอ  บุญทานั่นแหละ  มัน
หนีบขวดกลม ๆ ตรงมา  ลุงตนกลืนน้าํลายอึก ๆ กําลังเปรี้ยวปากพอด ี (มาลา  คําจันทร, 2538: 13) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึงภาพของตัวละครที่ช่ือลุงตุน  วา
เปนคนท่ีมีบุคลิกลักษณะเปนคนเชนไร เชน  เปนคนที่ชอบดื่มเหลามาก  เพราะแคเห็นเหลาเทานั้นลุง
ตุนก็เกดิอาการเปร้ียวปากอยากด่ืมขนมาทันที   
 
ตัวอยางท่ี  2   “บุหร่ีขี้โยสูบวาบ ๆ ผาขาวมาผืนหนึง่พาดบารองแรง  ใกลตัวมีขวดสีขุน ๆ กับมะยมดอง
จ้ิมเกลือจานหนึ่ง”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 20) 
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      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน  แสดงใหเหน็ถึงภาพของตัวละครที่ช่ือลุงตุน  วา
เปนคนท่ีมีบุคคลิกลักษระเปนคนเชนไร เชน  เปนคนท่ีสูบบุหร่ีข้ีโยซ่ึงเปนบุหร่ีแบบพ้ืนบานของทาง
ลานนา  เวลาอยูบานมักจะไมสวมเส้ือแตจะใชผาขาวมาพาดบาแทน  และท่ีสําคัญลุงตุนเปนคนชอบดื่ม
เหลา  และเปนคนข้ีเมา  เวลาตกเย็นแกจะตองซ้ือเหลามาน่ังดื่มเสมอ  สวนกับแกลมก็จะมีมะยมดองจิ้ม
เกลือ   
 
ตัวอยางท่ี  3   “ลุงตุนพลิกตวัเม่ือฟาแจง  คอแหงผากและกระหายนํ้าเปนท่ีสุด  แกโผเผไปจวงกระบวย
ดื่มอัก ๆ ท่ีหมอน้ํา  เชาแลวตีนฟายกสูง  บานอ่ืนเขาลุกมาสับฟนโครม ๆ แตลูกสาวบานนี้ยงัไมตืน่  ลุง
ตุนเรอเหม็นบูดเหม็นเปร้ียวแลวอมน้ําบวนปากขลุก ๆ ”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 34) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน เปนการบรรยายใหเห็นถึงภาพของคนท่ีเมาเหลาได
เปนอยางดี  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางขางตนนี้บรรยายใหเห็นภาพของลุงตุนวา  วนันี้ลุงตุนต่ืนแตเชา
หลังจากท่ีเมาคางต้ังแตเม่ือคืน  เม่ือต่ืนเดินโผเผไปท่ีหมอน้ําแลวใชกระบวยตักน้ําข้ึนมาดื่ม  แลวก็เลย
ปวนปากเสียท่ีหมอน้ํานั้น  แกไดยินเสียงคนบานอ่ืนเขาลุกข้ึนมาหุงหาอาหารทํางานบานกันแลว  แตลูก
สาวของแกยังไมตื่นข้ึนมาชวยแมทํางานบานเลย 
 
ตัวอยางท่ี  4   “ลุงตุนหยอนกนบนเกาอ้ี  กวาดตาไปมาพออกพอใจ  เสาเรือนมีหัวนกเงือกตอกติดอยู...
ขางฝามีตูโชว  ในตูมีเคร่ืองเงินเกาแกท้ังสลุงใบมหึมา  พาน  ปลอกแขน  สรอยคอเสนใหญของบุญทาก็
ถอดวางอยูในตู  น้ําหนักคงไมต่ํากวาสิบบาท...”  (มาลา  คําจันทร, 2538:  52) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเห็นถึงสภาพของบานของบุญทาลูก
พอเล้ียงโรงสี  วาเปนบานท่ีมีลักษณะเชนไร  และมีอะไรอยูในบานบาง  เชน  ตรงเสาเรือนมีหัวนกเงือก
ติดอยู  ขางฝามีตูโชว  ในตูมีเคร่ืองเงินเกาแก  ซ่ึงส่ิงเหลานี้ทําใหแกรูสึกพึงพอใจมาก  เพราะอีกไมนาน
แสงหลาลูกสาวของแกก็จะไดแตงงานกับบุญทาแลว  และก็จะชวยใหแกมีชีวิตความเปนอยูท่ีสุขสบาย
ข้ึน 
 
ตัวอยางท่ี  5   “ถลกผาขึ้นซิ  นอนเซออยูได”   
แสงหลาอายเหนียมกุมชายพกไว  อยานางขัดใจจึงจัดการถลกเสียเอง  เธอเอามือปดไว 
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“อายทําไม  ทีมึงยัดกันทําไมไมรูจักอายม่ัง” 
ขาถูกยกสูง  มือสาก ๆ เหมือนมือลิงของยานางลูบ ๆ คลํา ๆ ขึ้น ๆ ลง ๆ แสงหลาแขมวทองขยะแขยง  
ปวดหนึบและหนักตุงเหมือนมดลูกจะปล้ิน  ยานางคลํา ๆ แลวบีบเบา ๆ แสงหลาหวีดรองสุดเสียง          
(มาลา  คําจันทร, 2538:  55) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเห็นถึงภาพของแสงหลาท่ีจะไปทําแทง  
แสงหลามีความเขินอายไมกลาถลกผาถุงข้ึนตามคําส่ังของยานางตาไหล  ทําใหยานางตาไหลโมโหและ
ขัดเคืองใจยิ่งนักจึงตองถลกผาถุงของแสงหลาข้ึนเสียเองเพราะจะไดลงมือไดสะดวก  และยังพูดจา
ประชดแสงหลาวาจะอายทําไม  ทีตอนท่ีไปมีอะไรกับผูชายทําไมไมรูจักอาย  และยังบรรยายใหเห็น
ภาพวิธีการทําแทงของยานางตาไหลที่สุดแสนจะนากลัว 
 
ตัวอยางท่ี  6   “ฤดูดอกง้ิว  มันบานแดงโพลงสะดุดตาแตไกล  งิว้หลวงขึ้นอยูประปรายท่ีสันทุง..ฟาสูง
แดดสวย  มันปลิดขั้วพล้ิวลง พล้ิวลง  หลนลงในพงหญา  หลนลงในนาแลง  เด็ก ๆ ตนีเปลือยเปลาว่ิงไป
ท่ีนั่นท่ีนี”่  (มาลา  คําจันทร, 2538: 59) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเหน็ถึงภาพของดอกง้ิวท่ีปลิดจากข้ัวรวง
จากตนลงสูพืน้ดิน  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางขางตนนี้เปนการบรรยายใหเห็นถึงภาพของดอกง้ิววามี
ความสวยสดงดงามเพียงใด  เม่ือมันรวงลงจากตนสูพืน้ดนิเด็ก ๆ กว็ิ่งเขาไปแยงกันเก็บเพื่อนําไปใหพอ
แมผูปกครองของตนเอาไวใชทํากับขาว 
 
ตัวอยางท่ี  7   “ไอคอม  ไอผหัีกคอ  มุดหัวอยูไหน....ตาเรียกมันแลว  มันไปยืนลนลานอยูตอหนา 
“ไอคอม  ไปซ้ือเหลา  !” 
ไอคอมพรวดพราดขึน้เรือนไปเอาขวดเหลา  มันยืนรี ๆ รอ ๆ อึก ๆ อัก ๆ อยูขางหลงั 
“ยังไมรีบไปอีกไอนี่วอน”  ตาตุนเงื้อมือ  ไอคอมถอยกรูด    (มาลา  คําจันทร, 2538: 79) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเห็นถึงภาพของคอมกับพอเฒาตุนตา
ของคอม  เม่ือยายของคอมเสียชีวิตลง  สองตาหลานก็ตองอยูดวยกนัตามลําพัง  คอมถูกตาขมเหงและดา
ทอสารพัด  ทําใหคอมกลัวตามาก  เพราะไมมีใครคอยปกปองคอมไดอีกแลว ตอนท่ียกมาเปนตัวอยาง 
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ขางตนนี้  เปนตอนท่ีลุงตุนตาของคอมใชคอมไปซ้ือเหลาเหมือนเชนเคย  เม่ือไดยนิเสียงตาเรียกคอมรีบ
วิ่งพรวดพราดขึ้นเรือนไปหยบิขวดเหลา  เม่ือหยิบไดขวดเหลาแลวคอมก็ยังยืนรี ๆ รอ  ๆ  อึก ๆ อัก ๆ 
อยูขางหลัง  เพราะตองการที่จะขอเงินกอน  แตกก็ลัวตาจะด ุ  เม่ือลุงตุนหันมาเห็นเขาก็ทําทาเง้ือมือจะตี
คอมทําใหคอมตองรีบถอยแสดงใหเห็นถึงอาการกลัวอยางมาก 
 
ตัวอยางท่ี  8   “เย็นคํ่าโพลเพล  ตะวันพาดดอยหมนเหลือง  แสงพลบเบนสูงจับอยูยอดไม  พอเฒาบวน
น้ําลายปร๊ิด ๆ มือส่ัน  ปากสั่น  ในทองเหมือนมีมดมีแมงว่ิงพลาน  ตะวันก็ตกอยูฮวบฮาบ  โมโห
หงุดหงดิ  ฮึด ๆ ฮัด ๆ เตะหมอเตะไห  ไอคอม  ไอผีจับยัด  กลับมาจะตบใหหนาหัน  พอเฒาปวดบิดใน
ทองรุนแรง  ปวดจนตัวงอ  น้ําลายจืด ๆ เหนียว ๆ เออเต็มปาก  พอเฒาถมถุย ๆ แดดยกสูงแลว  ใกลคํ่า
ต่ําตก  แดดตองเมฆเปนเงาพราย  หมูหมากร็องอยูวาก ๆ”   (มาลา  คําจันทร, 2538: 81) 
 
      จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเหน็ถึงภาพของเฒาตุนตาของคอมท่ีตอง
ทนทุกขทรมานเพราะโรคพิษสุราเร้ือรัง  มีอาการปวดทอง  น้ําลายจืด ๆ เหนียว ๆ เออข้ึนเต็มปาก  ใน
ทองเหมือนมีมดแมงวิ่งพลานตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีเฒาตุนตาของคอมใชคอมไปซ้ือเหลา  
แตคอมกลับมาชา  ทําใหเฒาตุนตองทนทรมานเพราะความอยากเหลา  และยิ่งทําใหอารมณของแก
หงุดหงิด  โมโห  ลุกข้ึนมาเตะหมอเตะไห  ทําลายขาวของเนื่องจากอาการหงุดหงิดเพราะอยากเหลา 
 
ตัวอยางท่ี  9   “ก้ิงกือ  วาย  ก้ิงกือ” 
“นางกระทืบเทาเรา ๆ เจากิ้งกืองุมงามหลุดลงมาจากเทานาง  ยายเฒาแตอยากสาวยังคงกระทืบเทาทําทา
ขนลุกขนพอง  นางเง้ือไมกวาดจะฟาดเจาสัตวมากขา  สิงหะยิงกระสุนดังผึง  หัวไมกวาดถูกกระทบก็
เบ่ียงเบนผิดเปา  พื้นหินถูกฟาดเปนหลุมใหญ”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ฃ: 46) 
 
      จากเร่ืองสิงหะนาคะท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเห็นถึงภาพของนางแมมดวาตูซ่ีท่ี
เกลียดกลัวกิ้งกือ  จนทําใหนางเสียสมาธิขณะตอสูกับสิงหะและนาคะ  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปน
ตอนท่ีนางแมมดวาตูซ่ีกําลังตอสูกับสิงหะ  ขณะท่ีกําลังตอสูกันอยูนัน้ก็มีกิ้งกือเกาะอยูท่ีเทาของนางแม
มด  เม่ือนางแมมดเห็นเขากร็องโวยวานยดวยความเกลียดกลัวและขยะแขยง  เปนเหตุใหนางเสียสมาธิ  
เพราะคอยแตจะหลบหนีและฆากิ้งกือตัวนั้น  ทําใหสิงหะไดโอกาสใชกระสุนดินเหนียวยิงไมกวาดอัน
เปนพาหนะของนางแมมด  เม่ือหัวไมกวาดถูกแรงกระสุนก็ทําใหเบ่ียงเบนผิดทิศทางพุงชนกับแผนหิน 



 

81 

ตัวอยางท่ี  10   “ดื้อดานนกั”  สาวนอยกระทืบเทา  “เอามันไปประหาร” 
“หองประหารเปนหองท่ีอยูติดกับหองทรมาน  ในหองมีเคร่ืองประหารพิลึกพิล่ัน  สิงหะถูกลากลูถูกัง
เขาสูเคร่ืองบั่นคอแแบกิโยตนิ  ใบมีดคมกริบ  หนาและหนัก  พรอมจะเล่ือนลงมาตดัคอไดทุกขณะ  เด็ก
หนุมผูแนวแนไมหว่ันไหว  แมคอจะขาดอยูกับเขียงรอรับคมมีด  แตหนายังเฉดิ  สายตายังคงทรนง”   
(มาลา  คําจันทร, 2534 ฃ:46) 
 
      จากเร่ืองสิงหะนาคะท่ียกมาเปนตัวอยางขางตน บรรยายใหเห็นถึงภาพของสิงหะที่ถูกจับไป
ประหารชีวิต  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนีบ้รรยายใหเหน็ถึงภาพของหองประหาร  ซ่ึงเปนหองท่ีอยูติด
กับหองทรมาน  ภายในหองมีเคร่ืองประหารพิลึกพิล่ัน  แมอยูในเวลาท่ีคับขันเชนนี้แตสิงหะก็ยังคง
ทรนงไมเกรงกลัวความตายท่ีมารออยูตรงหนาเลย 
 
4.  การใชสํานวน  สุภาษติ  และคําพังเพย  
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1187) ไดใหความหมายของ  “สํานวน”   วาหมายถึง  น.ถอยคําท่ี
เรียบเรียง,  โวหาร,บางทีกใ็ชวา สํานวนโวหาร  เชน  สารคดีเร่ืองนี้สํานวนโวหารดี  ความเรียงเรื่องนี้
สํานวนโวหารลุม ๆ ดอน ๆ เปนตน 
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1206)  ไดใหความหมายของ  “สุภาษิต”   วาหมายถึง  น.ถอยคํา
หรือขอความที่กลาวสืบตอกนัมาชานานแลว  มีความหมายเปนคติสอนใจ  เชน  รักยาวใหบ่ัน  รักส้ันให
ตอ  น้ําเช่ียวอยาขวางเรือ  เปนตน    
 
      หลวงวจิิตรวาทการ  (2518: 140)   อธิบายความหมายของ  “คําพังเพย”  ไววา  คือคําท่ีกลาวข้ึน
ลอย ๆ มีความหมายกลาง ๆ เพื่อผูใชนําไปใชใหเขากบัเร่ืองหรือสถานการณ  มีความลึกซ้ึงมากกวา
สํานวน  มีลักษณะติชมและแสดงความเห็นอยูในตวั  แตยังไมวางหลักความจริงอันเท่ียงแทและยงั
ไมไดเปนคําสอนแท  เชน  น้ํารอนปลาเปน  นําเย็นปลาตาย  ปลาตกนํ้าตัวโต  กําแพงมีหู  ประตูมีชอง  
ทํานาบนหลังคน  เปนตน 
 
ตัวอยางท่ี  1 “เลือกตามแลกไดแจกกนลงเนอ.”  (มาลา  คําจันทร, 2538:  13)   
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       จากเร่ืองไอคอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีลุงตุนพูดเปนเชิงประชดประชันลูกสาว  เพราะลูกสาวของ
ตนถือวาตนเองเปนคนหนาตาดี  มีชายหนุมในหมูบานมาหมายปองหลายคน  แตก็ไมยอมเลือกใครอาง
วาไมหลอ  ไมรวย  ไมถูกใจ  ฯลฯ  ลุงตุนอยากใหลูกสาวแตงงงานกับบุญทาลูกพอเล้ียงโรงสี  เพราะมี
ฐานะรํ่ารวย  แสงหลาก็อางวา  มันเปนพอหมาย  และท่ีสําคัญมันไมหลอแถมยงัหนาดําเหมือนหม่ิน
หมอ  สํานวน  “เลือกตามแลกไดแจกกนลง”  นี้มีคําหมายเชนเดียวกับสํานวนท่ีวา  “ เลือกนักมักไดแร”  
ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1038)  ใหความหมายของสํานวน  “เลือกนักมักไดแร”  ไววาหมายถึง   เลือก
มากมักจะไดท่ีไมด ี(มักใชพดูตําหนิผูเลือกคูครอง). 
 
ตัวอยางท่ี  2 “ไมดีหายาก  ไมงามหาเขียม.”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 15)  
 
      จากเร่ืองไอคอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ี  ลุงตุนพูดกับบุญทาลูกพอเล้ียงโรงสีถึงแสงหลาวา  “ไมดี
หายาก  ไมงามหาเขียม.”    หมายถึง  หญิงท่ีมีคุณสมบัติเพียบพรอมสมเปนกุลสตรี  เปนคนด ี  คนสวย  
ท่ีสําคัญยังเปนสาวบริสุทธ์ิ  เพราะลุงตุนอยากใหบุญมามาขอลูกสาว  เพราะบุญทามีฐานะรํ่ารวย  ถา
ไดมาเปนลูกเขย  แกก็จะพลอยสบายไปดวย  สํานวน  “ไมดีหายาก  ไมงามหาเขียม.”  ตรงกับสํานวน
ท่ีวา  “ไมงามกระรอกเจาะ”  ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 886)  ใหความหมายของสํานวน  “ไมงาม
กระรอกเจาะ”  ไววาหมายถึง   หญิงสวยท่ีไมบริสุทธ์ิ. 
 
ตัวอยางท่ี  3 “เช่ือคนเฒากนิขาวกับกลวย.”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 17) 
 
      จากเร่ืองไอคอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพงัเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  เปนตอนท่ีลุงตุนเกล้ียกลอมใหแสงหลาแตงงานกบับุญทาลูกพอเล้ียง
โรงสี  ลุงตุนอางวาถาหากแตงงงานกับบุญทาก็มีแตจะสบายไปตลอดชาติ  เพราะบุญทามีฐานะรํ่ารวย
มัทรัพยสมบัติมาก   แตแสงหลาอางวาตนไมไดรักบุญทาเลย  ลุงตุนก็อางเอาคําสอนของผูเฒาผูแกมา
สอนลูกสาววาอยูกันไปก็รักกันไปเองแหละ  แสงหลาจึงยอนกลับไปวา  “เช่ือคนเฒากินขาวกับกลวย.”  
หมายถึง  คนเฒาคนแกพดูอะไรเอาแนนนอนไมได  หลง ๆ ลืม  ๆ   เช่ือถือไมได  เชน  สัญญาวาจะหา
ของดีมาใหลูกหลานกิน  แตสักพักก็ลืมสุดทายก็ตองมากนิขาวกับกลวย 
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ตัวอยางท่ี  4 “เราคิดทางบก  เขาวกทางน้ํา  ใจคนมันบเหมือนกัน”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ก:  53)  
 
       จากเร่ืองเจาจนัทผมหอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคน
ทองถ่ินลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีเจาพอของเจาจันทเลาถึงเร่ืองคร้ังท่ีกรุงเทพฯ  ไม
รักษาสัญญาและยึดเอาเชียงใหมเปนเมืองข้ึน   เจาพอของเจาจันทยกเอาสํานวนมาเปรียบใหเจาจนัทฟง
วา  “เราคิดทางบก  เขาวกทางนํ้า”หมายถึง  การคิดไมซ่ือ  คดโกง  เปรียบไดกับสํานวนของภาคกลางวา  
“คดในของอในกระดกู”    ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 215)  ใหความหมายของสํานวน  “คดในของอใน
กระดูก”    ไววาหมายถึง   มีสันดานคดโกง. 
 
ตัวอยางท่ี  5 “เจาพี่  เจาหาวานองเปนบัวไหวเหงา”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ก: 80)  
 
      จากเร่ืองเจาจนัทผมหอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคน
ทองถ่ินลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี ้ เปนตอนท่ีเจาหลาอินทะฝากเพลงยาวมาตัดพอเจาจนัทวาเปน  
“บัวไหวเหงา”  หมายถึง  คนท่ีมีจิตใจไมม่ันคง  โลเล  เช่ือถือไมได  เพราะขนาดเหงาท่ีฝากรากลึกอยูใน
ดินยังไหว  แลวนับประสาอะไรกับคนจะไมหวั่นไหวไปกับส่ิงรอบตัว  สาเหตุเพราะเจาจนัทหลบหนา
ไมยอมออกมาพบ  เจาหลาอินทะจึงเขาใจผิดคิดวาเจาจนัทมีใจใหกับพอเล้ียงท่ีมีฐานะรํ่ารวยกวาตน  จึง
พยายามหนหีนาไมยอมออกมาพบ      เจาหลาอินทะจึงสงเพลงยาวมาตัดพอเจาจันท  ทําใหเจาจันทเกิด
ความไมสบายใจอยางมาก  แตสาเหตุท่ีแทจริงแลวเจาพอเจาแมของเจาจันทขอรองใหเจาจันทหยดุการ
ติดตอกับเจาหลาอินทะไวกอน  เพราะขณะนั้นฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัวเจาจนัทอยูในข้ันวกิฤติ
แลว  หากเจาจันทยอมแตงงานกับพอเล้ียงก็จะสามารถกูฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัวกลับมาไดอีก
คร้ัง ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1300)  ใหความหมายของสํานวน  “เหงา”    ไววาหมายถึง     โคนลําตน
ของพืชบางชนิด เชน ขิง กระวาน ท่ีจมอยูในดิน. 
 
ตัวอยางท่ี  6 “เจาแมวา  หวานลํ้าชางกลายเปนขม”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ก: 73) 
 
      จากเร่ืองเจาจนัทผมหอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคน
ทองถ่ินลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีเจาแมของเจาจันทใหขอคิดเกี่ยวกับเร่ืองความรักแก
เจาจันท  เพื่อใหเจาจนัทมีสติในเร่ืองความรัก  เจาแมเจาจนัทใหขอคิดวา    “หวานลํ้าชางกลายเปนขม”   
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หมายถึง  อะไรที่มันมากเกนิไปนั้นมักจะไมดี  ดังเชนความหวาน  ถาหวานมากเกินไปก็จะกลายเปนขม
ได  ดังนัน้จะทําอะไรก็แลวแตควรใหอยูในความพอดี  ไมมากไมนอยเกินไป  
 
ตัวอยางท่ี  7 “คําโบราณวา  เจ็ดโปงเจ็ดก่ิว”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 13)  
 
      จากเร่ืองไอคอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางขางตนนี้  เปนตอนท่ีแมของแสงหลาพูดใหกําลังใจแสงหลา  หลังจากท่ี
แสงหลาหนีตามพระเอกลิเกไป  แตไปไมรอดซมซานกลับมาอยูบาน  แมของแสงหลาจึงยกภาษิต
โบราณวา  “เจ็ดโปงเจ็ดกิ่ว”  หมายถึง  คนเราก็ตองมีผิดพลาดกันได  ไมมีใครท่ีสมบูรณแบบท้ังหมด  มี
ท้ังดีและรายสลับกันไป  ภาษิตนี้เทียบไดกับสุภาษิตของภาคกลางวา   “ช่ัวเจ็ดทีดีเจ็ดหน”   ไพโรจน  
อยูมณเฑียร  (ม.ป.ป.: 32)  ใหความหมายของสํานวน  “ช่ัวเจด็ทีดีเจด็หน”     สรุปไดวา  มีช่ัวบางดบีาง
สลับไป 
 
 ตัวอยางท่ี  8 “นี่แหละหนาท่ีเขาวา  เผื่อฮูพอวาย  เผื่ออายพอเฒา ”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 130) 
 
      จากเร่ืองไอคอมสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพงัเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนาตอนท่ียกมาเปนตัวอยางขางตนนี้  เปนตอนท่ีลุงตุนตาของคอมหันมาเขาวัดฟงธรรม  การท่ีลุง
ตุนหันมาเขาวดัฟงธรรมน้ีถือเปนส่ิงท่ีผิดปรกติในสายตาของชาวบานท่ัวไป  เพราะสมัยกอนลุงตุนไม
เคยทํามากอนเลย  เพราะแกเปนคนข้ีเหลาเมายา  ตอเม่ือยายของคอมตายไป  แกตองใชชีวิตอยูกับคอม
เพียงลําพัง  และเกิดสํานกึไดวาบาปกรรมมีจริง  แกจึงหันมาศรัทธาในพระพุทธศาสนา  เขาวัด  ฟง
ธรรม  แตกลับถูกชาวบานคอนแคะนินทาทําใหแกรูสึกโกรธและโมโห   “เผ่ือฮูพอวาย  เผ่ืออายพอเฒา”  
หมายถึง  รูตวัเม่ือสาย  เหมือนเฒาตุนท่ีตลอดชีวิตท่ีผานมาไมเคยเขาวัดเลย  แตเม่ืออยูในวัยไมใกลฝง
แลวจึงสํานกึได  หันมาเขาวดัทําบุญซ่ึงถือเปนเร่ืองท่ีแปลกสําหรับชาวบานท่ีพบเหน็ 
 
ตัวอยางท่ี  9 “เอาเมียเม่ือลา  ทํานาเม่ือสาย  ไมคอยเปนดี”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 159)  
 
       จากเร่ืองไพรอําพรางสะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนา    “เอาเมียเม่ือลา  ทํานาเม่ือสาย”  หมายถึง  การทําอะไรท่ีไมสมควรแกเวลา  เชน  “เอาเมียเมื่อ 
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ลา”  หมายถึง  การแตงงานมีครอบครัวชา  ก็จะมีลูกไมทันใช  ตองเล้ียงลูกเม่ือยามแก  เพราะคนใน
สมัยกอนตองการแรงงานมาชวยกันทํางานภายในครอบครัว  จึงนิยมแตงงานมีครอบครัวเร็วเพื่อท่ีจะมี
ลูกทันใช  ไมตองลําบากเม่ือแกตวัไปแลว  “ทํานาเม่ือสาย”  หมายถึง  การออกไปทํางานกลางทุงนา
เวลาสาย  ทําใหทํางานไดไมนาน  เนื่องจากแดดรอน  คนท่ีมีอาชีพทําการเกษตรจึงนิยมออกจากบานไป
ทํางานแตเชา  เพื่อท่ีจะไดงานมาก  และแดดไมรอน  ราชบัณฑิตยสถาน  (2546 : 1004)  ใหความหมาย
ของสํานวน  “ลา ”  ไววาหมายถึง      ชากวาเวลาท่ีกําหนด เชน มาลา.  ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1179)  
ใหความหมายของสํานวน  “สาย ”    ไววาหมายถึง      ชากวาเวลาท่ีกําหนด ,ลา.   
 
ตัวอยางท่ี  10  “อยาใหมันเกนิตัวนกักแ็ลวกัน  พอเฒาใหความเหน็  คําโบราณวา  “คอยอยูตามน้าํทําไป
ตามตัว  น้ําขึน้เพียงใดบัวหากเพียงนัน้”  (มาลา  คําจันทร, 2526:  38)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงการใชสํานวน  สุภาษิต  และคําพังเพย   ของคนทองถ่ิน
ลานนา    ในการใชภาษาท่ีมีความคลองจองกัน  ในการเปรียบเทียบใหผูฟงเห็นภาพชัดเจน  ทําใหผูฟง
เกิดความเขาใจอยางแจมแจงโดยไมตองใชคําอธิบายท่ียดืยาว  ในตอนนี้ตัวละครผูเปนพอพูดส่ังสอนลูก
ในเร่ืองของการทําบุญจึงยกสุภาษิตวา    “คอยอยูตามนํ้าทําไปตามตัว”  หมายถึง  การทําอะไรใหเหมาะ
แกฐานะ  และกําลังของตน  มีมากก็ทํามากมีนอยก็ทํานอย  ใหรูจักความพอดี  ไมใหทําอะไรท่ีเกินตวั  
เหมือนการเดนิตามน้ํายอมไมเหนื่อย  “น้ําข้ึนเพียงใดบัวหากเพยีงนัน้”  หมายถึง  การทําอะไรก็ควรให
เหมาะแกฐานะและกําลังของตน  ไมควรทะเยอทะยานมาก  โดยเปรียบเทียบกับดอกบัวท่ีจะมีความสูง
พอแคพนระดบัน้ําเทานั้น  มันก็สามารถเบงบานไดอยางมีคุณคาและสวยงาม  สุภาษิตนี้เทียบไดกับ  
สุภาษิตของภาคกลางวา  “นกนอยทํารังแตพอตัว” 
 

การวิเคราะหดานวัฒนธรรม 
 
1. วัฒนธรรมทางภาษาและวรรณคดี ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม  ภาษาไทยเปนภาษาท่ีมี
เอกลักษณเฉพาะตัว  เชน  เปนภาษาที่มีระดับเสียงสูงตํ่าเพราะมีวรรณยกุตกํากับ  และการท่ีมีวรรณยกุต
กํากับนีก้็ทําใหความหมายของคําเปล่ียนไป  ส่ิงท่ีนาสนใจอันแสดงถึงความสัมพันธระหวางภาษากับ
วัฒนธรรมอีกประการหนึ่งคือ  ภาษาไทยเปนภาษาท่ีมีระดับของคําหรือศักดิ์ของคําเพื่อใหเหมาะแก
บุคคล  กาละ  และเทศะ  เชน  คําราชาศัพท  ท่ีคนไทยกําหนดข้ึนไวใชสําหรับสถาบันพระมหากษัตริย   
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นอกจากนี้คนไทยมักนิยมเรียกผูท่ีรูจักมักคุนดวยคําเรียกญาติ  เชน  พี่  นอง  ลุง  ปา  นา  อา  ฯลฯ  เปน
ตน  และนอกจากจะใชภาษาไทยกลางเปนภาษาราชการแลว    คนไทยภาคตาง ๆ ยังมีภาษาถ่ินซ่ึงมี
ความแตกตางกันในแตละทองถ่ินในดานเสียง  คํา  ความหมาย  มรดกทางวฒันธรรมท่ีสําคัญอีก
ประการหน่ึงกคื็อ  วรรณกรรมและวรรณคดี  ท่ีทําหนาท่ีในการสะทอนใหทราบถึง  อารมณ  ความรูสึก
นึกคิด  ปรัชญา  คานิยม  อุดมคติ  สภาพสังคม  เศรษฐกจิ  การเมือง  ตลอดจนเหตุการณ    ตาง ๆ   ใน
อดีตไดอยางนาสนใจวรรณคดีของไทยสวนใหญจะเปนวรรณคดีเพื่ออารมณมากกวาจะเปนวรรณคดี
เพื่อปญญา  และนิยมเขียนเปนรอยกรองในรูปแบบตาง ๆ ไมวาจะเปน  โคลง  ฉันท  กาพย  กลอน  
หรือราย  (นิตยา  บุญสิงห, 2544: 14–15) 
 
ตัวอยางท่ี  1   
  “บด   บด บด    ถามึงบบด 
 กูบจี่ปลากด   หื้อแมมึงกนิ”   
  “แดด  แดด  แดด  ถามึงบแดด 
 กูบจี่ปลาแกด   หื้อแมมึงกนิ”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 29)   
  
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมทางภาษาและวรรณคดีของคนทองถ่ิน
ลานนา  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนบทขับรองของเด็ก ๆ ท่ีใชรองเลน  ขณะออกมาหาปูหาปลาตาม
ทองรองคันนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  มีเด็อยูสองพวก  พวกแรกกําลังหาปลา  จึงใชบทรองเลน
ติดสินบนใหแดดรม  เพราะเวลาท่ีแดดรอนจัด  ปลาจะหนีลงไปอยูน้าํลึก  ไมออกมากินเบ็ด  สวนเด็ก
อีกพวหนึ่งกําลังหาปูจึงรองบทรองเลนติดสินบนใหแดดรอน  เพราะถาแดดรอนจัดปูจะหนีรอนมาหลบ
ตามกอหญา  งายตอการจับลงของ  บทรองเลนนี้สะทอนใหเห็นถึงความมีไหวพริบในการใชภาษา  ใน
ดานการใชคําท่ีมีสัมผัสคลองจอง  เชน  คําวา  “บด”  (แปลวา  รม)  ก็จะสัมผัสสระกับคําวา  “กด”  ใน
คําวาปลากด  (ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง)  คําวา  “แดด”  ก็จะสัมผัสสระกับคําวา  “แกด”  ในคําวาปลาแกด  
(ช่ือปลาน้ําจืดชนิดหนึ่ง)  นอกจากจะเห็นการสงสัมผัสและความคลองจองแลว  ยังสะทอนใหเห็นถึง
ภูมิปญญาทางดานภาษาของคนทองถ่ินลานนาท่ีรูจักเอาส่ิงท่ีมีอยูตามธรรมชาติรอบตัวมาแตงเปนกลอน
ท่ีมีความไพเราะ 
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ตัวอยางท่ี  2  “ลวงเลนฝาจะสองแสงแวบ ๆ ตามเมฆฝา  กลาวกันวาลวงหรือพญานาคออกมาเลนฝาเพื่อ
ทําใหฝนตก  มันคาบแกวท้ิงไวจึงปรากฏเปนแสงแวบ ๆ ”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 56)    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมทางภาษาและวรรณคดีของคนทองถ่ิน
ลานนา  ตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือซ่ึงมีบอเกิดจากวรรณคดี คือ  ความเช่ือ
เร่ือง  “ลวง”  หรือ  พญานาค  เพราะในวรรณคดีไทยหลายเร่ืองมักจะมีพญานาคปรากฏอยูเสมอ  ทําให
คนเช่ือวาพญานาคซ่ึงเปนสัตวในวรรณคดนีั้นมีอยูจริง  และคอยคาบแกวทําใหเกิดปรากฏการณบน
ทองฟา  หรือ  เกิดฟาแลบนัน่เอง   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย (2542: 5834)  กลาวถึง  “ลวงเลนฝา”  หรือ  “ลวงเหลนฝา”  
สรุปไดวาหมายถึง  ลักษณะของปรากฏการณบนทองฟาในเวลากลางคืนท่ีมีแสงแลบเปนกลุมในหมู
เมฆจากระยะไกลโดยไมมีเสียงใหไดยนิ 
 
ตัวอยางท่ี  3  “พอของอินทรชื่อวาหนานแกว ”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 9)  
 
ตัวอยางท่ี  4 “หนานสีมูลหิ้วแรวดักหนูมาจากพงขาวโพดหลังบาน”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 
185)  
 
ตัวอยางท่ี  5 “ลูกสูหรือ...พอเฒารับคําแลวหันไปส่ังหนานอุนอีกทอด...”  (มาลา  คําจันทร, 2545 
ฆ:   312) 
 
ตัวอยางท่ี  6 “พอพญา  วันพรุงตองไปประชุมอําเภอ...”   “หนานช่ืนวากลาวคลายกลัวมูลนายแหง
ตนจะเพลิดเพลินเหลายาจนเลยเวลา...(มาลา  คําจันทร,2543 ค: 9)  
 
ตัวอยางท่ี  7 “โฮย  คนอยางขาอายหนานเอย  ไปไหนมันสุดเหนือสุดใต....”  (มาลา  คําจันทร, 2532  
:58) 
 
ตัวอยางท่ี  8 “สูจะเปดปาถึงไหนหือ  หนานแกว”   (มาลา  คําจันทร, 2537: 2)    



 

88 

      จากเร่ืองนกแอนฟา  ไพรอําพราง  นางถํ้า  สรอยสุคันธา  เด็กบานดอย  และเร่ืองบานไรชายดง  
สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมของคนทองถ่ินลานนา ในดานภาษาและวรรณคดีคนทองถ่ินลานนาจะ
สนทนากันดวยภาษาถ่ินลานนา  หรือคําเมืองคําวา  “หนาน”   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย (2542: 7334-7336)  กลาวถึงคําวา  “หนาน”  สรุปไดวา  
หนานเปนคํานําหนานามท่ีแสดงวาบุคคลผูนั้นเคยผานการบวชเรียนและไดลาสิกขาบทในขณะท่ีเปน
ภิกษนุั้น  เชน  หนานแกว  แปลวา  นายแกวผูเคยผานการเปนภิกษุมาแลว  ซ่ึงเปนการแสดงถึงสภาวะ
ความเปนมาของนายแกว  วาเปนบุคคลท่ีผานการอบรมจากวดัมาแลว ถือวาเปนผูท่ีมีสถานภาพทาง
สังคมในระดับสูงกวาผูท่ีเปนคนดิบ  หรือคนท่ีไมเคยผานการบวชเรียน  หนาน  จะเปนผูท่ีบวชอยูหลาย
พรรษา  มีอาวโุส  และเปนท่ีเคารพศรัทธาของคนในหมูบานหรือชุมชน  เม่ือมีประเพณีเกีย่วกับงานวัด
หรืองานบุญ ตาง ๆ ชาวบานและพระสงฆมักจะเชิญหนานมาเปนผูประกอบพิธีทางศาสนา  เพราะเปน
ท่ีผูท่ีผานการบวชเรียนมากอนยอมรูและเขาใจเกีย่วกับพิธีกรรมทางศาสนา  ในสังคมลานนา ผูท่ีผาน
การบวชเรียนมาแลวเปรียบเสมือนปญญาชนท่ีถูกผลิตข้ึนจากระบบการศึกษาและจารีตของวัด  และ
เปนผูท่ีไดรับการยกกยองอยางสูงกวาคนท่ีเปนฆราวาส  หนานสวนใหญเม่ือลาสิกขาบทแลวมักจะ
ไดรับเชิญใหมาเปนอาจารยวดั  ตําแหนงอาจารยวดัมักจะคัดเลือกจากหนานท่ีมีความรูความสามารถใน
การประกอบพิธีกรรมสงฆ  และเปนผูท่ีมีอาวุโส 
 
ตัวอยางท่ี  9    “เช่ืออะไรกับตุลุง  สูคอยดูสิ”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 28)  
 
ตัวอยางท่ี  10 “อีกรูปเปนตุลุงหรือหลวงลุง”    (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 40) 
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาและไพรอําพราง    สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมของคนทองถ่ินลานนาใน
ดานภาษาและวรรณคดีคนทองถ่ินลานนาจะสนทนากนัดวยภาษาถ่ินลานนา  หรือคําเมืองคําวา  “ตุ”  
มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย ( 2542: 2804-2810)  กลาวถึง  “ทุ  /  ทุเจา”  (อาน  “ตุ / ตุเจา”)  สรุป
ไดวา  คําวา  ทุเจาในลานนาหมายถึงพระสงฆ  ในตํานานศาสนาท่ีพบท่ัวไปในภาคเหนือจะพบคําท่ีมี
ความหมายเดียวกันนีว้า  สาธุเจา  หรือ  สวาธุเจา  นาํหนาช่ือของพระสงฆซ่ึงเปนพระเถระสําคัญใน
ลานนา  คําวา  “ตุ”  อาจมาจากคําวา  “สาธุ”  เพราะคนลานนาจะออกเสียงวา  “สาตุ”  ซ่ึงเปนกิริยาหรือ 
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คําท่ีแสดงความเคารพอยางสูง  ช้ีใหเห็นถึงสถานะภาพของพระสงฆในสังคมลานนาท่ีเปนผูไดรับบการ
ยกยองอยางสูงจากชาวบาน 
 
2. วัฒนธรรมทางวัตถุ  ไดแก  เคร่ืองมือเคร่ืองใชในการดํารงชีวติ  ซ่ึงมีความแตกตางกันไปตาม
สภาพแวดลอมในแตละทองถ่ิน  สวนใหญทําจากวัสดท่ีุหาไดงายในทองถ่ิน  เชน  ไมไผ  หวาย  ใบตาล  
กะลามะพราว  ดินเหนียว  ภาชนะและส่ิงท่ีนํามาประดษิฐ  เชน  กระบุง  ตะกรา  ชาม  โอง  เคียวเกี่ยว
ขาว  มีด  พรา  ผาทอ  ฯลฯ  หรือท่ีเรียกส่ิงเหลานี้วา  หัตถกรรมพื้นบาน  (นิตยา  บุญสิงห, 2544:  21) 
 
ตัวอยางท่ี  1   “พอ  แม  จนัดี  อินทร  ไอหลา  และปูนัง่ลอมวงกันอยูท่ีชานบาน  ขันโตกตอตีนสูงวันนี้
มีแกงปูใสหนอไมสม”   (มาลา  คําจันทร, 2526: 3)    
 
ตัวอยางท่ี  2   “เธอเองข้ึนไปตักแกงใสขันโตก  รอพอรอแมพร่ังพรอมก็ลอมวงกินขาวดวยกนั”         
(มาลา  คําจันทร, 2542: 86)  
 
ตัวอยางท่ี  3 “ขมีขมันยกขันโตกสํารับออกจากโรงครัว...”  (มาลา  คําจันทร, 2545ฆ: 28) 
 
ตัวอยางท่ี  4 “มงคลนําขันโตกไปเก็บในครัวไฟ...”  (มาลา  คําจันทร, 2545ง: 125)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  เร่ืองเมืองลับแล  เร่ืองไพรอําพราง  และเร่ืองเด็กบานดอย  สะทอนให
เห็นถึงวัฒนธรรมทางวัตถุของคนทองถ่ินลานนาวา  เวลาจะรับประทานอาหารนั้นอาหารท่ีปรุงสุกเสร็จ
แลวจะตองวางบน  “ขันโตก”  แลวรอสมาชิกในครอบครัวมาใหพรอมหนาพรอมตากันกอน  แลวมานั่ง
ลอมวงรอบ  “ขันโตก” ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 178)  ใหความหมายของคําวา  “ขันโตก”  ไววา
ภาชนะท่ีทําดวยไมกลึง  ไมไผสาน  หวาย  หรืออยางเคร่ืองเขิน  สวนบนมีลักษณะคลายถาด  สวนลาง
เปนตีนลักษณะเปนวงแหวนมีขนาดเล็กกวาถาดสวนบน  โดยมีซ่ีไมลูกมะหวดประมาณ  6  ซ่ีปกที่ตีน
คํ้าถาดไว  ใชสําหรับใสอาหาร 
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ตัวอยางท่ี  5 “เม่ือคืนฝนตกหนัก  ท่ีทางจงึเฉอะแฉะมีน้าํขังเปนแอง ๆ  ฝนตกทําใหหลังคาร่ัว  เพราะ
มันมุงมานานจนตองตงึออกสีเกาครํ่าผุเกราะ  พอเอากาบหมากมาตัดเปนแผน ๆ  ข้ึน  “ถุตอง”  ซอม
หลังคาจนมันอยู”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 4-5)    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางดานวัตถุของคนทองถ่ินภาคเหนือเร่ือง
การ  “ถุตอง”  ถือเปนงานหตัถกรรมอยางหนึ่ง  “ถุ”  หมายถึงการมุง  เพราะในสมัยกอนบานเรือนสวน
ใหญของคนภาคเหนือจะทําจากไมไผ  หลังคามุงดวยตองตึง  หรือท่ีคนภาคกลางเรียกวา  ใบพลวง 
ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 770)   ใหความหมายของคําวา  “พลวง” หรือ “ตองตึง”  วาเปนช่ือไมตนชนิด  
Dipterocarpus  tuberculatus  Roxb.  ในวงศ  Dipterocarpacaae  มีลักษณะใบใหญ  ใชหอยาสูบและมุง
หลังคา,คลุง  ตองตึง  หรือ  ตึง  ก็เรียก  การถุตองหรือการซอมหลังคาบานนั้นจะทํากันกอนท่ีจะเขาหนา
ฝน  หรือทําหลังจากวางเวนจากงานประจํา 
 
ตัวอยางท่ี  6   “ถึงสันนากลางนา  พอเอาแอกกับไถเทียมเขากับควายผูวอง  กอนสะบัดเชือกไลมันฮยุ 
ๆ คมไถกดลึกในเนื้อดิน  อินทรเห็นพอเกร็งแขนจนเสนเอ็นยก”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 6)   
 
 จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางวัตถุของคนทองถ่ินลานนา  ในเร่ืองนก
แอนฟาตอนท่ีนํามาเปนตัวอยางนี้แสดงใหเห็นถึงการใชเคร่ืองมือ  2  ชนิด  คือ  “แอก”  และ  “ไถ”    
เคร่ืองมือท้ังสองชนิดนี้ถือเปนเคร่ืองมือสําคัญของในการประกอบอาชีพเกษตรกรรม ซ่ึงเปนอาชีพหลัก
ของคนสวนใหญทางภาคเหนือ   ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1398)  ใหความหมายของคําวา  “แอก”  ไว
วาหมายถึง  ไมวางขวางบนคอวัวหรือควาย ใชไถนา  คราดนา  หรือเทียมเกวียน  เปนตน  สวน  “ไถ”    
ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 498)  ใหความหมายของคําวา  “ไถ”  ไววาหมายถึง  เคร่ืองมือทําไรทํานา
ชนิดหนึ่ง  ประกอบดวยคันชัก  หางยาม  ผาล  หัวหม ู ใชควายหรือวัวเปนตนลากไปเพ่ือกลับดิน,คันไถ
ก็วา 
  
ตัวอยางท่ี  7 “อินทรอยูเฉย ๆ เลยเอาเคียวกับกระบุงเกีย่วหญาตามคันนาไวใหควาย  เสร็จจากเกีย่ว
หญาก็    ดอม ๆ มอง ๆ  คามรูคันนาหาปูไวจี่กนิ ”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 7)  
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ตัวอยางท่ี 8    “อ่ินคําเอาเสนตอกมาขัดไขวข้ึนรูปกระบุงกระแบงของนางไปตามเร่ือง” (มาลา คําจันทร, 
2534 ข:  9) 
 
ตัวอยางท่ี  9 “ควันไฟลอยพุงข้ึนรมรานยางขางบน  บนรานมีตอกฟอนใหญวางอยู  มีกระบุงสาน
ใหมซอนกนัสองสามใบ  พัดกลมโตสําหรับพัดขาวลีบใหปลิวตกเปนสีดําเล่ือมดวยใชงานและรมควัน
มานาน”  (มาลา  คําจันทร, 2531: 12)   
 
ตัวอยางท่ี  10 “กระบุงกองเกลื่อนกลาดทุกคืนพอกับแมจะชวยกันสานจนดึกจนดื่น....”             
(มาลา   คําจันทร, 2545 ง: 51)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  บานไรชายดง  เข้ียวเสือไฟ  และเด็กบานดอย  สะทอนใหเห็นถึง
วัฒนธรรมทางวัตถุของคนทองถ่ินลานนา  คือ  การใช  “กระบุง”  กระบุงท่ีวาน้ีคนทองถ่ินภาคเหนือจะ
ทําข้ึนไวใชเอง  ถือเปนงานหตัถกรรมในครัวเรือนท่ีแทบทุกบานจะตองทําในยามท่ีวางเวนจาก         
การทํานาทําไรถาเหลือใชจึงจะเอาไปขาย ถือเปนการหารายไดใหแกครอบครัวอีกทางหนึ่งดวย  
ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 47)  ใหความหมายของคําวา  “กระบุง”  ไววาหมายถึง  ภาชนะสานทึบรูป
กลมสูง  พื้นกนเปนส่ีเหล่ียม ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 780 )  ใหความหมายของคําวา  “พัด”   สรุปได
วา  หมายถึง  เคร่ืองโบกหรือกระพือลม. 
 
3. วัฒนธรรมทางจิตใจ  เปนเร่ืองเกี่ยวกับความคิด  ความเช่ือ  และความศรัทธาในศาสนา  ศีลธรรม  
และจริยธรรมซ่ึงเปนสวนสําคัญของการเปนมนุษย  (นติยา  บุญสิงห, 2544: 26) 
 
ตัวอยางท่ี  1   “ทุกเชาหลังจากนึ่งขาวเสร็จ  แมจะเอาขาสุกสามกอนไปวางหิ้งพระ  แลวกลาวคําวา...  
พุทธปูจา  ธรรมปูจา  สังฆปูจา  ปูจาตานัง  นิปปานัง  ปรมังสุขัง”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 3)   
  
      จากเร่ืองนกแอนฟา สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมทางจิตใจดานการนับถือพุทธศาสนาของคนใน
ทองถ่ินลานนาวาเปนพุทธศาสนิกชนท่ีมีความเคารพนับถือในพระพุทธศาสนาอยางแทจริง    ในตอนท่ี
ยกมาเปนตัวอยางนี้ตวัละครท่ีเปนแมเรือน  เม่ือนึ่งขาวเหนียวเสร็จแลวก็จะแบงขาวสุกสามกอนไปวาง
เพื่อเปนการบูชา  ท่ีหิ้งพระประจําบาน อันหมายถึงพระรัตนตรัย  อันมีพระพุทธ  พระธรรม  และ 
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พระสงฆเปนหลัก  คนทองถ่ินลานนาเกือบทุกครัวเรือน  เม่ือนึ่งขาวเสร็จแลวจะตองนําขาวไปบูชาท่ีหิ้ง
พระประจําบาน  กอนท่ีจะลงมือทานอาหาร  ขาวท่ีจะนําไปบูชาบนหิ้งพระนั้นจะตองเปนขาวท่ีเพิ่งนึ่ง
เสร็จใหม ๆ   ยังไมมีใครไปแตะตองหรือหยิบมารับประทาน  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวากินกอนทาน  
(กินกอนทําบุญทําทาน)  นัน้เปนบาป  เปนการกระทําท่ีไมเหมาะสม  อันจะนํามาซ่ึงความไมดไีมงามท้ัง
ปวง 
 
ตัวอยางท่ี  2 “พร้ิมตาลง  อาราธนาคุณพระแกวเจาท้ังสามมาหมเกลาปกหวั  ขาพเจาขอเอาพระ
พุทธ  พระธรรมและพระสงฆเปนท่ีพึ่ง”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 171) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ดานการนับ
ถือพระพุทธศาสนา    พระพุทธศาสนามีอิทธิพลกับจิตใจของคนอยางมาก  อีกทั้งเปนท่ีพึ่งทางใจทําให
คนรูสึกปลอดภัยและมีกําลังใจ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตวัละครตองเขาไปพักคางคืนในถํ้า  ซ่ึง
คนทองถ่ินลานนามีความเช่ือวาเม่ือตองไปในท่ีท่ีไมคุนเคย  ตองสวดมนตไหวพระ  และขออนุญาตแก
เจาท่ีเจาแดน  เจาปาเจาเขา  เพื่อขอใหทานคุมครองใหรอดพนจากผีสาง  และสัตวปาท่ีจะเขามาทําราย     
 
ตัวอยางท่ี  3 “หนุมรางใหญเล่ือนยามมาตรงหัว  นั่งคุกเขาหันหนาหาโคนไมแลวกมกราบ  กราบ
หนึ่งพระพุทธ  กราบสองพระธรรม  กราบสามพระสงฆ  กราบส่ีคุณพอคุณแม  กราบหาครูบาอาจารย  
กราบหกคุณแหงผีเจาท่ีเจาดนิ  เจาปาเจาเขาและนางรมไมรุกขเทว”ี  (มาลา  คําจันทร, 2542: 192)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ดานการนับ
ถือพระพุทธศาสนาและยดึเอาพระพุทธศาสนาเปนท่ีท่ีพึง่ทางใจ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ตัวละคร
ตองเขาไปคางคืนในปา  กอนจะนอนจึงไหวพระสวดมนตระลึกถึงพระรัตนตรัย  คุณพอแมครูอาจารย  
และคุณแหงผีเจาท่ีเจาดนิเจาปาเจาเขาอันเปนเจาของสรรพส่ิงท้ังหลาย  เพื่อใหคุณแหงพระพุทธศาสนา
และคุณแหงพอแมครูอาจารยตลอดจนผีและส่ิงศักดิ์สิทธ์ิใหชวยคุมครองใหรอดพนจากภยัอันตรายท้ัง
ปวง 
 
ตัวอยางท่ี  4  “ออกจากสมาธิไหวพระสวดมนต  สวดบทขันธปริตรปดปากสัตวใหญนอยท้ังหลาย  
ปดปากภตูิพรายใด ๆ กไ็ดส้ิน  รําลึกถึงพระพุทธคุณ  พระธรรมคุณ  พระสังฆคุณ  จติใจต่ืนใหมจาก 
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สมาธิเบิกบานผองแผวหมดใหมใสงามเหมือนแกวกลางหาว นึกถึงอํานาจความดีงามท้ังหลายท่ีได
ปฏิบัติมา”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 193)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ดานการนับ
ถือพระพุทธศาสนา    และการยึดเอาพระพุทธศาสนาเปนท่ีพึ่งทางใจ  กอนจะนอนนกึถึงคุณพระคุณเจา
หรือคุณงามความดีท่ีตนไดเคยปฏิบัติมา  เพื่อใหคุณความดีเหลานั้นชวยปกปองคุมครองท้ังยามหลับ
และยามตืน่ 
 
ตัวอยางท่ี  5 “จอมแสงไหวหาคุณพระแกวเจาท้ังสามดวงประเสริฐ  ไหวหาคุณพอคุณแมผูกอเกดิ
ฟูมฟกรักตน  ไหวหาคุณผีปูยาโคตรเคาเหงามูลหลวงหลาย  ไหวท้ังคุณแหงหลวงปูและหลวงลุงผูเปน
ครู  ไหวถึงผีเจาท่ีธรณีและนางถํ้า  คร้ันวาไวครบถวนแลวจึงคอยนอนลง”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 201) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ดานการนับ
ถือพระพุทธศาสนา    นกึถึงคุณพระคุณเจา  คุณของพอแมปูยาตายาย  ครูบาอาจารยรวมถึงผีธรณีเจาท่ี
และนางถํ้าท่ีคอยดูแลรักษาสถานท่ีเพื่อใหชวยคุมครองตนใหปลอดภยัจากเสือหมีและผีรายท่ีอาจมาทํา
อันตรายไดในยามคํ่าคืน 
 
ตัวอยางท่ี  6 “บุญศีลบุญธรรม  บุญอันไดทําปลอยปละสัตวอ่ืนอันไมควรตาย  บุญอันไดวักมดแมง
ข้ึนจากน้ํา  บุญอันไดกวาดแผวขวงแกวอารามเม่ือยามเด็กออน  บุญอันใดกไูดกระทําลวงแลว  บุญอัน
นั้นจงคํ้าจนุหนุนชวยแมกูแดเทอญ”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 277) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ดานการนับ
ถือพระพุทธศาสนา    ตอนท่ียกมาเปนตัอวยางนีเ้ปนตอนท่ีจอมแสงตองเดินทางเขาไปตามหาหลวงปู
ในปา  เพื่อใหหลวงปูมาชวยรักษาอาการไมสบายของแม  ระหวางทางจอมแสงและเพ่ือนจะตองนอน
คางอางแรมอยในปา  กอนจะนอนจอมแสงจะตองอาราธนาคุณพระคุณเจา  และนึกถึงคุณงามความดท่ีี
ตนไดเคยปฏิบัติมา 
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ตัวอยางท่ี  7   “ลุกลงเรือนไปเด็ดดอกไมสามดอก มือซายคือมือไมเปอนบาป  กล้ันใจเด็ดมาไดก็ข้ึน
เรือนจุดเทียนไหวพระ  พนมมือหมอบเพียบติดพ้ืน  คุณพระคุณเจา  บุญศีลบุญธรรมขอมาปกปก
คุมครองอีคํามันดวยเถิด ”   (มาลา  คําจันทร, 2537: 86)   
 
      จากเร่ืองไฟพรางเทียน  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับ
เร่ือง  การนับถือในพระพุทธศาสนา  เม่ือมนุษยเกิดความวิตกกังวล  หรือไมสบายใจในเร่ืองใดแลวก็จะ
หันหนามาพ่ึงทางธรรมเพ่ือใหจิตใจสบายคลายจากความวิตกกังวลนัน้  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี ้ 
หนานแกวเกดิความวิตกในอาการปวยของภรรยา  แตไมรูจะทําอยางไร  จึงตองไหวพระซ่ึงเปนท่ีพึ่ง  ท่ี
ยึดเหน่ียวทางจิตใจ  คนลานนาเช่ือวาการจะไหวพระหรือการทําบุญนั้น  จะตองทําดวยความบริสุทธ์ิท
งทางกาย  และทางใจ จะเหน็ไดวา  หนานแกวใหความสําคัญแมกระทั่งการเด็ดดอกไม  หนานแกวใช
มือซายในการเด็ดดอกไม  เพราะเช่ือวามือซายคือมือท่ีมีความบริสุทธ์ิ  เพราะตามปกติแลวคนสวนใหญ
จะประกอบกจิกรรมตาง ๆ ดวยมือขวามือขวาจึงถือเปนมือท่ีเปอนบาป 
 
ตัวอยางท่ี  8 “ฝายขาวเสนหนึ่งถูกนํามาเข่ียกลางใจมือ  พรอมคํากลาวปดเคราะห  ฝายเสนนัน้ถูก
เด็ดท้ิงนดิหนอยเปนเชิงวาเคราะหถูกเดด็ท้ิงไปแลว”  (มาลา  คําจันทร, 2537: 101)    
 
      จากเร่ืองไฟพรางเทียน  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ถาหาก
คนในบานเกิดเจ็บปวยเร้ือรังหรือรักษาไมหาย  หายชา  มีแตทรงกับทรุด  ชาวบานก็จะหันไปพ่ึงทาง
ธรรม  เชน  การไปหาพระท่ีวัดเพื่อรดนํ้ามนต  หรือใหพระผูกขอมือ  ฯลฯ  เปนตน  เพื่อใหผูปวยมีขวัญ
และกําลังใจท่ีจะตอสูกับโรคภัยไขเจ็บ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  นางอ่ินคําปวยดวยโรคลมผิด
เดือน  รักษาอยูนานก็ไมหาย  จึงนิมนตใหหลวงลุงมาผูกขอมือใหท่ีบานพรอมกับกลาวปดเคราะห  เปน
นัยวาใหผูปวยพนจากเคราะหจากโศกใหหายภายในเร็ววันและทําใหผูปวยมีขวัญและกําลังดีข้ึน   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 1203–1205)  กลาวถึง  “เคราะห”  สรุปไดวา  คําวา
เคราะหหมายถึง  ส่ิงท่ีนําผลมาใหโดยไมไดคาดหมาย  เชน  เคราะหดี  เคราะหราย  แตโดยท่ัวไปคําวา  
“เคราะห”  นี้  มักจะมีความหมายไปในทางท่ีไมด ี  ความเช่ือเร่ืองเคราะหนีมี้มาแตโบราณ สืบ
เนื่องมาจากศาสนาพราหมณท่ีเชื่อวาพระอิศวรเปนผูสรางเคราะหข้ึนมา    เพื่อคุมคอรงและใหผลด ี 
ผลรายแกมนษุย  นอกจากนี้ยังเชื่อวาพระเคราะหไดเขาไปอยูในอวยัวะทุกสวนของรางกานมนุษย   
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ตลอดจนการมีอิทธิพลเหนอืโลก  เชน  การบันดาลใหน้ําทวม ฝนแลง  โรคระบาด  หนาว  รอน  ฟาผา  
พายุ  เปนตน  จากความเช่ือดังกลาวนี้ทําใหมนุษยตองทําพิธีกรรมตาง ๆ เพื่อชวยขจดัปดเปาเคราะหราย
ใหบรรเทาหรือหมดไป  คนลานนาเช่ือวากอนจะมีพิธีกรรมตาง ๆ เชน  การเรียกขวญั  การบวช  จะตอง
มีการปดเคราะหออกจากรางกอน  เพราะถาหากเคราะหยังมียอยูในรางขวัญท่ีเรียกมาก็ไมสามารถจะ
กลับเขาสูรางของผูนั้นได  เคราะหตาง ๆ นั้น  แบงไดเปน  2  ลักษณะใหญ ๆ คือ  เคราะหท่ีอยูภายใน
รางและเคราะหท่ีอยูนอกราง  ซ่ึงมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
1.  เคราะหท่ีอยูภายในราง  ไดแก 
 
     1.1  เคราะหท่ีเกิดจากตนเอง  ไดแก 

 
          เคราะหเม่ือยืน   เคราะหเม่ือเทียว  เคราะหเม่ือเค้ียว  เคราะหเม่ือกลืน  เคราะหอูจา  จมฟอง   
เคราะหกม  เคราะหแหงน  เคราะหนั่ง  เคราะหนอน  เคราะหใจหม้ิง  (ฉุนเฉียว) 
 
     1.2  เคราะหท่ีเกิดจากโรค  ไดแก 

 
          เคราะหเจ็บไข  เคราะหเจ็บตา  เคราะหเจ็บห ู  เคราะหเจ็บหวั  เคราะหเจ็บปาก  เคราะหเจบ็เข้ียว  
เคราะหเจบ็ทอง  เคราะหเจบ็ใจ 
2.  เคราะหท่ีอยูภายนอกราง  ไดแก  
 
     2.1  เคราะหท่ีเกิดจากญาติและบุคคลอ่ืนในสังคม  เชน 
 
          เคราะหพี่นอง   เคราะหลูกหลาน  เคราะหพี่นองมาเรือน   เคราะหพี่นองผิดเถียง  เคราะห
ชาวบานชัง   เคราะหเพื่อเซาะใสโทส  เคราะหเพิน่ชัง  เคราะหเพิน่ฟน  เคราะหเพิ่นขา  (ถูกฆา)  
เคราะหผิดปากเปนคํา  เคราะหถูกฟอง  ตดิคอก  (ติดคุก) 
 

2.2 เคราะหท่ีเกิดขึ้นในชวงเวลาตาง ๆ 
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          เคราะหป  หัวป  เคราะหเดือน   เคราะหวัน  เคราะหยาม  เคราะหปหลัง  เคราะหปหนา  เคราะหป
กําเนิด  เคราะหวันนี ้  เคราะหวันพรูก  เคราะหวนัรือ  เคราะหเม่ือคืน  เคราะหเม่ือวนั  เคราะหเม่ือเชา  
เคราะหเม่ืองายเคราะหขายบายหลา 
 

2.3 เคราะหท่ีมาจากทิศตาง ๆ  
  

          เคราะหหนเหนือ  เคราะหหนใต  เคราะหหนวนัตก  เคราะหหนวันออก  เคราะหพายลุม   เคราะห
พายบน  เคราะหภายใน  เคราะหพายนอก  เคราะหใกล  เคราะหไกล  เคราะหทางหลัง  เคราะหทางหนา 

 
2.4 เคราะหท่ีเกิดจากภัยตาง ๆ  
 

2.4.1 เคราะหท่ีเกิดจากภัยธรรมชาต ิ 
 

- เคราะหฟาผา เคราะหลมฝน  เคราะหหนาว 
 

2.4.2 เคราะหภัยท่ีเกิดจากการกระทํา 
 
2.4.3 เคราะหท่ีเกิดโดยความรูพิเศษ 

 
- เคราะหถูกยายาํ  เคราะหถูกยาแฝด  เคราะหถูกวางยา 

 
2.4.4 เคราะหท่ีเกิดจากอมนุษย 
 

- เคราะหผีเขน  เคราะหยกัษเยน  เคราะหพอเกิดแมเกิด 
 

2.4.5 เคราะหท่ีเกิดจากสัตวราย 
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- เคราะหชางมา  เคราะหงวัควาย  เคราะหเสือ  เคราะหหมี  เคราะหแรด  เคราะหชาง  
(แทง) 

เคราะหงู  (ตอด) 
 

2.4.6 เคราะหท่ีเกิดจากการตอสู 
- เคราะหหลาวแหลน  เคราะหปนผาหนาไม  เคราะหฟนแทงดวยหอกและมีด 
 

2.4.7 เคราะหท่ีเกิดจากอุบัติเหต ุ
- เคราะหตกน้ํา  เคราะหตกตนไม  เคราะหตกยานรถลอ  เคราะหตกตํา  เคราะหของ

หนักตกทับหนีบ  เคราะหไมไดชัดมาถูก  เคราะหฟนไฟมาไหม 
 

2.4.8 เคราะหท่ีเกิดจากระบบสุริยะ 
 

- เคราะหนพคราสทัง  9  เคราะหเกตุหารจตวุโลกทัง  9  เคราะหราหูทัง  9  เคราะหฤกษ  
27 

 
2.4.9 เคราะหท่ีเกิดจากเศรษฐกิจ 
 

- เคราะหข้ีไร  เคราะหบรํ่าบรวย 
 

2.4.10 เคราะหท่ีเกิดจากท่ีทํากิน 
- เคราะหนาไร 
-  

ตัวอยางท่ี  9  “มัวแตเคียดเพือ่น  เลยลืมคาถาพระเจาเสกน้ํา  แตชางเถอะคงไมเปนไร”   
(มาลา  คําจันทร, 2542: 161) 
  
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมา
เปนตัวอยางนี้  ตัวละครจะตองไปนอนคางในปา  การท่ีไปพักคางคืนอยูในปานั้นมีกฎท่ีเปนขอหาม 
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เครงครัด  จะทําอะไรตองขออนุญาตหรือบอกกลาวแกเจาปาเจาเขา  เชน  เวลาจะดื่มน้ําจากแมน้ํา  
จะตองขออนญุาตจากผีน้ํากอน  ถาคนท่ีมีคาถาอาคมก็จะรายคาถาสําหรับเสกน้ํากอนเพื่อปองกัน
อันตรายจากการทํารายของผี  เพราะคนทองถ่ินลานนาเชื่อวาทุกส่ิงทุกอยางมีผีเปนเจาของ  จะทําอะไร
ตองขออนุญาตและบอกกลาว  เพื่อกนัไมใหผีโกรธและมาทําราย  แตในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัว
ละครลืมรายคาถาพระเจาเสกน้ํากอนดื่มน้าํจากแมน้ํา  เพราะมัวแตโกรธกับเพื่อน  เปนสาเหตุใหถูกผีน้ํา
ลงโทษ 
 
ตัวอยางท่ี  10  “ใจสํารวมต้ังนโมพุทธายะข้ึนกอน  ภาวนานะแคลวคลาดครบแปดคาบก็ไลลมหายใจ
ลงไปถึงทอง  นึกหาคําเมตตาภาวนาวา  สัพเพ  สัตตา  อเวรา  โหนตุ  แผใจไปหาผีน้ํา  ผีหวยและผีอ่ืน
ใดอันอาจสิงสูอยูกินในนํ้า  ตางคนตางอยู  ตางไมบีบเบียนบีฑาแกกัน  ขออยาไดบังเกิดเปนภยัแกตูแด
เทอญ”       (มาลา  คําจันทร, 2542: 161) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจิตใจของคนทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ี
ยกมาเปนตัวอยางนี้  ตวัละครตองไปพักคางคืนในปา  ซ่ึงคนทองถ่ินลานนาเช่ือวามีผีเปนเจาของ  จะทํา
อะไรตองบอกกลาวขออนุญาตแกผี  และเพื่อสรางความสบายใจใหแกตนเอง  วาอยางนอยตนก็ไดบอก
กลาวขออนุญาตแลว  ในตอนที่ยกมานี้  ตัวละครจะด่ืมนํ้าจากแมน้ํา  จึงทําการขออนุญาตแกผีน้ําและผี
อ่ืน ๆ ท่ีสิงสูอยูกินในนํ้าโดยการแผเมตตาเพื่อไมใหผีมาทํารายหรือเบียดเบียน   
 
4. วัฒนธรรมทางจารีต    ขนบธรรมเนียมประเพณี  ขนบธรรมเนียมประเพณี  เปนเคร่ืองผูกพันคนใน
ประเทศใหมีความเปนน้ําหนึง่ใจเดยีวกัน  จารีตประเพณี  คือ  ประเพณท่ีีนิยมและประพฤติกันสืบมาถือ
วาถาใครฝาฝน  งดเวน  หรือไมกระทําตามจะเกิดเปนความผิด  เปนความช่ัว  จารีตประเพณจีะเกีย่วของ
กับศีลธรรมของสังคม  จารีตประเพณีท่ีเหน็ไดในสังคมไทย  ไดแก  การตอบแทนคุณบิดามารดา  การ
เคารพเช่ือฟงครูบาอาจารย  เปนตน  ขนบประเพณี  คือ  ประเพณีท่ีประพฤติปฏิบัติกันอยูท่ัวไป  เชน  
การโกนจกุ  การโกนผมไฟ  การบวชนาค  การแตงงาน  เปนตน ธรรมเนียมประเพณี  คือ  ประเพณีท่ี
เกี่ยวกับการปฏิบัติระหวางบุคคล  ไมมีระเบียบแบบแผน  ไมมีถูกผิด  คนเขาปฏิบัติกันมาอยางไรก็
ปฏิบัติอยางนัน้จนเกิดความเคยชิน  เชน  การแตงกาย  การกินอยู  กริิยามารยาท  เปนตน(นิตยา  บุญ
สิงห,  2544 :32  - 83) 
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ตัวอยางท่ี  1 “ฤดูดํานาไดเร่ิมข้ึนแลว  ทุกวันหนานแกวกับเมียจะออกไปชวยเพื่อนบานดํากลา  ดํา
เจานี้เสร็จกเ็จาอ่ืนตอไมมีหยดุ  ไมวาการดํากลาหรือเกีย่วขาว  คนท้ังหมูบานจะชวยกันไปจนกวาจะ
แลวเสร็จ”    (มาลา  คําจันทร, 2526: 21-22 ) 
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมวัฒนธรรมทางจารีตหรือขนบธรรมเนียม
ประเพณี  ของคนทองถ่ินลานนา  เร่ืองการทํานาท่ีจะตองผลัดเปล่ียนหมุนเวียนเอาแรงงงานไปชวยกัน
ทํานาระหวางคนในหมูบานจนกวาจะแลวเสร็จ  คนทองถ่ินลานนาประพฤติปฏิบัติเชนนี้สืบทอดกันมา
นาน  ปจจบัุนก็ยังมีใหเหน็อยูบางประปราย   การเอาแรงงานไปชวยกันทํานานี้คนทองถ่ินลานนา
เรียกวา  “การเอาม้ือ”  “การเอาวัน”  ซ่ึงจะไมมีการจายคาแรงเปนเงิน  แตจะผลัดกันเอาแรงงานไป
ชวยกันจนกวางานจะแลวเสร็จ  นอกจากจะเปนการแสดงความมีน้ําใจแลว  ยังเปนการกระชับ
ความสัมพันธของคนในหมูบาน  และเปนท่ีพบปะของหนุมสาวอีกดวย 
 
ตัวอยางท่ี  2  “เขาเขตหมูบาน  กล่ินน้ําปกู็หอมฟุง  หญิงแมเรือนสวนขางมากมักจะเค่ียวน้าํปูกันท้ังนั้น  
เอาไวกนิหนาแลงบาง  เอาไวขายใหเมียพอหลวงบาง  อิรทรเอาปูสงใหแมแลวเปล่ียนตะของใบใหม
กลับออกไปนอกทุงอีก  นางอิ่นคําเอาปูลางน้ํา  กอนใสครกไมใบโตโขลกดังฉัวะ ๆ ”   
(มาลา  คําจันทร, 2526: 30 )   
 
ตัวอยางท่ี  3 “กล่ินน้ําปโูชยคลุงข้ึนจากหมอ  น้ําปูสีดํา ๆ กําลังเดือดเปนฟองฟอด”   
(มาลา  คําจันทร, 2538: 111) 
 
ตัวอยางท่ี  4  “หนาน้ําหนานาเปนฤดูท่ีอาหารการกินอุดมสมบูรณไมอัตคัด  เก็บปูมาทําน้ําป ู  ดักกุงมา
ทํากะป  ปลาซิวตัวเล็ก ๆ เอาเคลาเกลือกับดินไฟยัดขวดทําปลาจอม  ยังพวกปลารา ปลาแหงอ่ืน ๆ อีก”      
(มาลา  คําจันทร, 2526: 72) 
 
 
ตัวอยางท่ี  5  “ปลาสลากเอาทํา  “ฮาแหง”  หรือปลาราแหงไวผิงไฟตําน้าํพริกตาแดง”   
(มาลา  คําจันทร, 2526: 72)    
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      จากเร่ืองไอคอมและเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมทางจารีต  หรือ  
ขนบธรรมเนียมประเพณี  ของคนทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกับวิธีการถนอมอาหาร  เชน  การทําน้ําปู  กะป  
ปลาจอม  ปลารา  และปลาแหง  เปนตน   
  
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 3246)  กลาวถึง  “น้ําป”ู  หรือ  “น้ําปู”  สรุปไดวา  น้ํา
ปูเปนอาหารดัง้เดิมของคนลานนา  เปนเคร่ืองปรุงรสเชนเดียวกับกะป  การทําน้ําปูตองอาศัยเวลา  คน
ทองถ่ินสวนใหญจะทําน้ําปูในหนาฝนหรือฤดูทํานา  เพราะหนานาจะมีปูมาก  วิธีทําน้ําปูเร่ิมจากการนํา
ปูสดลางใหสะอาดลงโขลกกับใบขม้ิน  ใบขา  ใบตะไคร  และยอดฝร่ัง  เม่ือสวนผสมทุกอยางละเอียดดี
แลวเติมน้ําสะอาดเล็กนอยแลวค้ันเอาแตน้าํ  เก็บน้ําปูท่ีไดไว  1  คืน  หรือนําไปเค่ียวใหน้าํแหงใน
ข้ันตอนนี้อาจปรุงรสดวยเกลือหรือพริก  น้ําปูจะคอย ๆ มีลักษณะท่ีขนข้ึนจนเหนยีว  ท้ิงไวใหเยน็แลว
คอยบรรจุลงภาชนะเชนกระบอกไมไผ  หรือขวด  เปนตน  คนทองถ่ินลานนานยิมเอาน้ําปูมาทําเปน
น้ําพริก  เรียกวาน้ําพริกน้ําปู  (อานน้ําพริกน้ําปู)  โดยเอาพริกสด  กระเทียม  มายางไฟแลวแกะเปลือก
ออก  โขลกหยาบ ๆ ผสมกับน้ําปู  ปรุงรสดวยน้ํามะนาว  รับประทานกับหนอไมตม  น้ําปูยังสามารถ
เปนเคร่ืองปรุงรสในอาหารชนิดอ่ืน  เชน  ยําหนอไม  แกงหนอไม  ยาํแตงกวา  ยํามะเขือเปราะ  สมตํา  
เชน  ตําสมโอ  หรือ  ตํากระทอน  เปนตน 
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 5672)  กลาวถึง  “ฮาแหง”   หรือ  “ราแหง”   สรุปได
วา  “ฮาแหง”   หรือ  “ราแหง”  มีอยูดวยกนั  2  ชนิด  คือ   
 
1. ชนิดท่ีไมเอาข้ีออก  จะทําจากปลาท่ีมีขนาดคอนขางเล็ก  จําพวกปลากระดี่  ปลาหมอ  ปลาขาว  ปลา
กราย  ปลาตะเพียน  ปลากลม  ปลาหมู  เปนตน  วิธีการทําก็เร่ิมจาก  นําปลาท่ีไดไปทําความสะอาด  
แลวนําไปตากบนแตะใหแหง  ใชเวลา  3-4  วนั  ใชตําน้าํพริก  น้ําพริกท่ีไดจะมีรสขมเล็กนอย  เนือ่งาก
ไมไดเอาข้ีออก  การทําปลาราชนิดนี้จะเกบ็ไวกนิในครัวเรือนมากกวา 
 
2.  ชนิดท่ีเอาข้ีออก  จะทําจากปลาท่ีคอนขางตัวใหญ  ปลาท่ีไมมีเกล็ดก็สามารถทําได  วิธีการทําเริม่จาก
นําปลาท่ีไดมาลางทําคงามสะอาด  ควกัเอาเคร่ืองในออกแลวนําไปตากแดดใหแหง  เก็บไวกินไดนาน 
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การใชปลาราตวัในการประกอบอาหาร 
 
     1. ใชตําน้ําพริกปลารา  น้ําพริกตาแดง   
     2. ใชใสแกง  อาจใสเปนตัว  หรือ  ตมแลวนํามาฉีกเอาแตเนื้อใสก็ได 
     3. ใชใสสมตํา  เชน  ตํามะมวง  ตํามะปราง  โดยการนําไปผิงไฟใฟสุกหอมแลวคอยนําไปโขลกหรือ
ตํารวมกับเร่ืองปรุงชนิดอ่ืน 
     4.  ยางใหสุกแลวเอาใสในเปลือกมะกอก  หรือท่ีเรียกวา  “อมมะกอก” 
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 677)   ใหความหมายของคําวา  “ปลารา”  สรุปไดวา  ปลาหมักเกลือ
ใสขาวค่ัว ใชเปนเคร่ืองจิ้ม. 
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 95)   ใหความหมายของคําวา  “กะป”  สรุปไดวา    ของเค็มทําดวย
เคยกับเกลือโขลกและหมักไว ใชปรุงอาหาร, เยื่อเคย กว็า. 
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 677)   ใหความหมายของคําวา  “ปลาจอม”  สรุปไดวา    ปลาเล็กๆ 
ท่ีหมักดวยเกลือและขาวค่ัวเปนตน ใชเปนเคร่ืองจิ้ม. 
 
ตัวอยางท่ี  6 “นางอ่ินคําคอนสะบัด ๆ อยากยอนวา  ไมอยากใหขาทอง  แลวสูนอนกับขาทําไม  แตพอ
แมสอนมาไมใหลวงเกินผวั”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ข:19)   
 
      จากเร่ืองบานไรชายดง  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจารีต  หรือ  ขนบธรรมเนียมประเพณี
ของคนทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้นางอ่ินคํา  ไมกลาตอปากตอคําสามีเพราะนางถือ
จารีตลานนาเครงครัด  ผูหญิงทองถ่ินลานนาสวนใหญเม่ือแตงงานออกเรือนไปแลวก็ตองเช่ือฟง  และ
เคารพสามี  ผูหญิงท่ีตอปากตอคําและไมใหเกยีรติสามีถือเปนผูหญิงท่ีไมดี  อีกท้ังจะทําใหผีเรือนโกรธ
และดลบันดาลใหคนในครอบครัวไมมีความสุขทํามาคาขายไมข้ึน 
 
ตัวอยางท่ี  7  “หวังวาเม่ือหมูออกลูกจะไดนุงซ่ินดอกแดงแอวปอยเดอืนยี ่  ทวาผลท่ีไดคือลูกหมูถูกลัก”  
(มาลา  คําจันทร, 2537: 39)   
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ตัวอยางท่ี  8 “งานปอยเร่ิมแลวท่ีวดั  มันมีถึงสามวันสามคืน  มันเปนงานหลวงงานหลายย่ิงใหญ.”  
(มาลา  คําจันทร, 2538: 19)  
 
ตัวอยางท่ี  9 “วัดหวัดงมีงานปอยสมโภชพระ  เรียกอีกอยางวาปอยเบิกสายตาพระเจา.”     
( มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 23) 
 
      จากเร่ืองไฟพรางเทียน  เร่ืองไอคอม และเร่ืองเดก็บานดอยสะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทาง
จารีต  หรือ  ขนบธรรมเนียมประเพณี  ของคนทองถ่ินลานนา เกีย่วกับงานปอย มูลนิธิสารานุกรม
วัฒนธรรมไทย  (2542: 4610)  กลาวถึง  “พอย”   หรือ  “ปอย”   สรุปไดวา  พอย  หรือ  ปอย  หมายถึง
การจัดงานในวาระเฉลอมฉลองส่ิงใดส่ิงหนึ่ง  ซ่ึงมักจะมีการละเลนตาง ๆ  มีของวางขาย  งานพอยหรือ
งานปอยจะมีช่ือเรียกตาง ๆ กนัออกไป  เชน  พอยหนอย  พอยหลวง  พอยลูกแกว  พอยเขัาสังข  พอยลอ  
พอยเถาะ  และพอยลางลอง  เปนตน  
 
ตัวอยางท่ี  10 “อาทําอะไรกนิ ?”  
  “คั่วแคฮอก”  (มาลา  คําจันทร, 2531: 93)   
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟ  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางจารีต  หรือ  ขนบธรรมเนียมประเพณี
ของคนในทองถ่ินภาคเหนือในดานการกิน  ในตอนท่ีนํามาเปนตัวอยางนี้กลาวถึง  “ค่ัวแคฮอก”  ฮอก
ในท่ีนีก้็คือกระรอก  ปรกติแลวกับขาวประเภทการคั่วแคจะทําจากสัตวท่ีมีขนาดเล็ก  เชน  กบ  เขียด  
เพราะมีกระดกูเล็กและไมแข็งมากสามารถสับใหละเอียดท้ังตัว  อาหารประเภทค่ัวแคจะมีลักษณะแหง  
เพื่อใหงายตอการรับประทาน  เพราะคนทองถ่ินลานนารับประทานขาวเหนียวเปนอาหารหลักหากมีน้ํา
แกงมากจะอยากตอการเอาขาวเหนียวจิ้ม    อาหารประเภทค่ัวแคนั้นจะนิยมใสผักใหมากเนื่องจากสัตว
ท่ีนํามาทําค่ัวแคนั้นมีขนาดเล็ก  ถาทําเปนช้ินใหญ ๆ จะทําใหไดปริมาณนอยไมพอเพยีงตอการ
รับประทาน  ดังนั้นกอนท่ีจะทําค่ัวแคนัน้จึงตองสับเนือ้สัตวท่ีมีอยูนัน้ใหละเอียดท้ังเนื้อท้ังกระดกูแลว
นําเนื้อสัตวท่ีไดลงผัดกับพริกแกง  เติมน้ําเล็กนอยพอขลุกขลิก  แลวจึงใสผักเปนลําดับสุดทาย โดยใส
ผักที่สุกยาก  เชน  มะเขือ  ถ่ัวฝกยาว  บวบ  ฯ  ลงกอน ผักท่ีนํามาทําค่ัวแคนัน้จะใชผักหลายอยางเด็ด
เปนช้ินเล็ก ๆ    ปน ๆ กนัเชน  ชะอม  ตําลึง  ผักชีฝร่ัง  ใบชะพลู  ฯลฯ  เพื่อใหไดปริมาณมากและมีกล่ิน
หอม  และสามารถใชผักไดทุกชนิด   
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5. วัฒนธรรมทางสุนทรียะ  งานศิลปะและงานชางนัน้มีความผูกพันกบัคนไทยมาชานาน  เรามีชางท่ี
เรียกวา  “ชางสิบหมู”  ซ่ึงมีความเช่ียวชาญในงานชางแขนงตาง ๆ เชน ชางเขียน ชางแกะ  ชางสลัก  ชาง
ปน  ชางหุน  ชางหลอ  ชางปูน  ชางรัก  ชางบุ  และชางกลึง  นอกจากน้ียังมีศิลปะแขนงอ่ืน ๆ เชน  การ
แกะสลักผัก  ผลไม  ข้ีผ้ึง  และวัสดุอ่ืน ๆ หรืองานเย็บปกถักรอย  สวนศิลปะดานการแสดงไมวาจะเปน
ดนตรี  นาฏศลิป  การฟอนรํา  การละคร  หรือโขน  เพลงกลอมเด็ก  เพลงเด็กเลน  และการละเลนของ
เด็ก     เพลงปฏิพากยและการละเลนของหนุมสาว  (นติยา  บุญสิงห, 2544: 132) 
 
ตัวอยางท่ี  1  “.....ฤดูดํานาหนอไมโตพรวดพราด  หนอรวกพุงสูงทะเรอทะรา  เปนท่ีหมายตาของกวาง
นานาชนิด  เดก็ ๆ จับกวางมาทําเปนกวางต้ังสําหรับลอตัวอ่ืน ๆ ใหมาติดกับ  กวางต้ังมักเปนกวางกิตัว
เล็ก ๆ เขามูทู  มัดมันติดคอนกะลาไมไผ  หากลวยออยใหมันกินแลวนําคอนไปแขวนกับกิ่งไมเวลามืด
คํ่า  รุงเชาแขงกันต่ืนเชาไปดูกวาง  ถาไดกวางโซงเขาเรียวก็นํามาชนกนั  .....อินทรถือไมไผเหลาเรียว
เล็ก ๆ ยาวสักคืบนํามาปนเสียงดังคล้ิง ๆ  หลอกลอเจากวางตัวเกง  กอนปลอยมันลงทอนไมปอเหลา
กลม  ไมอันนี้เรียกวากอน  ตรงกลางกอนเจาะหลุมเล็ก ๆ สําหรับใสกวางอีลุมอันเปนตัวเมีย  หลุมนัน้มี
ฝาปดแตเจาะชองนิดพอใหกลังกวางตัวเมียโผล  มันจะเปนส่ือกลางเรียกรองใหกวางตัวผูลงมาชนกัน  
เม่ืออินทรปลอยกวางของตัวเองลงฟากนี้  เมืองอินทรก็ปลอยลงฟากโนน  เสียงไมปนติดแผนสังกะสีฝา
ปบดังคล้ิง ๆ เราใจ  กวางตัวผูสองตัวหมุนไปหนนุมา  พอไดกล่ินตัวเมียก็หนัหนาเขาหากัน  เม่ือมัน
เห็นคูแขงก็อาเขาชนกัน  มันเปนเกมกฬีาและการพนันดวย  เดก็ ๆ มักพนันกันกนิเงินทีละสลึงหาสิบ  
แตผูใหญพนนักันคราวละหลายบาท”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 24 )    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมวัฒนธรรมทางสุนทรียะ  ดานการละเลนของ
เด็กในทองถ่ินลานนา  นั่นกคื็อ  การชนกวาง   “กวาง” เกิดจากไขของแมกวางท่ีฟกตัวในดิน  มีช่ือเรียก
ตามรูปราง  ขนาด  และแหลงท่ีเกิด  เชน  กวางโซง  คือ  กวางท่ีมีเขายาวโคง    กวางกิ  คือ  กวางท่ีมีเขา
ส้ัน  กวางอ่ีมูด  (อีอูด  หรือ  อีหลุม)  คือ  กวางท่ีไมมีเขา  สวนกวางซาง   คือ  กวางท่ีเกิดและพบท่ีตน
ไผซาง   กวางกอ  คือ  กวางท่ีเกิดและพบท่ีตนกอ  และกวางหนอ เปนกวางท่ีเกิดและพบท่ีหนอไมออน 
ๆ  เปนตน  การละเลนชนิดนี้จะพบมากในฤดูหนาวต้ังแตปลายเดือน  กรกฎาคม  -  เดือนตุลาคม  ซ่ึง
เปนเวลาที่ชาวบานวางเวนจากการทําการเกษตร  เพราะขาวท่ีปลูกไวกําลังต้ังทอง  รอการเก็บเกี่ยว    
และเปนฤดูท่ีมีกวางมากท่ีสุด  โดยผูเลนจะตองไปหา  “กวางก”ิ  หรือ  กวางตัวเมีย  มาหน่ึงตัวเพือ่เปน  
“กวางต้ัง”  หรือกวางท่ีใชลอกวางตัวผู  โดยมัดกวางกิตดิกับคอนกลวย  ออย  หรือไมไผไปแขวนไวใต 
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ตนไมท้ิงไว  1  คืน  ตอนเชามาตรวจดูถาโชคดีจะพบกวางตัวผูเขายาวสวย  มาติดกับแลวจึงนํากวางตัวผู
ท่ีมาติดกับนัน้ไปชนแขงกับกวางของผูเลนคนอ่ืนตอไป  วิธีการเลนชนกวางก็คือ  แบงผูเลนเปนสอง
ฝาย  ตางฝายกมี็กวางตัวผูเปนของตนเอง  ตรงกลางโตะจะมี  “กอน”  ท่ีทําดวยไมเนือ้ออน  เชน  ไมปอ  
ตรงกลางกอนจะเจาะเปนหลุมเล็ก ๆ ใสกวางตัวเมียเอาไว  โดยใหหลังของกวางตัวเมียโผลมาเล็กนอย  
เพื่อเปนส่ือกลางลอใหกวางตัวผูมาชนกนั  ผูเลนปลอยกวางของตนใหหนัหนาเขาหากันบนทอนกอน  
โดยมีหลุมของกวางตัวเมียอยูตรงกลาง  และเพื่อใหกวางเกิดความฮึกเหิมและพรอมท่ีจะสูกัน  ผูเลนแต
ละฝายจะใชไมท่ีเหลาจากไมไผหรือไมเนือ้แข็งชนิดอ่ืน ๆ ปนลงบนแผนสังกะสีฝาปบดังคล้ิง ๆ พรอม
กับสงเสียงเชียรกวางของตนการละเลนชนดินี้สวนใหญจะนิยมเลนกันเฉพาะในหมูผูชาย  และอาจมี
การพนันเขามาเกี่ยวของเพื่อเพิ่มความสนุกสนาน 
 
ตัวอยางท่ี  2 “เด็ก ๆ  ไมมีอะไรจะทําจึงเฮโลไปเลนบานนั้นบางบานน้ีบาง  เพื่อกวนโมโหผูใหญ  
เลนอุมล้ีเลนขี้แนด  และเลนอ่ืน ๆ บางทีก็แบมือทาบลงกับพื้นตอกนัเปนวงกลม  คนหน่ึงจะพูดวา... “  
ปะเบ้ิมจุมปู  ตัวใดมาดูเอากอูอกกอน”  พอคําวา  กอน  ตกมือไหนมือนั้นก็ชักออก  จนเหลือเพียงสอง
มือสุดทายก็จะวา  “สองคนพี่นองกินเขากบักัน  เหลือไปเหลือมา  ปนกันคนนอย  จับเบ”  คําวา  เบ  ตก
มือไหนเจาของมือนั้นก็จะเอามือปดหนา  นับหนึ่งถึงสิบ  ท่ีเหลือจากนั้นก็จะวิ่งไปหลบตามตนเสาบาง  
มุดเขากระพอมนุนบาง  มุดกระสอบถานบาง  คนท่ีเอามือปดหนาเร่ิมออกหา”   (มาลา  คําจันทร, 2526  
:42)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมวัฒนธรรมทางสุนทรียะ  ดานการละเลนของ
เด็กในทองถ่ินลานนาท่ีเรียกวา  “เลนอุมล้ี”  หรือ  การเลนซอนหา  การละเลนชนิดนี้เปนท่ีนยิมกนัมาก
ในหมูเด็ก  เพราะสามารถเลนไดท้ังหญิงและชาย  อีกท้ังยังมีความสนกุ  ตื่นเตน และสามารถเลนพรอม
กันไดคราวละหลายคน  เพราะในสมัยกอนยังไมมีไฟฟาใช  ไมมีทีว ี  หรือส่ิงอํานวยความสะดวกเชน
ในสมัยนี้  เม่ือเด็กชวยงานบานเสร็จก็จะมารวมตัวกันชวนกนัเลนสนกุไปตามเร่ือง  สวนการเลนข้ีแนด
นั้นเปนการเลนไลจับของเด็ก ๆ โดยสมมติใหผูเลนคนใดคนหนึ่งเปน  “แนด”  คือตัวท่ีตองคอยไลแตะ
ตัวผูเลนคนอ่ืน ๆ เม่ือแตะไดก็จะไดเปล่ียนเปนคนแนด  การแตะกนันั้นจะใชเพยีงปลายน้ิวสัมผัสเบา ๆ 
เหมือนกับวาตัวผูเปนแนดนัน้เปนตัวเช้ือโรคท่ีจะนําโรคมาติดตัวผูเลนคนอ่ืน ๆ  
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ตัวอยางท่ี  3 “อะไรเอย  ลางก็ผาบนก็ผา  ลอดเขาลอดออก” 
  “ล้ิน” 
  “อะไรเอย  โกงโทงโนง  ขามทุงสามแสน” 
 “ผีอ่ีฮุง”  เด็ก ๆ  แบกแซะออกบานพลางเลนทายปริศนา  ผีอ่ีฮุงหมายถึงรุงกินน้าํ  มีนิทานเลาวา
เม่ือฝนตกแลวแดดออก  ผีอ่ีฮุงจะลงกินน้าํ  ถาใครสามารถเดินไปจนสุดโคงของผีอ่ีฮุงท่ีมันลงกินน้ํา
แลว  มันจะเอากระบวยทองคําใหอันหนึ่ง”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 17 )  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางสุนทรียะ  ผานการละเลนของเด็กใน
ทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมานี้ตวัละครที่เปนเดก็เม่ือมารวมกลุมกนัก็จะมีการละเลนทายปริศนา  ซ่ึง
เปนการละเลนท่ีตองใชความมีไหวพริบทางดานภาษาส่ิงท่ีนํามาทายนัน้ก็เปนส่ิงท่ีพบเห็นไดรอบๆ ตัว  
โดยอาศัยไหวพริบไหนการคิดคําถามและคําตอบใหมีความคลองจอง  มีความสัมพนัธกัน  การเลนทาย
ปริศนานี้นอกจากจะไดความสนุกสนานเพลิดเพลินแลวยังเปนการฝกการใชความคิด  ฝกการใชภาษา  
และเปนการชวยกระชับความสัมพันธในหมูคณะอีกดวย 
 
ตัวอยางท่ี  4 “รถไถไตดอย  ทําจากแกนกรอฝายรูปรางคลายลอรถ  มีเพลาเช่ือมกลาง  เทียนไขทอนส้ัน
กุด  ยางยดื  และไมไผซีกเล็ก ๆ อัหนึ่ง  จักขอบลอเปนหยกั ๆ สอดยางยดืผานรูกลาง  ปลายหนึ่งรัด
เทียนไข  อีกปลายหนึ่งรัดไมซีก  เม่ือตองการจะใหมันเคล่ือนท่ีก็ปนยางยืดใหตีเกลียวแนน ๆ แลวปลอย
ลง  ความสัมพันธของเทียนไข  ยางยืด  และไมซีกจะพาแกนกรอฝายไตข้ึนท่ีลาดเอียงได”   
(มาลา  คําจันทร, 2534ข: 54)   
 
      จากเร่ืองบานไรชายดง  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางสุนทรียะของคนทองถ่ินลานนา  ดาน
การละเลนของเด็ก ๆ   เด็กในทองถ่ินลานนาจะประดิษฐของเลนเอง  โดยการใชวสัดุท่ีเหลือใชท่ีหาได
งายในครวัเรือน  เชน  แกนกรอฝาย  กลองไมขีดไฟ  กระปองฯลฯ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  
อินทรประดิษฐของเลนท่ีทําจากแกนกรอฝายท่ีแมท้ิงแลว  แลวตัง้ช่ือของเลนของตนวารถไถไตดอย  
เพราะมันมีรูปรางคลายรถและสามารถไตข้ึนท่ีลาดเอียงได   
 
ตัวอยางท่ี  5 “ตอนนั้นเธอเลิกเลนหมอขาวหมอแกงไปนานแลว”  (มาลา  คําจันทร, 2531: 12)   
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      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟ  สะทอนใหเห็นถึงวฒันธรรมทางสุนทรียะ  ดานการละเลนของเด็กใน
ทองถ่ินภาคเหนือ  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้กลาวถึงการเลน  หมอขาวหมอแกง  หรือการเลนขาย
ของ  การละเลนชนิดนี้สวนใหญเปนการละเลนของเดก็ผูหญิง  เพราะเปนการเลนทําอาหาร  ทําขนม  
หรือขายของ  ซ่ึงเด็กผูชายจะชอบการละเลนท่ีโลดโผนกวานี ้
 
ตัวอยางท่ี  6 “เฮย  ไอคอมเลนงัวชนม๊ัย”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 72)  
 
      จากเร่ืองไอคอม  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมทางสุนทรียะของคนในทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกบั
การเลนงัวชน  การเลนงัวชนนี้จะเลนไดท้ังเด็กชายและเดก็หญิง  โดยเลนเปนคู  วิธีการเลนวัวชนมีดงันี้  
ใหผูเลนท่ีมีรางกายแข็งแรงเปนววั  แลวใหผูเลนท่ีมีรางกายคอนขางเล็กและมีน้ําหนักเบาข่ีหลัง  เม่ือ
ครบคูแลวก็จะมาวิ่งชนกนั  หากผูท่ีข่ีหลังคนใดถูกชนจนหลุดลงจากหลังวัวก็ถือเปนผูแพและตองออก
จากสนามไปจนกระท่ังเหลือคูสุดทายก็จะชนกันจนกวาจะรูแพรูชนะ 
 
ตัวอยางท่ี  7 “ท้ังสองนั่งเจารอโรงเรียนเขา....พวกผูหญิงเลนงูกินหางกันอยู....”   
(มาลาคําจันทร, 2545 ง: 12)  
 
      จากเร่ืองเดก็บานดอย  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมทางสุนทรียะของคนในทองถ่ินลานนา  
ดานการละเลนของเด็กลานนา  เกี่ยวกบัการเลนงูกินหาง  ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 279) ใหความหมาย
ของ  “งูกินหาง”  สรุปไดวาหมายถึง  การเลนของเด็กอยางหนึ่ง สมมุตฝิายหนึ่งเปนแมงู มีลูกงูเกาะหลัง
เปนแถว อีกฝายเปนพองู คอยไลจับลูกงูตวัสุดทายเอามาเปนพวกทีละตัวๆ. 
 
ตัวอยางท่ี  8 “ไอคอมทําโหวไวอันหนึ่ง”  (มาลา  คําจันทร, 2538: 96) 
 
      จากเร่ืองไอคอม  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมทางสุนทรียะของคนในทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกบั
การทําโหว  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542 : 7724-7725)  กลาวถึง  “โหว”  หรือ  “บาโหว”  
สรุปไดวา  โหวเปนของเลนคลายกับ  “โหวด”  ของภาคอีสาน  ผูเลนมักเปนเด็กผูชายหรือวยัรุนผูชาย  
นิยมเลนกันกลางทุงนาหรือทุงหญาโลง ๆ ในชวงตนฤดฝูนราวเดือนพฤษภาคม 
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อุปกรณในการเลน 
 

1. ไมไผ  (ไมรวก)  สวนมากนยิมใชปลองตอนปลาย 
2. คร่ัง 
3. หญาคาใชทําเปนหาง 
4. เชือก  (ตอง) 

 
วิธีการทําโหว 
 
     นําไมไผมาสองขนาด  ไมไผท่ีมีขนาดใหญจะใชทําลําตัว  มีความยาวประมาณ  15  เซนติเมตร  สวน
ไมไผท่ีมีขนาดเล็กจะใชทําหลอดเสียง  ขนาดขงอรูกวางประมาณ  0.2  เซนติเมตร    ถาเปนโหวส่ีจะมี
หลอดเสียงส่ีหลอด  โหวหาจะมีหลอดเสียงหาฃหลอด  เปนตน  หลอดเสียงจะเรียงลําดับความยาว
ลดหล่ันกันลงไป  เค่ียวน้ําคร่ังกับไฟใหออนแลวนํามาตดิทางหัวโหว  (ดานท่ีติดกับขอปลอง)  พอกให
มีความหนาพอสมควร  แลวนําไมท่ีจะทําหลอดเสียงมาเหลาใหมีความบางพอเหมาะมาติดน้าํคร่ังให
เรียบรอย  แลวลองเปาดูวาเสียงเพราะหรือไม  ถาเสียงยังไมดกี็ใหปรับใหมโดยใชคร่ังเปนตัวแตงเสริม  
แลวนาํหญาคามาติดทําเปนหาง เพื่อชวยในการบังคับทิศทางของโหว 
 
วิธีการเลนโหว 
 
      ใชเชือกสําหรับขวางท่ีเรียกวา  “ตอง”  ทําเปนหวง  2  หวง  เพื่อใชสอดหัวโหวและหางโหว  
แลวผูกติดกับเชือกท่ีใชถือซงมีขนาดความยาวประมาณ  1  วา  เม่ือใสตองแลวผูเลนก็เหวี่ยงโหวรอบ ๆ 
ตัวหลาย ๆ คร้ัง  แลวขวางโหวพรอมกับตองข้ึนบนอากาศ  เม่ือโหวเร่ิมดิ่งลงจากอากาศจะมีเสียงกังวาล
เพราะมาก 
 
ตัวอยางท่ี  9    “โวย  หนังฉายโวย  มีหนังมาฉายบานแมแนะ”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 55)   
 
      จากเร่ืองบานไรชายดง  สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมทางสุนทรียะของคนทองถ่ินลานนา  การ
มีหนังมาฉายถือเปนส่ิงท่ีนาต่ืนเตนดใีจของคนในทองถ่ินลานนามาก  โดยเฉพาะเดก็ ๆ เพราะการ 
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เดินทางในสมัยกอนคอนขางลําบาก  คนในทองถ่ินไมคอยไดออกจากหมูบานไปไหน  จึงไมคอยได
เห็นสังคมภายนอก  การจะรับรูขาวจากสังคมภายนอกหมูบานจะจะรับรูผานพอคาท่ีเดินทางติดตอ
คาขายกับคนในหมูบาน  หนังท่ีมาฉายสวนมากจะควบคูไปกับการโฆษณาขายยาหรือผลิตภัณฑเชนใน
ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  รถขายยามาขายผลิตภัณฑพวกเคร่ืองประทินผิวสลับกับการฉายหนัง  การท่ี
คนทองถ่ินไดดูหนังขายยาน้ีเปนการพักผอนคลายความตึงเครียดจากงาน  และเปนการชวยใหมีโลก
ทัศนท่ีกวางไกลไดเหน็สังคมอีกสังคมหน่ึงผานทางจอหนัง ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 1243) ให
ความหมายของ  “หนัง”  สรุปไดวาหมายถงึ  การมหรสพอยางหนึ่งเอาหนังสัตวมาสลักเปนภาพ, ถาเชิด
ในจอดเูงา เรียกวา หนังตะลุง, ถาเชิดนอกจอ เรียกวา หนังใหญ, (ปาก) ภาพยนตร เชน โรงหนัง ถาย
หนัง ฉายหนัง แสดงหนัง. 
 
ตัวอยางท่ี  10 “เพลงเคียวเกี่ยวขาวเร่ิมตอบโตเหยาแหยกันท้ังหนุมสาวและแกเฒา”   
(มาลา  คําจันทร, 2531: 74-75)   
 
     จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟ  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมทางสุนทรียะของคนในทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกับ
การรองเพลงเก่ียวขาว เม่ือถึงฤดูทํานาและเก็บเกีย่วผลผลิตคนทองถ่ินลานนาจะเอาแรงคนในครอบครัว
ไปชวยกันปลูกและเก็บเกีย่ว  ผลัดเปล่ียนหมุนเวียนกันจนกวาจะแลวเสร็จ  และขณะท่ีชวยกันทํางาน
คนทองถ่ินลานนาก็จะมีวิธีผอนคลายความเหนื่อยและความตึงเครียดดวยการรองเพลงเก่ียวขาว  เปน
การรองโตตอบกันระหวางชายหญิงท้ังคนหนุมสาวและเฒาแก  มีทํานองที่สนุกสนาน  เนื้อหาของเพลง
จะเปนการเก้ียวพาราสีของชายหญิง  การเอาแรงไปชวยกันเก็บเกีย่วนีน้อกจากจะเปนการแสดงออกถึง
ความมีน้ําใจแลว  ยังเปนการไดพบปะพูดคุยกันของหนุมสาวดวย 
 

การวิเคราะหดานความเชื่อ 
 

1.  ความเชื่อเร่ืองบุคคล  เปนความเช่ือเกีย่วกับการเกดิ  การต้ังช่ือ  การตาย  การด ูบุคลิกลักษณะและ
กิริยาอาการตาง ๆ เพราะมนษุยมักจะสนใจในความเปนมาของตัวเองและพยายามท่ีจะทําใหการเกดิข้ึน
มีชีวิตที่ปลอดภัย  ดังนั้นจึงมีลักษณะความเช่ือบางประการท่ีจะบงบอกเกี่ยวกับการเกดิได  (ขนิษฐา     
จิตชินะกุล,  2543: 38) 
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ตัวอยางท่ี  1  “หนานแกวมีพี่นองสามคน  แกเปนคนสุดทาย  บวชเปนสามเณรเม่ืออายุสิบส่ีสิบหาถึง
เม่ือเปนพระอายุไดยี่สิบสาม  ก็สึกออกมาชวยพอทํานา  อายุยี่สิบเจด็อยูกินเอากันกบันางอ่ินคํา  ไดลูก
คนแรกก็ตาย  คนท่ีสองคือจันดี  คนท่ีสามท่ีส่ีตายอีก  คนท่ีหาเล้ียงรอดมาชื่ออินทร  วางเวนมีลูกไปหา
ปก็ไดไอหลาออกมา...  เกิดเผื่อตายเล้ียง  หมาหลายเผื่อบา...คําพูดพืน้บานวาไวอยางนั้น”   
(มาลา  คําจันทร, 2526: 9)    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือความเช่ือเร่ืองบุคคลของคนทองถ่ินลานนา  
เกี่ยวกับการเกดิวา  “เกิดเผ่ือตายเล้ียง  หมาหลายเผ่ือบา”  หมายถึง  การท่ีมีลูกหลายคนน้ันเปนการกันไว
กอน  เนื่องจากการแพทยในสมัยกอนยังไมคอยเจริญนัก  ยังไมมีวัคซีนปองกันโรค  หรือการฝากครรภ  
ทุกอยางเปนไปตามธรรมชาติ  เม่ือเกดิโรคระบาด  หรือโรคท่ียาพื้นบานรักษาไมหาย  ผูปวยกต็องจบ
ชีวิตลง  ถาหากวาคนหนึ่งตายไปกย็ังมีอีกคนหนึ่งไวทดแทน  เปรียบกับการเล้ียงสุนัขท่ีตองมีไวหลาย
ตัวเพราะถาหากอีกตัวหนึ่งเกดิเปนโรคพิษสุนัขบาหรือมีอันตองตายไป  กย็ังเหลือตัวอ่ืนอีกเปนการ
ทดแทนกัน  อีกเหตุผลหน่ึงท่ีคนสมัยกอนนิยมมีลูกมากก็คือ  คนสมัยกอนสวนใหญมีอาชีพ
เกษตรกรรมจงึจําเปนตองมีลูกหลายคนเพือ่มาชวยเปนแรงงานใหแกครอบครัว  
 
ตัวอยางท่ี  2 “ไอออนตัวออนแอ  มันซูบซีดผอมเหลือง  เหมือนผีสูบเลือด  ท่ีขอแขนของมันมีฝาย
ขวัญขะมุกขะมอมรอยสตางคแดงตัวหนึ่ง  ไอออนขวัญออน  เวลาฝายขาดก็มักเจ็บไข”   
(มาลา  คําจันทร, 2526: 30) 
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลของคนทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกับการ
เกิดวาบุคคลท่ีเกิดมาแลวนั้นปวยไขไมสบายบอย  คนลานนาเช่ือวาเกดิจากสาเหตุเพราะคน ๆ นัน้มี
ขวัญออนถูกผีกระทําไดงาย  หรือเปนเพราะช่ือไมดีผีไมชอบ  เลยมากระทําใหไดรับความปวยไข  เม่ือ
รักษาดวยยาและแพทยแผนปจจุบันไมหาย  คนทองถ่ินลานนากจ็ะหันหนาไปพึ่งหมอผี  ในเร่ืองนี้ตัว
ละครท่ีช่ือออน  เม่ือเกดิมาแลวก็มีลักษณะตัวซูบซีด  ผอมเหลือง  เพราะปวยเร้ือรังมานาน  เม่ือรักษา
ดวยยาและแพทยแผนปจจุบันไมหายพอแมจึงพาไปรักษากับหมอผี  หมอผีทํานายวาเปนเพราะผีไม
ชอบช่ือรอด  ใหเปล่ียนช่ือเปนช่ือออนแลวจะมีสุขภาพท่ีแข็งแรง  ไมเจ็บไมปวย  แลวบูชาผีดวยของมี
คา  แตในครอบครัวนี้ยากจนหาทองคําหรือของมีคาไมไดจึงบูชาผีดวยเหรียญสตางค  นํามาเจาะรูแลว 



 

110 

รอยดวยฝายขวัญ  ใหหมอผีผูกขอมือใหเพื่อใหขวัญอยูกับเนื้อกับตัว  และเปนการปองกันผีมารังควาน
เอาชีวิต    
 
ตัวอยางท่ี  3  “ขาจะใหช่ือมันวาสุข... ชายก็สุข  หญิงก็สุข  หมายเอาวามันจะนําความสุขมาใหสูใหขา”  
(มาลา  คําจันทร, 2534ข: 28)  
 
       จากเร่ืองบานไรชายดง  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลดานการต้ังช่ือ  ของคนทองถ่ิน
ลานนาวาพอแมจะต้ังช่ือลูกโดยจะคํานึงถึงความหมายของช่ือ  ความเปนสิริมงคล  ความอยูดมีีสุขเปน
หลัก  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้  ครอบครัวของหนานแกวกําลังจะมีสมาชิกใหม  จึงตกลงกนัวาจะ
ตั้งช่ือลูกท่ีกําลังจะเกิดมาวา  สุข  ซ่ึงเปนช่ือท่ีมีความหมายดี  และฟงดกูลาง ๆ ใชไดท้ังผูหญิงและผูชาย  
อีกทั้งเจาของช่ือเองก็จะไดมีความสุข  และมีความหมายเปนนยัวาเปนลูกท่ีนําความสุขมาใหพอแมและ
ครอบครัว 
 
ตัวอยางท่ี  4  “ขาจะใสช่ือมันวาอุนเฮือน.....  หมายเอาวาแตนีไ้ปหนาเฮือนเฮาก็อุนงันอยูดมีีสุข”         
(มาลา  คําจันทร, 2534ข: 153)  
 
       จากเร่ืองบานไรชายดง  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลดานการต้ังช่ือ  ของคนทองถ่ิน
ลานนาวาพอแมจะต้ังช่ือลูกโดยจะคํานึงถึงความหมายของช่ือ  ความเปนสิริมงคล  ความอยูดมีีสุขเปน
หลัก  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้  ครอบครัวของหนานแกวกําลังจะมีสมาชิกใหม  จึงตกลงกนัวาจะ
ตั้งช่ือลูกท่ีกําลังจะเกิดมาวา  อุนเฮือน  หรือ  อุนเรือน  ซ่ึงเปนช่ือท่ีมีความหมายดี  หมายถึงลูกท่ีนําพา
เอาความอบอุนมายังบานเรือน หรือ ครอบครัว  เพราะผูเปนแมรูสึกวาต้ังแตทองลูกคนนี้ครอบครัวก็
อบอุนมีความสุขและคาดหวังวาตอไปภายหนาก็จะมีแตความสุข 
 
ตัวอยางท่ี  5  “คนมีขวัญลับเปนคนจิตเปด  เปดออกไดงาย  รับแรงอ่ืนเขาตัวไดงาย  เอ็งระวังใหดี
จอมแสง  คิดอานแตทางดี  กาํตัวกําใจเอาไวดี ๆ หากเอ็งคิดรายทําราย  แรงอ่ืนอันรายจะเขาตัวเอ็ง”        
(มาลา  คําจันทร,  2542: 153) 
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      จากเร่ืองเมืองลับแล  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลของคนทองถ่ินลานนาเร่ือง  “ขวัญ”   
ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางน้ีจอมแสงเปนคนท่ีมีขวัญลับ  ขวัญลับก็คือลักษณะท่ีคนมีอํานาจลึกลับแฝง
อยูในตวั  เชน  มีลัมผัสท่ีหก  การเปนคนที่มีจิตใจกลาหาญ  ดูเปนคนที่มีอํานาจบารมี  เปนคชตน  ใน
ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้จอมแสงเปนคนที่มีขวัญลับ คือ มีสัมผัสท่ีหก  มีจิตเปดทําใหอํานาจส่ิงลึกลับ
ท่ีอยูรอบตัวเขามาครอบงําไดงาย   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 551-554)  กลาวถึง  “ขวัญ”  หรือ  “ขวัน”  สรุปไดวา  
ขวัน  หรือ  ขวัญ  เปนส่ิงท่ีมีอยูประจําชีวติของคนทุกคน  ถาขวัญอยูกับตัวจะชวยใหเจาตัวเปนสิริมงคล  
และสรางความสุขสบายท้ังทางรางกายและจิตใจ   แตถาขวญัออกจากรางไปคน ๆ นั้นก็จะมีอันเปนไป
ตาง ๆ นานา  ตามความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาขวัญมิใชมีแตในคนเทานั้น  หากแตยังมีในสัตวและ
ของใชอ่ืน ๆ เชน  ชาง  มา  วัว  ควาย  ขาว  เสาเรือน  หรือ  ปน  เปนตน  ลักษณะของขวัญของคนและ
สัตวจะมีอยูดวยกัน  2  ประการ  คือ  ขวญัในแงรูปธรรมและขวัญในแงนามธรรม  ขวัญท่ีเปนรูปธรรม  
หมายถึง จุดรวมของผมหรือขนท่ีเวยีนเปนวงอยูบนศีรษะ  (ของคน)  และสวนท่ีเปนเนินนูน  (ของสัตว)  
สวนขวัญท่ีเปนนามธรรม  หมายถึง  ส่ิงท่ีมีอํานาลึกลับบางอยางท่ีแฝงอยูในตวั  เชน  การแสดงออกใน
ลักษณะแกลวกลา  มีอํานาจ  เขมแข็ง  ฯลฯ  มีไดท้ังคนและสัตว  คนทองถ่ินลานนาเช่ือกันวา  จํานวน
ขวัญท่ีมีอยูในตัวของคนและสัตวนัน้มีท้ังส้ิน  32  ขวัญ  ซ่ึงมีจํานวนตรงกับอาการของรางกาย  32  
อยาง  หรือท่ีเรียกวา  “ทวัตติงสาการ”  สําหรับจํานวน  32  ขวัญนี้เช่ือกันวา  มีอยูประจําอวยัวะตาง ๆ 
32  แหง  คือ  ผม  ขน  เล็บ  ฟน  กระดูก  เอ็น  พังพืด  เยือ่ในกระดูก  เยื่อสมอง  มันขน  มันเหลว  เปลว
มัน  ไขขอ  หัวใจ  ปอด  ตับ  ไต  ดี  มาม  ไสใหญ  ไสนอย  อาหารเกา  อาหารใหม  หนอง  เลือด  น้ําตา  
น้ําลาย  เสลด  น้ํามูก  น้ํามูตร  เหง่ือ  เนือ้    แตสวนใหญคําเรียกขวญัจะกลาวถึงขวัญท่ีประจําอวัยวะ
ภายนอกเทานัน้  เชน  ขวัญค้ิว  ขวัญตา  ขวัญโลมา  ขวัญแกม  ขวัญหู  ขวัญหลัง  ขวัญแขน  ขวญัมือ  
เปนตน  
 
ตัวอยางท่ี  6 “เจาแมฝนวาเจานางจันทะยอดฟาเอาแกวมายื่นให  เจาจันทเกดิมาจึงไดช่ือวา  จันทะ
แกวยื่นฟา  ตามนิมิตรความฝนเกี่ยวกับนางผูนั้น”   (มาลา  คําจันท, 2534 ก: 38)  
 
      จากเร่ืองเจาจนัทผมหอม  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลเก่ียวกับการเกิดและการตั้งช่ือ
ของคนลานนา   ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เจาแมของเจาจันทในขณะต้ังครรภ  ฝนวาเจานางจนัทะยอด 
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ฟาเอาแกวหรือของมีคามายื่นให  เม่ือคลอดลูกออกมาเปนหญิงจึงต้ังช่ือวา  เจานางจันทะแกวยื่นฟา
เพื่อใหสอดคลองกับความฝน 
 
ตัวอยางท่ี  7 “หลวงลุงท่ีวัดบอกวาเกิดเดือนเจ็ดเปนงูเหาไฟ  คนเชนนีมั้กอารมณรุนแรง  ธาตุงูเหา
ไฟบอกวามักผูกใจเจ็บแคน  สวนนางลาเมียแก  หลวงลุงบอกวาเกดิปเราหรือประกา  นางลาธาตุไกแม
ลูกออนมักเอ้ือเฟอเผ่ือแผ.”    (มาลา  คําจันทร, 2538: 13)   
 
      จากเร่ืองไอคอม  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลเก่ียวกับการเกดิ ของคนทองถ่ินลานนา   
คนทองถ่ินลานนาเช่ือวา  ใครเกิดในปนักษัตรใดก็ยอมมีนิสัยคลายคลึงกับสัตวนั้น  เชน  ตอนที่ยกมา
เปนตัวอยางนีลุ้งตุนเกิดปงู  หลวงลุงบอกวาเปนปงูเหาไฟมักผูกใจเจ็บแคน  อาฆาตพยาบาท  อารมณ
รุนแรง  สวนนางลาเกิดปไก  เปนไกแมลูกออนเอ้ือเฟอเผ่ือแผ  โอบออมอารี 
 
ตัวอยางท่ี  8 “คืนท่ีมันเกิด  ดอกคําบานหอมฟุงไปท่ัวหมูบาน  ครูบาเจาตนลับเลยใชช่ือมันวาคํา
หอม.”   (มาลา  คําจันทร, 2547: 4) 
 
      จากเร่ืองดาบราชบุตร  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลเก่ียวกับการเกดิและการตั้งช่ือ
ของคนลานนา   ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้กลาวถึงตัวละครท่ีช่ือคําหอม  การท่ีครูบาหรือพระอาวุโส  
ตั้งช่ือของคําหอมเชนนี้กเ็พราะในคืนท่ีคําหอมเกิดนั้น  เปนชวงท่ีดอกคํากําลังออกดอกเบงบานสงกล่ิน
หอมฟุงไปท่ัวหมูบาน 
 
ตัวอยางท่ี  9 “ช่ือเอ็งวาพรหมลือ  ครูบาเปนผูตั้งให...ลักขณะเอ็งถูกถวนอวนทวนขาวงาม  ครูบา
ทานมีความรูทํานายทายทักแมยํา  ทานวาเอ็งจะเปนท่ีพึงตาพึงใจของหมายรางนางถาวท้ังหลาย  เสีย
อยางเดยีวเอ็งอาจยุงยากจากแมยาแมหญิงแวดลอม”    (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 13) 
 
      จากเร่ืองไพรอําพราง  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลเก่ียวกับการเกิดและการต้ังช่ือของ
คนลานนา   ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้กลาวถึงตัวละครทีช่ื่อพรหมลือ  การท่ีครูบาต้ังช่ือใหวาพรหมลือ
ก็เพราะพรหมลือเกิดเกดิมามีลักษณะดี  อวนทวนนารัก  อีกท้ังยังมีผิวพรรณผุดผอง  ขนาดพระพรหม 
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ท่ีวางามแลวยงัตองลือ  อนาคตจะเปนท่ีถูกตาถูกใจของสาวแกแมหมายท้ังหลาย  การท่ีมีรูปรางหรือ
หนาตาดนีี้ก็จะเปนดาบสองคมเพราะพรหมลือก็จะเดือดรอนเพราะผูหญิงเชนกัน 
 
ตัวอยางท่ี  10 “ขาใครไดตับเสือมาปงใหมันกิน  โตข้ึนมาลูกจะไดเกงอยางขา...”   
(มาลา  คําจันทร, 2543 ฅ: 255)  
 
      จากเร่ืองสรอยสุคันธา  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองบุคคลเก่ียวกับการเกดิและการตั้งช่ือ
ของคนลานนา   ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ตัวละครทีช่ื่ออุนเมืองอยากไดตับเสือมาปงใหภรรยาที่กําลัง
ตั้งครรภกินเพราะมีความเช่ือวา  คนทองเม่ือไดกินตับเสือลูกท่ีเกิดมาจะแข็งแรงเปนชายชาตรี 
 
      ความเช่ือเร่ืองบุคคลจัดเปนวฒันธรรมประเภทสหธรรมหรือวัฒนธรรมทางสังคม เพราะเปน
เร่ืองเกี่ยวกับจติใจ และความคิดความเช่ือของบุคคลท่ีไดรับการปลูกฝงและสืบทอดกันมาต้ังแตคร้ัง
บรรพบุรุษ เม่ือปฏิบัติตามแลวจะทําใหจติใจสบายและอยูรวมกบสังคมไดอยางปกติสุข 
 
2. ความเชื่อเร่ืองผีสางเทวดา  ความเชือ่ในเร่ืองผีสางเทวดาท่ีปรากฏในสังคมไทย  ไดแก  เทวดา  
อารักษ  พระภมิู  เจาท่ี  เทพารักษ  รวมถึงผีสางตาง ๆ ท้ังท่ีใหคุณและใหโทษ  (สุนันท  อุดมเวช, 2537: 
116) 
 
ตัวอยางท่ี  1   หนานแกวหาบขาวเช้ือซ่ึงแชแลวออกไปนอกทุง  อินทรคอนตระกราจุดดอกไมธูป
เทียนและอ่ืน ๆ ตามไปติด ๆ   หนานแกวปลงหาบลงหัวนาแปลงหนึ่งซ่ึงเกล่ียหนาดินราบเรียบ  แกปก
เฉลวท่ีมุมคันนา  เหน็บดอกดาย  เหน็บดอกคํา  ยกถาดใสเหลาจอกหน่ึง  ปนขาวนึ่งกับไกช้ินหนึ่งข้ึน
จรดเพียงค้ิว  
“พอทําอะไร” 
“เซนผีนา” 
“เราจะหวานขาววนันี้แลวอินทร  พอจะบอกผีนาใหเขาชวยดแูลขาวกลา”  (มาลา  คําจันทร, 2526 : 10)  
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ตัวอยางท่ี  2  “หนานแกวจบคําบอกกลาวผีนาก็เอากระบะเล็ก ๆ โกยขาเช้ือจากกระบุงมากําซัด  เม็ด
ขาวถูกเหวี่ยงไกลเปนวงกวาง  ครูหนึ่งนางอ่ินคําก็หวานบาง  รอยตีนสองคนหลมลึก  เม่ือถอนตีนออกก็
มีเสียงฟอดแฟดและนํ้าไหลเขากลบรอย”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 10)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับเร่ืองผีสาง
เทวดา  “ผีนา”  จัดเปนผีดีหรือผีใหคุณ  จัดเปนประเภทเดยีวกันกับเทวดา  อารักษ  หมายถึง  ผีท่ีมีหนาท่ี
คุมครองขาวกลาในนา  รวมถึงวัว  ควาย  ในเร่ืองนี้ครอบครัวของหนานแกวจะตองไปหวานขาวกลาใน
นา  จึงตองมีการเซนผีนากอนเพื่อเปนการบนบาลศาลกลาวแกผีท่ีอยูประจําทองไรทองนาใหชวยดูแล
ขาวกลาในนาใหเจริญเติบโต  ไดผลผลิตดี  รอดพนจากวัชพืชพวกหญาและแมลงท่ีเปนศัตรูพืช   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4112)   กลาวถึง “ผีตางนา”  หรือ  “ผีเส้ือนา”  สรุป
ไดวา  หมายถึงวิญญาณท่ีดแูลรักษานา  ชาวบานอาจสรางหอผีเส้ือนาหรือหอเส้ือนา  คือ  ศาลของ
อารักษท่ีดูแลนาไวท่ีดอนหวันา  โดยอาจทําหิ้งติดไวกบัตนไม  หรือทําเปนท่ีวางเคร่ืองสังเวยไวบน
ปลายหลักท่ีปกไวในนา  โดยเฉพาะท่ี  “ไรปากทาง”  (อาน  “ไฮปากตาง”)  คือ  กระทงนาแรกท่ีรับน้ํา
จากแหลงชลประทาน  การเล้ียงหรือการสังเวยผีเส้ือนาหรืออารักษท่ีดูแลนานีจ้ะกระทําในตอนท่ีเร่ิมไถ
นา  แตระยะหลังมีพิธีแรกนา  คนจึงลดความสําคัญในการสังเวยผีเส้ือนาลงไป  
 
ตัวอยางท่ี  3 “พอเฒาแยกเดนิไปกอน  หลายชายเลยไดแตสองไฟเร่ีย ๆ ดิน  กลัวก็กลัว  สนุกก็สนุก  
ผีสางนางไมมีมากนัก  ลวนแลวแตตวัอันรายกาจคอยทํารายคน  ผีมาบองชอบแปลงตัวเปนมา  ลอให
คนข้ึนไปข่ีแลวพาไปไวเมืองผี  ผีตางนาเฝาทางนํ้าไหลในนา  มักแปลงตัวเปนปลาชอนใหญใหคนจับ  
ผีสือมีไฟลุกเขียวเรืองท่ีจมกู  ถาใครพบกับมันมักปวยไขตัวเหลืองผมรวง  ผีโพงมีไฟลุกโพลงท่ีจมูก
เหมือนกนั  ตางแตวาเปนผูชาย  ใครพบมันมันจะเสกกานกลวยพุงขามหลังคา  แลวคนบานนั้นกจ็ะวบัิติ
ฉิบหายตาง ๆ นานา”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 14 )    
 
     จากเร่ืองนกแอนฟา  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกบัผีสางในตอนท่ียกมา
กลาวนี้กลาวถึงผี  4  ชนิด  คือ   
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      “ผีมาบอง”  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542 : 4105-4106)   กลาวถึง  “ผีมาบอง”  สรุป
ไดวา  ชาวลานนาเช่ือวาผีชนิดนี้เกิดดวยอิทธิฤทธ์ิของผีกละ  คือ  เม่ือผีกละมีฤทธ์ิแกกลาแลวก็อาจ
แปลงเปนผีมาบองได   เลากันตอมาวาผีจะเขาสิงรางของเจาของผีกละท่ีเปนผูชาย  โดยใชแขนท้ังสอง
พับอยูขางศรีษะ  เอาศอกไปขางหนาคลายลักษณะของมา  ใชผาขาวมาเปนสวนหางแลวจะวิ่งไปใน
เวลากลางคืนเดือนมืด  ในเวลาดึกสงัดหรือยามคอนรุงมีเสียงเหมือนมาเหยาะยางหรือควบแลนไปอยาง
รวดเร็วและมักจะวิ่งเขาออกตามซอกซอยแคบ ๆ  
 
      “ผีตางนา”  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4112)   กลาวถึง “ผีตางนา”  หรือผีเส้ือนา
สรุปไดวา  หมายถึงวิญญาณท่ีดูแลรักษานา  ชาวบานอาจสรางหอผีเส้ือนาหรือหอเส้ือนา  คือ  ศาลของ
อารักษท่ีดูแลนาไวท่ีดอนหวันา  โดยอาจทําหิ้งติดไวกบัตนไม  หรือทําเปนท่ีวางเคร่ืองสังเวยไวบน
ปลายหลักท่ีปกไวในนา  โดยเฉพาะท่ี  “ไรปากทาง”  (อาน  “ไฮปากตาง”)  คือ  กระทงนาแรกท่ีรับน้ํา
จากแหลงชลประทาน  การเล้ียงหรือการสังเวยผีเส้ือนาหรืออารักษท่ีดูแลนานีจ้ะกระทําในตอนท่ีเร่ิมไถ
นา  แตระยะหลังมีพิธีแรกนา  คนจึงลดความสําคัญในการสังเวยผีเส้ือนาลงไป 
 
      “ผีสือ”  มูลนธิิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4111-4112)   กลาวถึง หรือ  “ผีกระสือ”  
สรุปไดวา  “ผีสือ”  ของลานนาเปนผีท่ีแฝงอยูในตวัผูชาย  กลาวกันวา  ผีสือกับผีโพรง  เปนผีชนิด
เดียวกัน  ผีชนิดนี้มีการสืบทอดกันมาจากบรรพบุรุษรุนตอรุน  เชน  ครอบครัวมีบุตร  5  คน  จะมีคน
หนึ่งท่ีเปนคนขวัญออน  ตาโต  หนาแดง  และเก็บตัวไมสุงสิงกับคนอ่ืน  เม่ือพอท่ีเปนผีสือหรือแมท่ี
เปนผีโพรงตายลง  ลูกถาหากเปนชายก็จะเปนผีสือ  และหากเปนหญิงก็จะกลายเปนผีโพรงแทนพอและ
แมท่ีตายลง  ผีสือและผีโพรงเปนผีท่ีแฝงอยูในคน  ไมเขาสิงคนอ่ืน    ผีสือจะออกหากนิเองในเวลา
กลางคืนโดยจะไปท้ังรางท่ีมันสิงอยู  ไมสวมเส้ือผา  แตจะมีเพยีงผาปดท่ีอวยัวะเพศเทานัน้และจะ
สะพายดาบไปดวย  หากพบคนท่ีออนแอหรือขวัญออน  ผีสือก็จะทําราย  แตหากพบกับคนท่ีมี
คาถาอาคมผีสือก็จะออนวอนมิใหคนๆ นั้นไปบอกเร่ืองท่ีตนเปนผีสือกับใครและมักจะใหของมีคาเปน
การติดสินบน  (ของมีคาดังกลาวจะกลายสภาพเปนของไรคาในภายหลัง)    ผีสือชอบกินของคาวหรือ
ของสกปรก  เชน  คราบเสลดน้ําลาย  คราบปสสาวะ  อุจจาระ  คราบเลือด  คราบหนอง  โดยเฉพาะรก
เด็ก  มีเร่ืองเลาวาในเวลากลางคืนผีสือมักไปงมหรือควานหาของสกปรกจากน้ําข้ีหมา  หรือ  บอน้ําครํา
ใตถุนบาน  ผีสือเปนผีท่ีมีกรรม  คือ  ถาหากมีคนรูวาเจาของรางเปนผีสือ  คนผูนั้นกจ็ะตายลง    คนเฒา
คนแกมักจะส่ังสอนลูกหลานวา  หากใครพบเห็นผีสือหามทักเด็ดขาด  เพราะถาหากมีคนทักจะทําให 
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ผีสือโกรธ  และจะเสกกานกลวยหรือไมคานพุงขามหลังคาบาน  ทําใหคนในครอบครัวมีอันเปนไป   
ตาง ๆ นานา  ดังนั้นหากครอบครัวใดมีไมคานท่ีผุแลว  ก็ใหบ่ันท้ิงเสียหามท้ิงท้ัง ๆ ท่ีไมคานยังคงรูปอยู  
หรือเวลาท่ีเลาะใบตองออกจากกานแลวกใ็หสับกานกลวยท้ิงเสีย  เพื่อปองกันไมใหผีสือเอามาเสกแลว
พุงขามหลังคา  
 
       “ผีโพง”   มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4099-4100)   กลาวถึง  “ผีโพง” หรือ  “ผี
โพรง”  สรุปไดวาผีโพงคือ  ผีชนิดหนึ่งท่ีสิงอยูกับคนเพศหญิง  กลาวกันวาการเปนผีโพรงนั้นเกดิจาก
สาเหตุ  4  ประการ  คือ    ประการท่ี  1  ผีโพรงท่ีเกิดจากการสืบเช้ือตระกูล  คือ  สืบทอดมาจากพอแม  
โดยจะสืบทอดรุนละหนึ่งคน  คนท่ีเปนผีโพรงนั้นมักเปนคนขวัญออน  ไมชอบกนิจุบจิบ  เฉ่ือยชา  
ตระหนี ่  ชอบเก็บตัว  ชอบความสะอาด  ตาโต  ใบหนามีสีแดงเร่ือ  โดยเฉพาะจมูก  ประการท่ี  2  ผี
โพรงท่ีเกิดจากเสาเรือน  เพราะเสาเรือนเปนไมตะเคียน  เสาเรือนเปนไมสองนาง  เสาเรือนเปนไมท่ีใจ
กลางเสาเปนโพรง  เสาเรือนเปนไมท่ีทําจากไมท่ีข้ึนอยูบนจอมปลวก  หรือเสาเรือนท่ีไดจากไมงําเงา
หรือไมท่ีข้ึนอยูริมฝงน้ํา  คือเสาเรือนท่ีไดจากไม  5  ประเภทนี้มักจะมีผีสิงอยู  เม่ือเจาเรือนขวัญออนผีท่ี
สิงอยูในไมก็จะเขาสิงทําใหกลายเปนผีโพรงได  ประการท่ี  3  ผีโพรงท่ีเปนเพราะการรับของจากผี
โพรง  เกิดจากการที่คนไปพบคนท่ีเปนผีโพรง  แลวผีโพรงขอรองไมใหนําเร่ืองไปบอกแกคนอ่ืน  และ
ไดมอบของมีคาใหเปนการตอบแทน  แตคนท่ีรับของไปนั้นรักษาความลับไมได  เม่ือคนท่ีเปนผีโพรง
ตายลง  คนท่ีรับของไปนั้นก็จะกลายเปนผีโพรงสืบตอไป  ประการท่ี  4  ผีโพรงท่ีเกิดจากวิบากกรรม  
หมายถึง  คนท่ีเคยทําบุญตักบาตรดวยของสดท่ีเปนเนื้อสัตวดิบ  ของคาว  หรือของบูดเนา  เม่ือเกดิตาย
แลวเกดิในชาติภพใหมกจ็ะกลายเปนผีโพรงหรือผีสือตามเพศของคนคนนั้น  ผีโพรงจะหมดกรรมก็
ตอเม่ือมีผูพบเห็นตนโดยบังเอิญ  หรือเสียชีวิตดวยโรคภยัไขเจ็บ  หรือเกดิสํานึกไดวาตนเปนผีโพรง 
 
ตัวอยางท่ี  4  “ถึงวันท่ีนาหนานแกวจะปลูกบาง  แกฆาไกหกตัวเทากับจํานวนคนในบานเพื่อเล้ียงผี
ปูยา  ไกถูกมัดติดหลักใตถุนบาน  พอเฒาผูเปนหัวหนาครอบครัวถือกรวยขาวตอกดอกไมข้ึนไปทําพิธี
ท่ีหิ้งผี  ครูหนึง่แกเปดชองกระดาน  เทน้ําขม้ินสมปอยลงมา  หนานแกวคอยทีอยู         ก็เอาคอนทุบหัว
ไกดิ้นปด ๆ ”   (มาลา  คําจันทร, 2526: 22 ) 
 
ตัวอยางท่ี  5 “แมตายไปแลวก็กลายเปนผปีูยาบรรพบุรุษฝายบน  ผีลางผีบนบอกตองกัน  ไมเอา
เข้ียวเสือไฟไปพนบานจะฉิบหายเดือดรอนไมมีท่ีส้ินสุด”   (มาลา  คําจันทร, 2531: 85)  
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ตัวอยางท่ี  6 “ตัวเปนเจา  เคยเปนเจาปาไมกลับลดตัวไปเปนเสมียนปาไม  พอนี้อดสูแทนผีปูยาแท
นัก”  ( มาลา  คําจันทร, 2534 ก: 55)   
 
ตัวอยางท่ี  7 “ตระกูลของยานับถือผีปูยา  (ผีบรรพบุรุษ)  สืบสาวข้ึนไปอีกช้ันหนึง่.....”   
(มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 35)  
 
     จากเร่ืองนกแอนฟา  เร่ืองเข้ียวเสือไฟ เร่ืองเจาจันทผมหอม และเร่ืองเด็กบานดอยท่ียกมา
ขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับเร่ืองผีปูยา  หรือ  “ผีบรรพบุรุษ”  
ซ่ึงเปนผีดีท่ีคอยรักษาคุมครองคนในครอบครัวไมใหมีภัยอันตราย  ผีปูยามีช่ือเรียกอีกยางหนึ่งวา  ผี
เรือน  หรือ  ผีหอผีเรือน     
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4099-4100)   กลาวถึง  “ผีปูยา”  หรือ  “ผีเรือน”  
สรุปไดวาคือ  ผีบรรพบุรุษ  ซ่ึงมีการติดตอสืบเช้ือสายกันมาางสายมารดา  โดยลูกท่ีเปนผูหญิงจะไดรับ
การสืบทอด  เม่ือมารดามีชีวติอยู  ผีปูยาก็จะอยูท่ีเรือนของมารดา  ลูกหลานจึงตองไปไหวผีปูยาท่ีเรือน
ของบิดามารดา  เม่ือมารดาเสียชีวิตลง  ลูกท่ีเปนผูหญิงคนสุดทองจะเปนผูรับชวงตอจากมารดา  และทํา
สืบตอกันอยางนี้เร่ือยไป  แตถาครอบครัวใดท่ีมีลูกเปนผูชายท้ังหมด  ผีปูยาก็ตองสูญไป  เรียกวา  “ผี
สุด”  ท่ีอยูของผีปูยา  คือ  หิ้งท่ีอยูบนเรือน  ในมุมใดมุมหนึ่งของหองนอนใหญท่ีเปนหองนอนของบิดา
มารดา  หรือบางบานจะสรางหิ้งเอาไวท่ีเสามงคล  เปนท่ีรูกันของคนในครอบครัว  การบูชาผีปูยาจะ
เปนหนาท่ีของแมเรือน  โดยปกติจะบูชาในวันเขาพรรษา  วันออกพรรษา  วันมหาสงกรานต  หรือวัน
ปากปคือวันเถลิงศก  บางครอบครัวจะบูชาทุกวันเดือนดบั  เดือนเพ็ญกมี็  การบูชาผีปูยานั้นอาจบูชาดวย
ขาวสุกกอน  หรือบูชาดวยขาวปลาอาหารพรอมดอกไมธูปเทียนกไ็ด  สถานท่ีท่ีจะทาํการบูชาคือบริเวณ
หิ้งของผีปูยาซ่ึงแยกออกจากหิ้งพระประจําบาน  หิ้งผีปูยามักจะเปนหิ้งเปลา ๆ ไมมีรูปหรือสัญลักษณ
ของผีปูยาแตประการใด 
 
ตัวอยางท่ี  8 “เขาเขตหมูบานแมงหมานีรองนี ๆ ๆ  ๆ บินมาวูบ  หนานแกวจับมันเอาหนวดจอไฟ
แลวขวางหายไป” 
“พอเผาหนวดมันทําไม” 
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“มันมาขอไฟ  ผีสือถาไฟดับจะใชแมงหมานีมาขอ  ถาเราไมใหมันจะแชงเรา”  (มาลา  คําจันทร, 2526:  
53) 
       จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองผีสางของคนทองถ่ิน
ลานนา เกีย่วกบั  ผีสือ หรือผีกระสือ  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวาผีกระสือเปนผีท่ีมีไฟที่จมูกและเม่ือไฟท่ี
จมูกใกลดับมันจะใชแมงหมานีมาขอไฟจากคน   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4111-4112)   กลาวถึง หรือ  “ผีกระสือ”  สรุปไดวา  
ผีสือของลานนาเปนผีท่ีแฝงอยูในตวัผูชาย  กลาวกนัวา  ผีสือกับผีโพรง  เปนผีชนดิเดียวกนั  ผีชนิดนี้มี
การสืบทอดกนัมาจากบรรพบุรุษรุนตอรุน  เชน  ครอบครัวมีบุตร  5  คน  จะมีคนหนึ่งท่ีเปนคน
ขวัญออน  ตาโต  หนาแดง  และเก็บตัวไมสุงสิงกับคนอ่ืน  เม่ือพอท่ีเปนผีสือหรือแมท่ีเปนผีโพรงตาย
ลง  ลูกถาหากเปนชายก็จะเปนผีสือ  และหากเปนหญิงก็จะกลายเปนผีโพรงแทนพอและแมท่ีตายลง  
ผีสือและผีโพรงเปนผีท่ีแฝงอยูในคน  ไมเขาสิงคนอ่ืน    ผีสือจะออกหากนิเองในเวลากลางคืนโดยจะ
ไปท้ังรางท่ีมันสิงอยู  ไมสวมเส้ือผา  แตจะมีเพยีงผาปดท่ีอวัยวะเพศเทานั้นและจะสะพายดาบไปดวย  
หากพบคนท่ีออนแอหรือขวญัออน  ผีสือก็จะทําราย  แตหากพบกับคนที่มีคาถาอาคมผีสือก็จะออนวอน
มิใหคนๆ นัน้ไปบอกเร่ืองท่ีตนเปนผีสือกับใครและมักจะใหของมีคาเปนการติดสินบน  (ของมีคา
ดังกลาวจะกลายสภาพเปนของไรคาในภายหลัง)    ผีสือชอบกินของคาวหรือของสกปรก  เชน  คราบ
เสลดน้ําลาย  คราบปสสาวะ  อุจจาระ  คราบเลือด  คราบหนอง  โดยเฉพาะรกเดก็  มีเร่ืองเลาวาในเวลา
กลางคืนผีสือมักไปงมหรือควานหาของสกปรกจากน้ําข้ีหมา  หรือ  บอน้ําครําใตถุนบาน  ผีสือเปนผีท่ีมี
กรรม  คือ  ถาหากมีคนรูวาเจาของรางเปนผีสือ  คนผูนั้นก็จะตายลง    คนเฒาคนแกมักจะส่ังสอน
ลูกหลานวา  หากใครพบเหน็ผี      สือหามทักเด็ดขาด  เพราะถาหากมีคนทักจะทําใหผีสือโกรธ  และจะ
เสกกานกลวยหรือไมคานพุงขามหลังคาบาน  ทําใหคนในครอบครัวมีอันเปนไปตาง ๆ นานา  ดังนั้น
หากครอบครัวใดมีไมคานท่ีผุแลว  ก็ใหบ่ันท้ิงเสียหามท้ิงท้ัง ๆ ท่ีไมคานยังคงรูปอยู  หรือเวลาท่ีเลาะ
ใบตองออกจากกานแลวกใ็หสับกานกลวยท้ิงเสีย  เพื่อปองกันไมใหผีสือเอามาเสกแลวพุงขามหลังคา  
 
ตัวอยางท่ี  9 “เหมือนเสียงคนรองไห  รองหะโหย  หะโหย   อยูแวว ๆ เหมือนดังมาจากกนหวย  
เหมือนมันเดินเขามาแลววน ๆ เวียน ๆ  อยูรอบบาน  นางนึกไปถึงผีเส้ือหวยท่ีเคยไดยินสมัยเด็ก ๆ คร้ัง
นั้นบานเมืองยงัเปนปาเลาปาคามีแตเสือหมี  เลากันวาเวลาฝนตกผีเส้ือหวยไมมีท่ีอยู  มันจะรองไหขอ
ซุกหัวนอนกับคน”    (มาลา  คําจันทร, 2526: 38)  
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ตัวอยางท่ี  10 “นึก ๆ ก็สมน้าํหนา  บอกแลว  เตือนแลวแตยังอวดดี  แลวก็โดนผีนางหวยเขาทองจน
หมดแรง”    (มาลา  คําจันทร, 2542: 169)  
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4114)  กลาวถึง   “ผีเส้ือหวย”  ไวดังนี ้  ผีเส้ือหวย  
บางทองถ่ินออกเสียงวา  “ผีเสวหวย”  เช่ือกันวาเปนผีเพศหญิง  อาศัยอยูตามลําหวยในปา  บางคร้ังจะ
แปลงตัวเปนสาวสวยลอลวงเอาชายหนุมไปสมสูอยูกินในปา  โดยจะบันดาลใหหนุมมองเห็นลําหวย
แหงนัน้เปนปราสาทราชวัง  หากบุญยงัมีหนุมคนนัน้ก็อาจรอดพนจากอํานาจของผีเส้ือหวยและกลับ
บานได  แตหากเปนคนไมมีศีลธรรมก็ไมอาจรอดพนจากอํานาจของผีเส้ือหวยได   
 
      ความเช่ือเร่ืองผีสางเทวดาจดัเปนวัฒนธรรมประเภทสหธรรมหรือวฒันธรรมทางสังคม เพราะ
เปนเร่ืองเกีย่วกับจิตใจและความคิดความเช่ือของบุคคลท่ีไดรับการปลูกฝงและสืบทอดกันมาต้ังแตคร้ัง
บรรพบุรุษ เพราะสมัยกอนคนยังไมมีการนบัถือศาสนา  คนจึงนับถือและศรัทธาในผีสางเทวดาวาเปน
ผูสรางและเปนเจาของทุกส่ิงทุกอยางบนโลก  เม่ือจะประกอบการงานใด ๆ ก็ตองขออนุญาตและบอก
กลาวแแกผี  เพื่อปนการแสดงความเคารพและไมทําใหผีโกรธ  เพราะคนทองถ่ินเช่ือวาถาหากผีโกรธผี
ก็จะลงโทษโดยการดลบันดาลใหเกดิภยัพิบัติอันทําใหเกิดความเดือดรอนท้ังกายและใจ  แตถาหาก
ประพฤติตามคําส่ังสอนของบรรพบุรุษอยางเครงครัดแลวผีก็จะพอใจและชวยปกปองคุมครองใหคนอยู
ดีมีสุข 
 
3. ความเชื่อเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองรางของขลัง  (พระยาอนุมานราชธน, 2502: 42)  กลาวถึง
ไสยศาสตรสรุปไดวา  ไสยศาสตรเปนความรูเพื่อปองกันหรือบังคับส่ิงท่ีอยูเหนือธรรมชาติใหเปนไป
ตามประสงค  ซ่ึงจะมีอยูดวยกัน  2  ประเภท  คือ  ไสยศาสตรท่ีปองกันเหตุราย  ตอลดจนขับไลส่ิงราย  
เรียกวา  ไสยศาสตรขาว  (White  Magic)  และไสยศาสตรท่ีใชทํารายผูอ่ืน  เรียกวา  ไสยศาสตรดํา  
(Black  Magic)  
 
ตัวอยางท่ี  1   “เขาไปเอามีดนอยจะเดนิลงกระไดหนา  แตแลวนางชะงัก  ผัวนางลับมีดขลาก ๆ อยู
ตีนกระได  เดินลงไปเทากบัเอาตีนซ่ินกรายหวัผัว  ผานุงผูหญิงเปนของต่าํ  เปนอัปรียขมคุณผวั ”           
(มาลา  คําจันทร, 2531: 22-23 )  
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      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและ
เคร่ืองรางของขลังของคนในทองถ่ินลานนา  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้  นางอิ่นคํากําลังจะเดินลง
บันไดหนาบาน  แตนางเห็นสามีกําลังนั่งลับมีดอยูท่ีเชิงบันไดซ่ึงเปนท่ีต่ํากวา  หากนางเดินลงไปเทากับ
เอาชายผาถุงซ่ึงเปนของตํ่ากรายศีรษะสามีซ่ึงเคยบวชเรียนมาแลว  และมีคาถาอาคมติดตัว  นางจงึเล่ียง
ไปลงบันไดหลังบานแทน  ผูหญิงลานนาจะใหความเคารพนับถือ  ยกยอง  และใหเกียรติสามีมาก   และ
ผูชายสวนใหญกอนจะแตงงานมีครอบครัวก็ตองผานการบวชเรียนมาแลวท้ังนั้น  ดังนั้นผูชายในสังคม
ทองถ่ินลานนาในสมัยกอนสวนใหญจะมีคํานําหนาท่ีวา  นอย  หรือหนาน  ซ่ึงแสดงถึงการเคยผานการ
บวชเรียน  และจะตองเคยผานการเรียนวิชาเก่ียวกับ      เวทมนตคาถา  มาจากพระอาจารยมาบางแลว  
ผูชายในทองถ่ินลานนาสวนใหญจึงมีคาถาอาคมติดตัว  และคนท่ีมีคาถาอาคมติดตัวนี้จะมีขอหามท่ีเปน
ท่ีรูกันอยูหลายขอ  เชน  หามลอดราวตากผา  หามกินอาหารงานศพ  หามกินอาหารท่ีทําจากพวกฟก
แฟงแตงน้ําเตา  หามลอดใตถุนบาน  ฯลฯ  เปนตน  และคนทองถ่ินลานนาสวนใหญจะเปนท่ีทราบกันดี
อยูแลววา      ชายผาถุงของผูหญิงเปนของตํ่า  ผีและคนท่ีมีคาถาอาคมจะกลัวและระวังเปนพเิศษเพราะ
จะทําใหเวทมนตคาถาเส่ือมได  เชน  หากบานใดมีลูกออนท่ีรองไหอยางไมทราบสาเหตุในเวลา
กลางคืน  ปลอบอยางไรก็ไมหยุด  ก็ใหเอาชายผาถุงมากวาดไลลงไปต้ังแตหวัถึงเทา  ถาเด็กหยุดรองคน
โบราณเช่ือวามีผีมากวน  ดงันั้นคนท่ีมีคาถาอาคม  หรือผูหญิงท่ีไดแตงงานกับคนที่มีคาถาอาคมจะให
การระวังเกี่ยวกับเร่ืองนี้เปนพิเศษ   
 
ตัวอยางท่ี  2 “หนานแกวจดุธูปเทียนท่ีหิง้พระ  เปนนอยเปนหนาน  คาถาอาคมรํ่าเรียนมาสมตัว  แก
บริกรรมคาถาทาวเวสสุวรรณขับผี  หยิบขาวสารมากํามือหนึ่ง  เสกคาถานารายณหามสมุทรแลวซัด
ขาวสารกราว ๆ ”   (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 50)   
 
      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและ
เคร่ืองรางของขลังของคนในทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ครอบครัวของหนานแกว
กําลังถูกผีรังควาน  ทําใหสมาชิกในครอบครัวเสียขวัญและเจ็บปวย  หนานแกวจึงตองทําพธีิเสก
ขาวสารแลวซัดไปรอบ ๆ บริเวณบานเพ่ือปองกันไมใหผีเขามารบกวนคนในครอบครัว 
 
ตัวอยางท่ี  3 “ขาเช่ือ  ฝายผัวถอนใจยาว ๆ “ผีลางผีบนบอกสูขาเช่ือ  แตเขี้ยวเสือไฟเปนของรายขา
ไมเช่ือ  แตกอนแตเดิม  แตช่ัวทวดช่ัวปูสูกบัขาแลว  คนอยูปาไมมีใครแสวงหาเข้ียวเสือไฟกันบาง  รอย 
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ปสองรอยปผานมามีใครไดเข้ียวเสือไฟบาง  เข้ียวเสือไฟเปนของดีของวิเศษ  มีอํานาจตบะเตชะ  ใครได
เข้ียวเสือไฟหอยคอ  ปาท้ังปาก็อยูใตอํานาจ”   (มาลา  คําจันทร, 2531:  32)   
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟท่ียกมาขางตน สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับ
เร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองรางของขลังวา  ส่ิงท่ีไดมาจากสัตวท่ีมีลักษณะพเิศษถือเปนของดีวิเศษ  เชน  
เข้ียวเสือไฟ  จะเหมาะสําหรับคนท่ีหากนิอยูกับปาเพราะเข้ียวเสือไฟจะใหคุณทางปองกันและขับไลผี
หรือสัตวราย  แตไมไดใหคุณทางคาขาย  เข้ียวเสือไฟจึงจัดอยูในประเภทไสยศาสตรท่ีปองกันเหตุราย  
ตลอดจนขับไลส่ิงราย  หรือเรียกวา  ไสยศาสตรขาว  (White  Magic) 
 
ตัวอยางท่ี  4  “ชองหมเูปนของดีอยางหนึง่  เกิดแตหมูโทนตัวกลา  มันกัดเอาขนขวญัของมันไวใน
ปาก  อมไวทีละเสน  เอาน้ําลายชุบ  เอาล้ินเขาสาน  มันถักจนขนขวัญของมันเปนวงอยางกําไล  คนบาน
เราเช่ือกันวาใครมีชองหมูกข็ามคงเข้ียวงาหอกดาบลูกปน”  (มาลา  คําจันทร, 2531: 32)   
 
ตัวอยางท่ี  5 “แตขามีวองหมู  เอามือระวงกลมคลายเสนหญาถักท่ีหอยคอ..”  (มาลา  คําจันทร,   
2534 ข: 615)  
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟและเร่ืองบานไรชายดงท่ียกมาขางตน สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคน
ทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองรางของขลังวา  ส่ิงท่ีไดมาจากสัตวท่ีมีลักษณะพเิศษ
ถือเปนของดีวเิศษ  เชน  ชองหมู  จะใหคุณทางปองกันและขับไลเหตรุาย  แมอาวุธใด ๆ ก็ไมอาจทําราย
ได  แตผูเปนเจาของก็ตองคิดดีทําดี  อยูในศีลธรรมดวย  ชองหมูจึงจัดเปนไสยศาสตรท่ีปองกันเหตุราย  
ตลอดจนขับไลส่ิงราย  หรือ  ไสยศาสตรขาว  (White  Magic)  เพราะชองหมูใหคุณในทางปองกันและ
ขับไลส่ิงช่ัวรายไมใหมาทําอันตรายแกเจาของ   
 
ตัวอยางท่ี  6 “หลวงปูยังกําชับนักหนาวาอยาใหใครสักเลขยันตหรือคาถาอาคมใด  ๆ ลงบนเน้ือ
หนังของเขาเดด็ขาด  ดวยวามันจะขมของดีท่ีคุมครองเขา”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 10) 
 
ตัวอยางท่ี  7 “ผูเฒานั้นหนาเหี่ยวหนังเหีย่ว...เนื้อตวัแขนขาเขามีลายสักดํามืดไปทัง้ตัว  สักท้ังสิงห  
มอม  พญาเสือโครง  สังวาลยพระอินทรและคาถาพระเจารอยแปด...”  (มาลา  คําจันทร,  2545 ฆ: 85) 
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ตัวอยางท่ี  8 “มองเห็นรอยสักอักขระขอมโบราณ  เต็มพรืดไปหมด...”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 
58)  
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1156)  ใหความหมายของ  “สัก”  สรุปไดวา  ก.  เอาของแหลมแทง
ลงดวยวิธีการหรือเพ่ือประโยชนตาง ๆ กนั  เชน  สักปลาไหล  สักหาของในน้ํา  สักรอยชํ้าเพื่อรีดเอา
เลือดท่ีค่ังออก,ใชเหล็กจุมหมึกหรือน้ํามันแทงท่ีผิวหนังใหเปนอักขระเคร่ืองหมาย  หรือลวดลาย,ถาใช
หมึกเรียกวา  สักหมึก,  ถาใชน้ํามันเรียกวา  สักน้ํามัน.    
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542 : 2051-2057)   กลาวถึง  “การซําอยา”  หรือ ซําลาย  
สรุปไดดังนี้  การซําอยาหรือซําลาย  เปนคําท่ีมักใชเรียกในกลุมไทใหญ  ซ่ึงทางเขตอ่ืนอาจใช  สับหมึก  
อันหมายถึงการใชเหล็กแหลมท่ีชุบอยา  (อาน  ยา)  ซํา  หรือสักลงบนรางกายและตกแตงใหเปนคัว
อักษร  รูปภาพ  ยันต  และลวดลายตาง ๆ โดยเช่ือวาผูท่ีทําการสักแลวจะเกิดความขลัง  คลาดแคลวจาก
ภยันตรายท้ังปวง  ฟนไมเขา  ยิงไมออก  มีอายุยืนนานปราศจากโรคภัยนานาชนิด  แลเพ่ือใหคนอ่ืน ๆ ท่ี
ไดพูดจาหรือพบเห็นเกิดความรักใครหรือมีเมตตามหานยิม   
 
วัตถุประสงคของการสักลาย 
 
1.  เพื่อปองกันอันตรายตาง ๆ ไดแก   อันตรายจากอาวุธ  เชน  ดาบ  หอก  ปน  มีด  อันตรายจากสัตว
รายและสัตวมีพิษ   และอันตรายจากภูติผีปศาจ 
      
2. เพื่อผลทางเมตตามหานยิม  ทําใหการทํามาหากินสะดวกและเจริญกาวกนายิ่งข้ึน  เปนท่ีรักใครและ
นับถือของคนท่ัวไป 
      
3.  แสดงถึงความอดทนเขมแข็ง  และเปนสัญลักษณท่ีดนูากรงขามของชายชาตรี 
 
4. เปนเคร่ืองหมายของกลุมคน  เพื่อความสะดวกในการแยกแยะและควบคุมภายใตการปกครองของ
รัฐบาลหรือผูมีอํานาจสมัยอดีต 
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ประเภทของการสักลายและยาสัก  การสักลายท่ีนิยมกันท่ัวไปของชาวไทใหญมี  2  ประเภท  คือ   
 
1. สักปยะ  คือ  การสักดวยสีแดง  ใหหางแดง  (ชาด)  เปนตัวผสมกับวานตาง ๆ ตามแตสรรพคุณ  โดย
จะแยกเปน  2  สรรพคุณ  คือ   
 
1.1  ปานแซแหลง  สรรพคุณคือ  ดีทางการคาขาย  ใชวานทุกชนิดมารวมกับวานปานแซแหลง  แลวสัก
เปนคําบาลีในอักษรพมา  ผูใดสักดวยวานปานแซแหลงน้ี  จะตาขายเจริญรุงเรือง  มีคนมาติดตอคาขาย
ดวยตลอด  มีแตกําไรไมมีการขาดทุน 
 
1.2  สักกายะ  (กา  แปลวา  ปองกัน  ,  ยะ  แปลวา  รอยแผล)  การสักชนิดนี้จะสักดวยสีดํา  โดยใชหมึก
ท่ีผสมจากดีปลามุง  ดีหมี  ดีววั  เขมาไฟและน้ํามะระ  เม่ือผสมกันไดท่ีแลวปนเปนกอน  เม่ือจะใชก็
นํามาฝนและเปาคาถาลงกํากับแลวจึงสัก  โดยสักเปนรูปตาง ๆ เชน  โปงหมู  (รูปหมู)  โปงเสือ  (รูป
เสือ)  โปงแมว  (รูปแมว)  โปงคาถา  (คาถาอาคม)  โปงอาง  (รูปยันต)  การสักนี้มีสรรพคุณดีทางอยูยง
คงกระพัน  ยิงไมออก  ฟนไมเขา   
 
2.  สักดานกายะ  เปนการสักเพื่อความอยูยงคงกระพัน  ฟนไมเขา  ยงิไมออก  จับยาก  ล่ืนเหมือนปลา
ไหล  วองไว  แข็งแรงทนทาน  มีกําลังมหาศาล  สักไดท้ังรางกายต้ังแตศรีษะลงมาจนถึงขา  ลายท่ีใชสัก
มีอยู  2  ลาย  คือ   
 
2.1  สักเปนตัวอักขระหรือตัวอักษรของไทใหญ  ใชคําบาลีในภาษพมาเปนตัวสัก  ถาเปนการสักของคน
เมืองเหนือ  จะใชอักษรพืน้เมือง 
 
2.2  สักเปนลวดลายรูปสัตว  สัตวแตละชนิดก็จะใหคุณแตกตางกัน  เชน  รูปเสือ  ใหสรรพคุณทาง
ความขลัง  คงกระพัน  แคลวคลาด  วองไวดุจเสือ  รูปแมว  ใหสรรพคุณทางแคลวคลาด  เม่ือมีการตอสู
เกิดขนคูตอสูก็จะเห็นเปนแมวหลาย ๆ ตัว  รูปปลาไหล  ใหสรรพคุณทางล่ืน  จับยาก  เวลาเกิดการตอสู
จะตองใชคนจาํนวนมากมาชวยกันจับ  รูปหมู  ใหสรรพคุณทางคงกระพัน  แคลวคลาด  หนงัเหนยีว  
ฟนไมเขา  รูปจิ้งจก  ใหสรรพคุณทางเสนหา  เปนท่ีตองตาตองใจของเพศตรงขาม  รูปนกยูงทอง  ให
สรรพคุณทางเมตตามหานยิม  รูปแมลงวนั  ใหสรรพคุณทางเสนหา  เปนตน 



 

124 

สวนตาง ๆ ของรางกายท่ีใชสักลาย 
 
1.  การสักดานปยะ  เปนการสักเพื่อใหคนรักคนศรัทธา  มีเมตตามหานยิม  สวนที่สักก็ตั้งแตศรีษะลงมา  
ใบหนา  ลําตัวดานหนา  ลําตัวดานหลัง  และแขน  ดงันี้   กลางหวั  หนาผาก  ริมฝปาก  ปลายล้ิน  
หัวไหลซาย  ขวา  หนาอก  ตรงหัวใจ  กลางหลัง  แขนตอนบน  แขนตอนลาง  ขอมือ  หลังมือ   นิ้วมือ 
การสักนั้นไมจําเปนตองสักใหไดตามน้ีท้ังหมด  ข้ึนอยูกับวาใครจะทนเจ็บไดมากนอยเพยีงใด  และ
ข้ึนอยูกับความพอใจของผูสัก  การเตรียมการสักและเวลาสักก็นับวามีความสําคัญมากอยางหนึ่ง  การ
สักในวนัดยีอมทําใหการสักไดผลมากยิ่งข้ึน  การเลือกวนัสักตองข้ึนอยุกับชนดิและประเภทของการสัก  
เชน  การสักแบบกายะ  หรือการสักเพื่อความขลัง  นิยมสักวันเสารและวันพุธ  หากเปนการสักแบบปยะ  
จะสักวันอาทิตยและวันอังคาร  ฤดูท่ีสักสวนใหญจะเปนฤดูรอน  เพราะเช่ือกนัวาจะไมคอยทํามหเจ็บ
และเปนฤดูท่ีวางเวนจากการทํานา   สถานท่ีสักสวนใหญจะใชท่ีวัด  หนาพระประธาน  หรือท่ีบานของ
ครูผูทําการสัก  หนาหิ้งพระ  หรือต้ังโตะหมูบูชา  แลวปูเส่ือเพ่ือทําการนั่งสัก  ผูท่ีจะสักนั้นจะตอง
อาบน้ําชําระรางกายดวยน้ําขม้ินสมปอยเพื่อความบริสุทธ์ิสะอาด  ตองรับศีลและรับการสักลาย  ถาเปน
อาจารยท่ีเครงครัดก็จะใหผูท่ีจะสักไปอยูท่ีวัดเพื่อรักษาศีล  3 – 7  วันกอนเขาพิธีสัก  กอนสักครูผูทําการ
สักจะเชิญเทวดามาชุมนุมบริกรรมคาถา  โดยใหผูท่ีสักใหสัจจะวาจะประพฤติตนเปนคนดี  ไมขมเหง
รังแกผูอ่ืน  และจะนําวิชาท่ีไดไปใชในทางท่ีถูกท่ีควร 
 
เม่ือสักลายเสร็จแลว  ครูสักจะเปาคาถาทับลงบนรอยสักอีกคร้ังหนึ่ง  จากนั้นกจ็ะทดสอบความสักสิทธ์ิ
และความขลังของรอยสัก  เชน  ถาเปนผูท่ีสักแบบกายะ  ครูสักจะใชดาบฟนลงไปบนหลังของผูสัก
หลาย ๆ คร้ัง  เม่ือเสร็จพิธีแลวผูท่ีรับการสักจะตองใหสัจะวาจะไมนาํเอาวิชาท่ีไดไปใชในทางไมถูกไม
ควร  ลแะจะประพฤติตามขอหามอยางเครงครัดเชน  ไมฆาสัตวตัดชีวติ  หรือ  ทํารายผูอ่ืนกอน  ไมลัก
ขโมยหรือคดโกงเอาของผูอ่ืน  ไมผิดลูกผิดเมียผูอ่ืน  ไมโกหกหลอกลวงผูอ่ืน  ไมดื่มสุราหรือของมึน
เมาจนหมดสต ิ ไมกินเนื้อสัตวจําพวก  วัว  ควาย  ชาง  เสือ  หรือเตา  และรกสัตวทุกชนิด  เวนจากการ
กินพืชจําพวกฟกแฟงแตงน้าํเตา  ไมดื่มน้ําหรือกินอาหารจากงานศพ  ไมลอดราวตากผา  หรือใตถุน
บาน 
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ตัวอยางท่ี  9 “มือลวงยาม  หยิบเอา  เทียนผีพราย  ติดมือออกมา  เทียนนี้คลึงข้ึนจากเศษข้ีผ้ึงท่ีใชใน
งานศพผีพราย  ประจุอาคมแกกลาถูกถวน  จุดสองหนาใครยามหลับ  หากเปนคนหนานั้นเปนคน  หาก
เปนผีแรงแฝงเรน  หนานัน้จะเปนหนาผี”  ( มาลา  คําจันทร, 2542: 65)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองราง
ของขลังของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับเร่ือง  “เทียนผีพราย”  คือเทียนท่ีใชจุดสองหนาตนท่ีสงสัยวาจะ
ถูกพรายสิงราง ถาหากคนท่ีถูกพรายสิงอยูเม่ือแสงเทียนตองหนาก็จะเห็นเปนวญิญาณของพรายนั้น  
หรือเห็นเปนหนาท่ีมีแตหนอนไตยัว้เยี้ย  แตถาหากคนท่ีตองสงสัยวาจะมีพรายสิงอยู  แตไมมีพรายสิง
อยูจริงคน ๆ นั้นก็จะมีอายท่ีุส้ันลง  ดังนัน้จึงตองใหแนใจเสียกอนวาคน ๆ นั้นมีพรายสิงอยูจริงจึงคอย
ลงมือ   
 
ตัวอยางท่ี  10 “มือลวงถุงเส้ือเอายันตเกาปลองออกมา  หลวงลุงฝากมาใหสูมัดคอ  ยนัตเกาปลองเปน
ยันตกนัผี  ใชกันผีรังควานเด็กนอยงอแงดนีัก  ”  ( มาลา  คําจันทร, 2542: 98)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองราง
ของขลังของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับเร่ืองการใชยนัตหรือเคร่ืองรางท่ีใชกันผี มูลนิธิสารานุกรม
วัฒนธรรมไทย  (2542: 5474-5481)   กลาวถึง  “ยันต”  หรือ  “ยันตร”  สรุปไดวา  ยันตหรือยันตรใน
ลานนา  หมายถึง  รูปตาง ๆ ท้ังท่ีเปนลายเสน  อักขระ  ตัวเลข  หรือ  ภาพสัญลักษณท่ีเขียนลงบนแผน
ผาหรือวัสดุธรรมชาติอ่ืน ๆ เชน  แผนทอง  แผนเงิน  แผนกระดาษ  กะลามะพราว  ใบมะพราว   ใบลาน  
หรือแมกระท่ังบนผิวกายของมนุษย  ยันตท่ีพบในลานนาอาจจัดเปนกลุามตามคุณสมบัติหรือความขลัง  
ดังนี ้
 
ก.  ยันตประเภทใหผลทางสิริมงคลหรือโชคลาภ  ไดแก  ยันตปารมี  30  ทัส  ของครูบาศรีวิชัย  มีไวกับ
บาน  ใชในขณะเดินทาง  หรือเขารวมสงคราม       ยันตหวัเสาปดท่ีหัวเสาของเรือน  ยันตพระยานาค  
ยันตโขงชาตา    ยันตลอมดวงชาตา  ยันตตุมชาตา  เสริมดวงทําใหดวงดีข้ึน  ยันตชางเอราวัณ  ยันต
จักกิ้มสองหาง  จิ้งจกสองหางรักษาทรัพย  ยันตแปดทิศ  ติดท่ีหวัเสาเรือน  ยันตโชคลาภ  (เขียนทําเปน
ไสเทียน)  ยันตพระญาเตาคํา  (เขียนทําเปนไสเทียน) ยันตพระมหาโมคคัลลานเถระของพระเมืองแกว  
(เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตรับโชค  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตมหานิยม  (เขียนทําเปนไสเทียน) 
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ข.  ยันตประเภทเมตตามหานิยม  ไดแก  ยันตเตาเลือน  ยันตอ่ินโทน  ยันตอิหนองสองหัว  ยันตพรหม
สามหนา  ยันตมาเสพนาง  ยันตอิติปโสแปดดานแลหมวกเหล็กพระเจา  ยนัตอิติปโสตีนเถีย  หรือ  ยันต
ออมโหสถ  ยันตดอกไมสวรัค  ยันตดอกบัวคําเกากาบ  ยันตมหานิยม  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตพระ
เจาหาองคะ  (เขียนทําเปนไสเทียน) 
 
ค.ยันตสะเดาะเคราะห  -  ขับเสนียดจัญไร ไดแก  ยนัตแสงนกขุม  (ปดไวท่ีประตูบานหรือประตู
รานคา)  ยันตปโชตา  (ปดไวกับเสาเรือน)  ยันตสีมาแปดทิศ  (ฝงไวใตเรือนตามทิศท่ีกําหนด)  ยันต
เทียน  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตโพธิสัตวหลีกเคราะห  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตคลาดแคลว  
(เขียนทําเปนไสเทียน)  ยนัตฉิมพลี  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตสืบชาตา  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันต
สะเดาะเคราะห  (เขียนทําเปนไสเทียน)  ยันตพระโพธิสัตวเอาแมขามน้ํา  (เขียนทําเปนไสเทียน)  
ยันตฅนบมีปากกันมใิหคูความใหปากคํา    (เขียนทําเปนไสเทียน) 
 
ฅ.  ยันตประเภทชวยคาขายดี  ไดแก  ยันตแมนขายหมาน  ยนัตปลาตะเพียนทอง  ยันตมหาสมอ  ยันต
ฉิมพลีเดินดง  (เขียนทําเปนไสเทียน) 

 
ฆ.  ยันตประเภทปองกันผี  ไดแก  ยันตกัง้กาผี  (ปองกันผีมาทําราย)  ยันตปุริสาทกนิผี  (พระญาโปริ
สาทท่ีชอบกินคน)  ยนัตผีเบือ่ยันตกานาค  (ปองกันพญานาคมาทําราย) 
 
ง.  ยันตประเภทปองกันอาวุธ  ไดแก  อมขาม  (อมยันตแลวจะคงทนตออาวุธ)  ผัดแอวขาม  (คาดไวท่ี
เอวแลวจะคงทนตออาวุธ)   ยนัตราหูอมจันทร  เส้ือยนัต  (ใชสวมใสเพื่อปองกันอาวุธ)  ยันตมัดแขน  
(ยันตผูกท่ีตนแขน)  ยนัตพอกหัวเขาเสิก็ (ยันตท่ีใชโพกศรีษะตอนสูรบ)  ยันตชางแปดตัว  ยนัตฅงทันใจ  
(ยันตท่ีชวยใหเจาของคงทนตออาวุธไดเสมอใจ)  ยนัตหายตัว  (ใสแลวศัตรูจะมองไมเห็น)  ยันตสับผิด  
(เบ่ียงเบนเปาหมายของอาวธุ)  ยันตกาสะทอน  (ผูท่ีคิดไมดีกับเจาของยันตจะไดรับผลเอง)  ยนัตขาม
เข้ียว  (คงทนตอเข้ียวงาทั้งหลาย)  พุทธาหัวเหล็ก  (คงทนตออาวุธ)  ยันตเสือโครง  ยันตอรหนัท้ังแปด
ยันตตรีนิสิงเห  ยันตปอกฮางขาม  (เข็มขัดยันตกันอาวธุ)  ยันตพุทธจักร  (ใชเม่ือเขาสงคราม)  ยันต
โปกขรพรรษ  (ใชเม่ือเขาสงคราม)  ยันตเสือโครง  (ใชเม่ือเขาสงคราม) 
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จ. ยันตประเภทปองกันการกระทําดวยอาคม 
 

ยันตกั้งกาเพิน่ไปเพิ่นแปลง  (ใชกนัคนกระทําดวยคุณไสย)  ยันตกาตูลองของราย  (ใชกันคนกระทําดวย
คุณไสย) 
 
ฉ.  ยันตประเภทท่ีใชไปกระทํากับผูอ่ืน 
ยันตหนีบ  (บังคับใหผูอ่ืนมารักตน)  ยันตราชสีห  (ใชเม่ือคนในบานไมลงรอยกัน) 
 
ช.  ยันตประเภทชวยในการคลอดและคุมครองเด็ก 
ยันตตัดเกิด  (กันมิใหแมซ้ือมารบกวนเดก็)  ยนัตคลองฅอแมมาน  (ใชคลองคอหญิงมีครรภ)  ยันต
แขวนฅอละออน  (ใชคลองคอเด็ก)  ยันตโองการพระเจา  ยันตรอยแปด 

 
ซ.  ยันตประเภทคุมครองสัตวเล้ียง 
ยันตแขวนฅอชาง 
 
ฌ.  ยันตประเภทคุมครองพืชผล 
ยันตนะโมตาบอด  (กันขาวหายจากลานนวดขาว) 

 
      ความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองรางของขลังจัดเปนวฒันธรรมประเภท วัฒนธรรมทางวัตถุ  
เพราะเปนความเช่ือเกี่ยวกับการบูชาวัตถุท่ีเช่ือวาเปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิท่ีชวยคุมครองและขจัดภยัอันตรายให
หมดส้ินไป  เพื่อใหเจาของหรือผูท่ีครอบครองมีชีวิตที่ปลอดภัย 

 
4.  ความเชื่อเร่ืองโชคลาง  เปนความเช่ือท่ีปรากฏใหเหน็เพื่อบอกเหตุลวงหนา  ซ่ึงมีท้ังบอกเหตุรายและ
บอกเหตุด ี หรือท่ีเรียกวา  ลางราย  ลางด ี แตโดยสวนใหญมักจะเปนการบอกเหตุหรือทํานายเหตุการณ
ลวงหนาในทางรายมากกวา  บางคร้ังจึงเรียกวา  ลางราย  หรือ  ลางสังหรณ  (ขนิษฐา  จิตชินะกุล, 2545: 
46) 
 



 

128 

ตัวอยางท่ี  1 “ตาเขมนอยูยบิ ๆ หนักอกหนักใจเหมือนมีกอนหินทับอก” (มาลา  คําจันทร, 2531:  
50)  
 
ตัวอยางท่ี  2 “วันนัน้ตานางก็กระตุกยิบ ๆ อยางนี้  ผีปูผียา  ผีตนหญาปาเขาบอกกับนาง  นางเหน็
เสือตัวใหญอาปากกวางล้ินแดง  นางเหน็เปลวไฟลุกทวมบาน  นึกรูอยูวาจะเกิดเร่ืองราย”    
(มาลา  คําจันทร, 2531: 50) 
 
       จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับ
เร่ืองโชคลาง เร่ืองของการเขมนเปนเร่ืองท่ีพบไดบอย  ในสมัยโบราณถือวาการเขมนเปนเร่ืองของโชค
ลาง  หรือลางสังหรณ  เพื่อตักเตือนในเร่ืองราวบางอยางท่ีกําลังจะเกิดข้ึน  การทํานายเหตุการณท่ีเกิด
จากการเขมน  ก็มักจะทํานายเหตุการณท่ีจะเกิดข้ึนจากการเขมนอวยัวะสวนตาง ๆ ของรางกาย  เชน  
เขมนเทาขางขวาจะไดเดินทางไกล  เขมนเทาขางซายจะไดกินอาหาร  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัว
ละครมีอาการเขมนท่ีตา   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542 :  595)  กลาวถึงการ  “เขมน”  สรุปไดวา  เขมนตาขวา
จักไดรอนใจ  เขมนตาซายจกัมีลาภแล  เขมนตาขวาเบ้ืองบน  พี่นองลุกไกลมาสู  (ญาติพี่นองท่ีอยูไกล
จะเดนิทางมาหา)  เขมนตาซายเบ้ืองลุม  จักมีทุกขน้ําตาตกแล  เขมนหางตาขวาจกัชนะขาศึกแล  เขมน
หางตาซายจกัรอนใจเพราะแมยิงแล  (แมยิง  หมายถึง  ผูหญิง)    ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัวละคร
ผูเปนแมกําลังวิตกกังวลถึงอาการเจ็บปวยของลูกและสามี  ประกอบกบัมีอาการตาเขมนหรือตากระตุก  
จึงทําใหนางยิง่ทุกขใจยิ่งกวาเดิมเนื่องจากอาการตากระตุกนั้น  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวาเปนลางท่ีไมดี
เปนการแจงเตือนวากําลังจะเกิดเร่ืองราย 
 
ตัวอยางท่ี  3 “นึกแลว  เอะใจสงสัยนานแลววาพรายอํา  พรายทับ  น้ําตนผีเรือนตกแตก  ผีเรือน
สําแดงชัดแจงนานแลวตางแตไมแนใจ”  (มาลา  คําจันทร, 2542:  145)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโชคลางของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้มีเหตุการณท่ีเปนลางรายคือ  “น้ําตนผีเรือนตกแตก”  “น้ําตน”  ก็
คือ  “คนโฑ”  คนทองถ่ินลานนาจะใชน้ําตนใสน้ําแลวนําไปวางบนหิ้งเพื่อไหวผีบานผีเรือน  และตอง 
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คอยระวังไมใหน้ําแหง  เพราะถาปลอยใหน้ําแหงแสดงวาเจาบานละเลยในการไหวผี  ผีจะโกรธและจะ
บันดาลใหสมาชิกในครอบครัวมีอันเปนไปตาง ๆ นานา  น้ําตนจงึเปรียบเสมือนตัวแทนของผีบานผี
เรือน  เม่ือน้ําตนผีเรือนตกแตกแสดงวาผีเรือนตองการแจงเหตุแกเจาบานเพื่อใหเจาบานเตรียมรับมือกับ
เหตุการณท่ีกําลังจะเกดิข้ึน 
 
ตัวอยางท่ี  4 “หนานวลตองกลวย  แมนแลว  ชัดแลว  นางผูนี้ปวยไขใกลตาย  เทยีนเปลวสุดทายลุก
โพลงกอนวูบดับ  สีเวียงเมียกูคงตายแนวนันี้แลว  คนปวยไขนอนยาวหากนวลตองกลวยข้ึนหนาหมาย
หัวไดวาใกลตายเท่ียงแท”  (มาลา  คําจันทร, 2542:  73-74) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโชคลางของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้กลาวถึง  “หนานวลตองกลวย”  ซ่ึงเปนอาการของคนท่ีเจ็บปวย
ใกลตายระยะสุดทาย  คนปวยท่ีใกลจะตายกอนตายหนาตาจะสดใส  บางคนสามารถลุกเดินไปไหนมา
ไหนไดเหมือนปกติ  บางคนกินขาวไดมาก  เหมือนไมใชคนปวยอาการนี้จะเกดิเปนระยะเวลาส้ัน ๆ 
คลายเปนการบอกเตือนแกญาติพี่นองวาใหเตรียมตัวเตรียมใจเพราะชวงเวลาสุดทายใกลมาถึงแลว  
 
ตัวอยางท่ี  5  “จิตสวนลึกบอกวาเหมือนปาเมืองลับแล  หรือไมก็เปนปาหิมพานตอันมีแตในพระ
เวสสันดรชาดกน้ันแลว”  (มาลา  คําจันทร, 2542:  279)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโชคลางของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนีก้ลาวถึง  ตอนท่ีจอมแสงและเพื่อนตองเดินทางเขาไปตามหา
หลวงปูในปา  ระหวางทางจอมแสงผูท่ีมีขวัญลับสัมผัสไดถึงอํานาจบางอยางรอบ ๆ ตัว  อีกท้ังปากด็ู
แปลกไปจากที่เคยเปน  ทําใหจอมแสงเกิดลางสังหรณวาตนและเพ่ือนเขามาถึงเมืองลับแล  หรือเมือง
แมมายท่ีนากลัวแลว 
 
 ตัวอยางท่ี  6 “พรานเมืองพอไอม่ิงกับคําสอนพอบัวเรือนสบตากัน  ย่ําแยเสียแลว  นี่ไมใชรากลาง
ทองเสียแลว  มันสอสําแดงอาการขี้รากสองคลองชัดเจน  ข้ีรากสองคลอง  ตอนน้ีนางเพยีงรากถ่ังทน
ออกปาก  หากทองรวงไมหยุดดวยแลว  ท้ังข้ีท้ังรากครบสองคลอง  นางสีเวียงมีแตจะตายสถานเดียว
เทานั้น”  (มาลา  คําจันทร, 2542:  55)  
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      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโชคลางของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้กลาวถึงอาการ  “ข้ีรากสองคลอง”  คืออาการท่ีผูปวยมีอาการ
อาเจียนและทองเสียอยางหนัก  ไมสามารถรับประทานอะไรไดเลย  เพราะเวลาทานอะไรเขาไปก็จะ
อาเจียนและขับถายออกมาหมด  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวา  คนปวยท่ีมีอาการเชนนี้มีแตตายสถานเดียว   
 
ตัวอยางท่ี  7 “พอกับแมก็มายอมือไหวสา  อาราธนาเอาอานุภาพพระธาตุอินทรแขวนมาปกปก
รักษาลูก  หากลูกหาย  เจาพอจักใหลูกเล้ียงผมหอมไปตัดบูชาพระธาตุ  ฉับพลันกัมปนาทกึกกองฟารอง
ฟาผาก็ปรากฏ  เจาพอเจาแมขนลุกข้ึนท้ังตัว  พระธาตุรับอาราธนาเยียวยาลูกแลว  ตกวันรุงลูกรักแกวก็
กินขาวได  กนิไดกนิดีอวนพีคืนเนื้อมาเปนลําดับ  พระธาตุอินทรแขวนชวยลูก  บแมนหยูกยาหมอปูครู
ใด  บเมินบนานถัดแตนัน้ลูกก็คอยลุกเดินได    ลูกรอดทางตายกลายเปนคนดังเกาก็เพราะพระธาตุเจา
แท ๆ” (มาลา  คําจันทร, 2534 ก:  88) 
 
      จากเร่ืองเจาจนัทผมหอมท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโชคลาง  ของคน
ทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีเจาพอกับเจาแมของเจาจนัทบนบานตอพระธาตุ
อินทรแขวนเพื่อใหเจาจันทหายปวย  พอส้ินคํากลาวก็มีปรากฏการณบนทองฟา  ท่ีทําใหเจาพอและเจา
แมของเจาจนัทเช่ือวาเปนการแสดงเหตุจากเทวดา  ท่ีรับรูคําอธิษฐานในครั้งน้ี  พอวันรุงข้ึนเจาจนัทก็มี
อาการดีข้ึนเปนลําดับ  เจาพอและเจาแมจึงใหเจาจันทไวผมยาวเพ่ือจะไดตัดผมบูชาพระธาตุอินทร
แขวนตอไปเพือ่เปนการแกบน 
 
ตัวอยางท่ี  8 “ยังระแวดระวงัจดจอจดจองปองกันลูกตามเคล็ดลางและความเช่ือถือ  มีบางใหลูกชาย
ทาเล็บแดง  บางใหทาแปง  บางใหเขียนคิว้ทาปากหลอกผีแมมายวาไมใชชาย”  (มาลา  คําจันทร, 2547:  
156)  
      จากเร่ืองดาบราชบุตรท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโชคลาง  ของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนตอนท่ีผีแมมายใกลจะฟนต่ืนข้ึนมาเอาชีวติคนแลว  พอแม
ผูปกครองท่ีมีลูกเปนผูชายจึงตองแกเคล็ดดวยการจับลูกชายของตนมาทาแปงแตงตัวใหเปนผูหญิงเพื่อ
หลอกผีแมมาย 
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ตัวอยางท่ี  9 “ไดยินเพื่อนวาก็ใจหาย  สองคร้ังสองหนแลว  ไออินทรพูดเปนลาง  เหมือนมันจะตาย  
เหมือนมันจะไมไดกลับไปหวยฟารองเปน ๆ ”  (มาลา  คําจันทร, 2547: 210)  
 
ตัวอยางท่ี  10 “เกือบสวางแลว  ทวาหวัรุงวันนี้มืฟามัวฝน  เหมือนจะเปนเหตุลางบอกวาวันนีจ้ะมืด
มัวหนกัอ้ึง”   (มาลา  คําจันทร, 2547: 281)  
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 1005) ใหความหายของ “ลาง” สรุปไดดังนี้ น. ส่ิงหรือ 
ปรากฏการณท่ีเชื่อกันวาจะบอกเหตุรายหรือเหตุดี  เชน  ผ้ึงทํารังในทิศตะวันออกของอาคารเช่ือกันวา
เปนลางดี  แมงมุมตีอกเช่ือกนัวาเปนลางราย. 
 
      ความเช่ือเร่ืองโชคลางจัดเปนวัฒนธรรมประเภท วัฒนธรรมทางสังคม  เพราะเปนความเช่ือท่ี
ไดรับการปลูกฝงและสืบทอดตอ ๆ กันมาจากรุนสูรุน  เปนวัฒนธรรมท่ีเกี่ยวของและมีผลกับจิตใจ  
เพราะเม่ือประสบพบเห็นยังลางรายตาง ๆ  เชน  เห็นคนท่ีสนิทสนมคุนเคยไมมีเงาหัว  หรือตนเองมี
อาการตากระตุกผูท่ีประสบเหตุดังกลาวยอมเกิดความรูสึกไมสบายใจ  เพราะเกรงวาจะมีเร่ืองรายเกดิ
ข้ึนกับตนหรือครอบครัว  จงึตองหาวิธีในการแกเคล็ดตาง ๆ เพื่อบรรเทาอาการไมสบายใจดังกลาวให
หมดส้ินไป    
 
5.  ความเชื่อเร่ืองความฝนและการทํานายฝน  แมวาสังคมไทยในปจจุบันจะมีความเจริญกาวหนาใน
ดานเทคโนโลยี  แตความฝนและการทํานายฝนกย็ังคงมีอิทธิพลตอการดํารงชีวิตของคนในสังคมไทย
มาชานาน  ดวยมนุษยเช่ือวาความฝนเปนอาการทางจิตท่ีมีแรงบันดาลใจมาจากส่ิงลึกลับ  มหัศจรรย  
และยังเช่ือวาความฝนสามารถที่จะเปนลางบอกเหตุเกี่ยวกับตัวผูฝนไดวาจะดีรายประการใด       
(ประเทือง  คลายสุบรรณ, 2531:  148)  
  
ตัวอยางท่ี  1 “ขากลัวหนานแกว  ขาฝนบดี  ฝนวาแมมารับขา  นานแกวใจหายวูบ  คนเจ็บฝนวาคน
ตายมารับคือลางบอกเหตุ...”  (มาลา  คําจันทร, 2526:  88 ) 
 
ตัวอยางท่ี  2 “นอนคืนนอนวันขากฝ็นเหน็”  นางลูบผาปูท่ีนอนยับยนใหตึงเรียบ  “เห็นแตไอหลา
เขาปาเขาดงไปไหนไมรู”  (  มาลา  คําจันทร, 2542:  26)    



 

132 

ตัวอยางท่ี  3 “แมหมอมาปรากฏคร้ังแรกในนิมิตความฝนของแม  คร้ังนั้นเธอปวยหนกั  ปวยเปน
โรคอะไรไมรู  ไมมีใครบอกได  ตอนนั้นเธอเองเพ่ิงยางสิบสาม  ประจําเดือนเพิ่งจะมาเปนคร้ังแรก  
ตกใจดวยเลือดไหลออกจากตัวยังไมทันหายก็มีไขทับ  เปนไขอยูเพยีงสามวันก็เกดิจ้ํามวงจ้ําดําท่ัวตัว  
ถัดแตนั้นเนื้อตัวกแ็ตกเหมือนเกล็ดงู   ตาผูลวงลับบอกวาเธอโดนพิษงวนงูพญาเงือก  หรืออาจโดนคํา
สาปแชงเทวดารักษาโลก  ดวยวาพอของเธอสามหาวอุกอาจ  บังอาจคนหาพระละง่ังอันเปนแกนสาร
ธรณีหลักโลก   อยูมาวันหนึ่งแมก็ฝน  ฝนวาแมเฒาหนาอ่ิมผูหนึ่งนุงขาวหมขาวเขามาบอกแม  บอกให
หามเธอไปท้ิงไวในถํ้าสามวนั  พอแมทําตามฝนระบุบอก  ครบสามวันแผลเกล็ดงกู็รวงหลุด  รอยจ้ํา
เขียวจ้ําดํากห็ายไป   ในถํ้าชวงขณะสลบไสลดวยพิษไขแปลกประหลาดน้ัน  เหมือนแมหมอจะมา
อยูเฝา  เอาใบไมมีเมือกเย็นมาเช็ดถูตัว  แมหมอส่ังวาแตนี้ไปทุกแปดคํ่าสิบหาคํ่าใหเขาถํ้าตามไฟ  เธอ
เองปฏิบัติตามอยางเครงครัด”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 93-94)  
 
ตัวอยางท่ี  4   “หนหนึง่ขามองเห็นพีน่ั่งแทนคําเหลืองมีสํ่าสาวแวดลอม  หนนี้ขามองเห็นพี่โดนเขา
ผาอก”  “ใจส่ันหวัน่ไหว  นึกไปถึงพรุงนี้จะแรมเถ่ือนแทนเรือน  จอมแสงก็ใหกลัวตายแทนัก”               
(มาลา  คําจันทร, 2542: 156)  
 
ตัวอยางท่ี  5 “เลาความฝนกอนลางหนา  โบราณวาดจีะกลายเปนรายนะพ่ี”  (มาลา  คําจันทร,  2534
ก: 19)   
 
ตัวอยางท่ี  6 “เอ็งฝนอะไรอีก”  อุยสาหันมาถาม  มงคลตอบไปวา 
“ฝนเห็นกอนขี้ไหลน้ํามา”    (มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 84)  
 
ตัวอยางท่ี  7 “คืนนั้นเจาแมของลูกก็หลับฝน  ฝนวานางเทวีจนัทะยอดฟามาบอกวา  ผมหอม  อินทร
แขวน  ผมหอม   อินทรแขวน  เจาพอกพ็ลันเรียกหาขาเฒาไปเรียกเอาปูหมอครูทายมาทํานายนิมิตความ
ฝน  ปูหมอทายวา  เปนดวยลูกยังบไดบูชาพระธาตุประจําปเกิด  ลูกเกิดปเส็ด  พระธาตุประจําปเกดิหาก
แมนมหาเกศธาตุเจาจฬุามณบีนสวรรค  หากไดไปไหวพระธาตุอินทรอันหมายแทนพระธาตุจฬุามณีบน
สวรรค  ลูกจกัพลันหายไดแนแท”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ก: 88)   
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      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 1074-1076)  กลาวถึง  “คําทํานายฝน”  สรุปไดวา  
เร่ืองของความฝนนั้นเปนเร่ืองปรกติของมนุษย   มนุษยแทบจะทุกชาติมีความเชื่อในเร่ืองของความฝน
อยู  โดยเฉพาะชนชาติในแถบเอเชีย  ฉะนั้นการทํานานความฝนจึงมีอยูนับพัน ๆ ปมาแลว  ในทางพุทธ
ศาสนา  คัมภีรสารัตถสังคหะ  ไดใหมูลเหตุในการฝนไววา  คนท่ีจะฝนนั้นเนื่องมาจากเหตุใดเหตหุนึ่ง
ดังตอไปนี ้
 

1. ฝนเนื่องจากธาตุในรางกายไมดี  เชน  กนิอ่ิมเกินไป  ทองเสีย  หรือมีอาการเจ็บปวย 
2. ฝนเนื่องจากจติผูกพันอยูกับส่ิงใดส่ิงหนึ่ง 
3. ฝนเนื่องจากเทวดาปรารถนาจะใหทราบเหตุลวงหนา 
4. ฝนเนื่องจากอํานาจแหงกุศลกรรมบันดาลใหเห็น  หรือท่ีเรียกวา  “บุพนมิิต” 

 
คําทํานายฝน 

 
วัน คําทํานาย 

อาทิตย เกิดกับมิตรสหาย 
จันทร เกิดกับพี่นอง 
อังคาร เกิดกับบิดามารดา 
พุธ เกิดกับบุตรและภรรยา 
พฤหัสบดี เกิดกับขุนนาง  ผูเฒาผูแก  ครูบาอาจารย 
ศุกร เกิดกับสัตวเล้ียง  เชน  วัว  ควาย 
เสาร เกิดกับผูฝนเอง 
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ตัวอยาง  ความฝนและวิธีแกความฝน 
 

ฝน วิธีแก 
ฝนเม่ือยามเดอืนใกลตก ใหเอามะเขือพวง  ขิง  เกลือ  บูชาดีนักแล 
ฝนเห็นปราสาท ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชาแลวแกฝนที่ริมฝงน้ํา

ใหญ  จะไดของท่ีตนพอใจ 
ฝนวานอนในปราสาท ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชาจะด ี
ฝนวานอนกลางทางหลวง ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชาพระพุทธรูปดนีักแล  

ขุนนางจะใหลาภ 
ฝนวามีขาวของมากมาย ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชาพระพุทธรูปดนีักแล  

ขุนนางจะใหลาภ 
ฝนวาข่ีเรือ แพ ใหแกท่ีผูมีความดี 
ฝนวาเหน็ผูหญิง ใหตื่นข้ึนแลวนอนหงายเสือกข้ึนจึงจะดีนกั 
ฝนวาผูหญิงชวนใหรวมเพศ ไมดี  ใหไปท่ีโถสวมแลวถุยน้ําลายเสีย   จงึดี 
ฝนเห็นอวัยะเพศของผูหญิง รายยิ่งนกั  จะมีเหตุทะเลาะกันดวยวัตถุสมบัติอัน

ใดอันหนึ่ง  ใหแกดวยการเลาใสกระบอกปดฝา  
แลวขวางท้ิง  จึงด ี

ฝนวาทานข่ีมาเมาเหลา จะไดลาภ  ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชาจึงดนีัก 
     
   ความเช่ือเร่ืองความฝนและการทํานายฝนจัดเปนสหธรรม ไดแก วัฒนธรรมทางสังคม  เพราะ
เปนความเช่ือท่ีท่ีเกี่ยวของและมีผลกับจิตใจของตัวผูฝน  แมวาโลกจะพัฒนาและเจริญกาวหนาไปมาก
เพียงใดแตความฝนก็ยังคงมีอิทธิพลอยูเหนือจิตใจของมนุษย  เพราะเม่ือฝนรายมนษุยยอมเกิดความไม
สบายใจเกิดความวิตกกังวลทุกขรอน  ดวยเกรงวาจะเกดิเร่ืองเลวรายข้ึนกับตนเองและครอบครัว  ดังนั้น
มนุษยจึงจําเปนตองหาสาเหตุหรือคําตอบเก่ียวกับความฝน  เพื่อท่ีจะปองกันเร่ืองเลวรายท่ีจะเกดิข้ึน  
เชน  การไปหาหมอดู  หรือพระท่ีมีความรูเกี่ยวกับเร่ืองการทํานายเพือ่ทํานายเหตุการณในอนาคต  ถา
หากเปนเร่ืองรายก็จะไดหาทางแกไขหรือรับมือเพ่ือผอนหนักใหกลายเปนเบาและเพ่ือความสบายใจ
ของตัวผูฝนเอง   
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6.  ความเชื่อเร่ืองโหราศาสตร  เปนความเช่ือท่ีเกี่ยวกบัการทํานายทายทัก  ดูฤกษ  วันดี  วันราย  ดู
โชคชะตาราศีจากวนั  เดือน  ป  (ประเทือง  คลายสุบรรณ,  2531: 146)   
 
ตัวอยางท่ี  1   “พอเฒาถือกลาลงนากอน  กลาแรกท่ีปกดํามักจะเปนผูอาวุโสสูงสุดในบาน  กลาแรก
นี้เรียกวา  “แฮก”  จากนั้นตนอ่ืน ๆ ก็หอบกลาแนบอกกระจายกันลงไป”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 22)  
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงวัฒนธรรมวัฒนธรรมความเช่ือเร่ือง
โหราศาสตร  ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการประกอบอาชีพ  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เปนฤดู
ทํานา  ครอบครัวของหนานแกวกําลังจะเร่ิมปลูกขาวกลาลงในนา  คนลานนาเช่ือวาผูท่ีจะปลูกขาวกลา
ลงในนาเปนคนแรกนัน้จะตองเปนผูท่ีมีอาวุโสของบาน  เปนคนแรกนา  หรือ  แฮกนา  เพื่อเปนการเอา
ฤกษเอาชัยและเพื่อความเปนสิริมงคล  เม่ือผูท่ีมีอาวุโสทําการแฮกนาแลว  คนอ่ืน ๆ จึงคอยลงมือดํานา 
 
ตัวอยางท่ี  2 “...ไอออนเดิมชื่อไอรอด  มันเจ็บปวยกระเสาะกระแสะเร่ือยมา  หนานมาจึงไปขอปา
เงินมาลงผีหมอหนึ้ง  ผีบอกวาปูมันช่ือออนกลับมาเกิด  ใหเปล่ียนช่ือเปนออนแลวรับขวัญดวยของมีคา  
หมายมูลจึงเอาสตางคแดงตวัหนึ่งรอยฝายผูกขอมือใหมัน  แตนั้นมามันก็กระเตื้องข้ึน  แตเม่ือใดท่ี
สตางคแดงหลุดหายไปมันกก็ลับปวยไขลงอีก  พอหมอจุดเทียนเทาอายุไอออน  รายรอบขอบกระทง
กาบกลวย  จดุอีกดวงหน่ึงวางลงตรงกลางเปนการตออายุ  แกยกสมดุขอยโบราณอานโองการตออายุ
เสียงแหบ ๆ  พอถึงตอนหยดุก็เอากานมะยมจุมน้ํามนตสลัดไปตองรางคนเจ็บ...”    
(มาลา  คําจันทร, 2526:  96)    
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรของคน
ทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับ  “ผีหมอหนึ้ง”  ผีหมอหนึ้ง  คือ  ผีท่ีชวยในการทํานายทายทักอาการเจบ็ปวย
หรือชวยในการไขขอของใจเกี่ยวกับของหาย ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ ตัวละครท่ีช่ืออนเจ็บปวย
กระเสาะกระแสะมานาน  รักษาดวยยากไ็มหาย  จนพอแมออนใจ  ไมรูจะรักษาดวยวิธีใด  จึงตองใหผี
หมอหนึ้งชวยไขคําตอบให  ผีหมอหนึ้งเปนผีท่ีใชเพื่อการทํานายทายทัก  เชน  เม่ือมีคนเจ็บไขไมสบาย
หาสาเหตุไมได  คนทองถ่ินลานนาก็จะไปลงผีหมอหนึ้งเพื่อถามสาเหตุ   
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      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4108-4109) กลาวถึง   “ผหีมอหนึ้ง”  หรือ “ผียาหมอ
หนึ้ง” สรุปไดดังนี้   “ผีหมอหนึ้ง”  หรือ  “ผียาหมอหนึ้ง”  เปนผีชนิดหนึ่งซ่ึงอยูในจําพวกผีเรือน  แต
สถิตอยูในหมอท่ีใชนึ่งขาว  เม่ือบุคคลในครอบครัวตองเดินทางไกลหรือไปหลายวันจะตองนําเอา  
“ขาวปนกลวยหนวย”  คือ  ขาวเหนยีวหนึ่งปนและกลวยหน่ึงลูกไปสังเวยและบอกกลาวผียาหมอหนึ้ง
เพื่อขอใหชวยคุมครอง  หากลูกหลานไมสบายและรองไหโยเยในเวลากลางคืน  ชาวบานจะไปขอเอายา
จากผียาหมอหนึ้งโดยขูดเอาดินหมอท่ีตดิอยูกับหมอหนึ้งไปผสมน้ําใหลูกออนกิน  นอกเหนือจากเปนผี
ท่ีคุมครองดูแลคนในครอบครัวแลว  ผียาหมอหนึ้งยังมีอํานาจในการพยากรณ  ในเวลาท่ีลูกหลาน
เจ็บปวย  หรือเม่ือคนจากบานไปเปนระยะเวลานานโดยไมสงขาวคราว  หรือในกรณท่ีีมีของหาย  เปน
ตน  อุปกรณในการลงผียาหมอหนึ้ง  มีดังนี้  หมอหนึ้ง  หรือ  ไหขาว  (หมอท่ีใชในการนึ่งขาว  และไห
ท่ีใชบรรจุขาวในการนึ่ง)  กรวยดอกไมธูปเทียน  1  กรวย  เส้ือ  1  ตัว  ไมยาวประมาณ  2  ศอก  สอด
แขนเส้ือซายทะลุขวา  สมมติวาเปนแขนคน  หมาก  1  ไหม  เหม้ียง  5  คํา  พลู  5  คํา  บุหร่ี  5  มวน  
เงิน  13  สตางค  และกระดงใสขาวสารโดยเกล่ียเมล็ดขาวสารใหกระจายเต็มกระดง  เม่ืออุปกรณพรอม
แลวก็จะใหคนทรง  หรือเจาพิธีเปนคนบอกกลาว  เจาพิธีสวนมากจะเปนผูหญิง  ผูหญิงท่ีจะมาเปนเจา
พิธีสวนมากจะเปนคนขวัญออน  เพราะสามารถเขาทรงไดงาย  เจาพิธีจะจดัการผูกหุนโดยใชตอกมัด
ขยุมคอเส้ือใหเปนกอนแทนสวนท่ีเปนศรีษะ  เอาไมสอดแขนเส้ือแทนแขนท้ัง  2  ขาง  แลวสวมใหแก
ไหขาวทีวางอยูในกระดงท่ีเกล่ียเมล็ดขาวสาร  จากนั้นกลาวคําอัญเชิญยาหมอหนึ้งวา  “ขาขออัญเชิญยา
หมอหนึ้ง  มาเอาขาเปนรางทรงลงยังหุนยาหมอหนึ้ง  หื้อลูกหลานเหลนหนอย  ไดถามถึงเร่ืองท่ีคนเขา
บรูและอยากรู  บหันและอยากหนั”  เม่ือผียาหมอหนึง้ลงตามคําเชิญแลว  ใครมีอะไรจะสอบถามก็จะ
ถามในตอนน้ี  การลงผียาหมอหนึ้งมักจะทํากันในท่ีกวางขวาง  เพราะจะไดมองเห็นไดชัดเจน  และ
สามารถสอบถามกันไดทีละหลาย ๆ คน  เชน  ถามวาลูกหลานท่ีไมสบายน้ันเปนเพราะไปถูกผีอะไรมา  
ขาวของท่ีหายนั้นใครเปนคนลักเอาไป  จะมีโอกาสไดคืนหรือไม  เม่ือไหรจะไดของคืน  การถามและ
การตอบนั้นจะเปนลักษณะถามนําและตอบนํา  เชน  “อ่ีหลามันไปโดนผีท่ีไหน...ท่ีหัวขวั...ท่ีเกาสะหรี...
ท่ีเส้ือบาน...  การถามจะมีการเวนะยะใหผีตอบ  ผีจะตอบคําถามโดยวธีิการพยักหนาและสายหนา 
 
ตัวอยางท่ี  3 “ไผรักษาเจาจนัทหายจะไดตกรางวัลเปนทองคําเทาลูกหมาก  หมอหลายหลากกแ็ห
กันมาอาสา  ท้ังหมอยา  หมอผี  หมอสอง  หมอเกงกลาคุณไสยเกลือกไขดูดเช้ือ”   
( มาลา  คําจันทร, 2534 ก: 86)   
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      จากเร่ืองเจาจนัทผมหอมท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรของคน
ทองถ่ินลานนา  ตอนท่ียกมาเปนคัวอยางนี้เปนตอนท่ีเจาจันทปวยไขไมสบายอยางหนัก  รักษาดวย
แพทยท้ังแผนโบราณและแพทยแผนไทยแตอาการของเจาจันทกไ็มดข้ึีน  เจาพอเจาแมของเจาจนัทจึง
ประกาศวาถาใครสามารถรักษาเจาจันทใหหายได  จะใหรางวัลเปนทองคํา  พวกหมอผี  หรือหมอสอง
พากันมารักษาอาการปวยของเจาจันท  (สอง  แปลวา  ดู)  หมอสองเปนวิธีการรักษาดวยวิธีการทํานาย
อยางหนึ่งของลานนา  โรคหมอสองจะใชวิธีการเกลือกไขไกไปตามรางกายของผูปวย  แลวจึงคอยเอา
ไขนั้นมาสองหาสาเหตุของที่มาของโรค  เพื่อหาวิธีรักษาตอไป   
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 6687)   กลาวถึงการสองไขสรุปไดวา  การสองไข
เปนวิธีรักษาโรคแบบลานนาอยางหนึ่ง  เม่ือมีคนเจ็บไขไมสบายหาสาเหตุไมพบกจ็ะใชวิธีการสองไข
เพื่อหาสาเหตุของอาการปวยนั้น  หมอสองจะใชเฉพาะไขไกท่ีมาจากไกท่ีเล้ียงดวยวิธีแบบพื้นบาน
เทานั้น  โดยนําไขมาเกลือกตามตัวของผูปวยพรอมกับการทองคาถา  แลวเอาไขมาตอกลงในถวยเพ่ือดู
ลักษณะสีของไข เพื่อหาสาเหตุและท่ีมาของโรคเพ่ือหาแนวทางแกไขตอไป 
 
ตัวอยางท่ี  4 “มันอายุเกือบขวบก็ปวยไขกระเสาะกระแสะ  เอายารากไมใบหญาขนานใดมาใหกินก็
ไมดีข้ึน  แกจงึไปขอแมหมอมาแกวงขาวถามผี  ผีบอกวาเดก็นอยผูนีคื้อปูมันกลับชาติมาเกิด  ใหเอาขาว
ของเคร่ืองใชรับขวัญเสีย”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 26)  
 
      จากเร่ืองไพรอําพรางท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรของคน
ทองถ่ินลานนา  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี ้ เปนตอนท่ีตัวละครท่ีช่ือออนไมสบายเร้ือรัง  รักษาอยางไรก็
ไมหาย  พอแมจึงใหแมหมอมาทําพิธีแวงขาวถามผีถึงสาเหตุท่ีลูกปวยไขไมสบาย  เพื่อจะไดหาทาง
แกไขไดอยางถูกตอง การแกวงขาวเปนพิธีเกี่ยวกับการทํานายทายทักอยางหนึ่งของชาวลานนา  จะ
กระทําพิธีนีก้ต็อเม่ือมีเด็กเจบ็ไขไมสบาย โดยไมทราบสาเหตุ  พอแมหรือผูปกครองก็จะใชวิธีแกวงขาว
ถามผี  ถึงสาเหตุของอาการปวย  เพื่อจะไดหาแนงทางในการรักษาตอไป  
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542:  509) กลาวถึง   “แกวงขาว”  หรือ  “แกวงเขา”  สรุป
ไดวา  พิธีแกวงเขา  หรอืในางทองถ่ินเรียก  “ไกวเขา” (ออกเสียงวา  ไกวเขา)  พิธีนี้จะจัดข้ึนเม่ือเด็กท่ี
เล้ียงอยูเปนเดก็เล้ียงยาก  คือ  มักรองไหงอแงในเวลากลางคืน  เจ็บไขไดปวยบอย  ออนแอ  รักษาไม 
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หายขาด  ชาวลานนาจะมวีิธีการหาสาเหตุของอาการปวยนั้นโดยการนาํปญหาท่ีเกิดไปถามปูดํายาดาํ  ปู
ดํายาดําท่ีวาน้ีคือผีประจําหมอนึ่งไหขาว  หากบานเรือนใดมีเด็กเจ็บไขไมสบายหาสาเหตุไมได  พอแม
ผูปกครองก็จะเอาสลุงหรือขันเงินใสขาวสาร  พรอมดวยเงินสมนาคุณตามสมควร    รวมท้ังเอาเส้ือผา
ของเด็กทารกใสไปดวย  เพื่อไปขอใหผูประกอบพิธีทําพิธีแกวงขาวให  เม่ือไปถึงผูประกอบพธีิก็จะ
เอาสลุงท่ีบรรจุขาวสารเขาไปในครัวเพื่อบอกกลาวแกปูดํายาดํา  แลวเอาดายสายสิญจนท่ีมีความยาว
เทากับไมดามขาว  (ไมท่ีใชสําหรับคนขาวเหนียวท่ีนึ่งสุกใหม)  ผูกกบัปลายของไมดามขาว    อีกดาน
หนึ่งของฝายผูกกับขาวเหนยีวท่ีมีขนาดประมาณเทาลูกมะนาว  ผูประกอบพิธีจะถือสวนโคนสุดของไม
ดามขาวดวยมือขางใดขางหนึ่งและยื่นแขนออกไปใหกอนขาวอยูเหนอืผาออมของทารก  แลวจึงเอยช่ือ
ญาติของของฝายพอและฝายแมของทารกท่ีตายไปแลวตามลําดับ  เพื่อตองการใหรูวาใครมาเกิดเปนเด็ก
ทารกคนนี้  เม่ือเอยช่ือของผูใดแลวกอนขาวเหนียวหมุนหรือแกวงวน  ก็จะถือคนน้ันเกิดมาเปนทารก  
เม่ือรูวาใครมาเกิดแลวก็จะถามตอไปวาจะใหญาติคนใดมารับเอาไปไวในอุปการะ  ผูประกอบพธีิก็จะ
เอยช่ือของญาติของฝายพอและฝายแมท่ียังมีชีวิตอยูทีละคนตามลําดับ  เม่ือขาวแกวงตรงกับช่ือของผูใด
ก็ใหคนนั้นมารับเอาเด็กไปไวในอุปการะ  โดยใหนําแกวแหวนเงินทองของประดับมารับขวัญเด็กทารก  
เช่ือกันวาเม่ือไดทําพิธีนี้แลวเด็กคนนัน้ก็จะเปนเดก็ท่ีเล้ียงงาย 
 
ตัวอยางท่ี  5 “เจาพอโขงเขียววาคนผิดผีอีหลองเปนคนหนุมผูหนึ่ง  อายุนอยกวามัน”      
(มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 36) 
 
      จากเร่ืองไพรอําพรางท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรของคน
ทองถ่ินลานนา เกีย่วกับเร่ือง  “เจาพอ”  เจาพอในท่ีนีก้็หมายถึงผีชนิดหนึ่ง  หรือท่ีเรียกกนัวา   “ผี
เจานาย” เปนผีท่ีชวยในการทํานายทายทัก  ไขขอของใจของชาวบาน  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  
เปนตอนท่ีชาวบานตองการทราบวาใครเปนคนผิดผีหญิงสาวท่ีช่ือ  หลอง  จนเปนเหตุใหตองฆาตัวตาย
ดวยการแขวนคอ    จึงมาหารางทรงของผีเจานายท่ีช่ือ  “เจาพอโขงเขียว”  เพื่อใหทานเขาทรงทํานาย
ตอบขอของใจ  เม่ือเจาพอเขาทรงรางแลวก็แจงแกชาวบานเปนนยัวาผูชายท่ีผิดผีหญิงท่ีช่ือ  หลองนั้น
เปนชายหนุมที่มีอายุออนกวา ๆ  
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4114)  กลาวถึง  “ผีเจานาย”  วาคือผีท่ีมาประทับทรง
เพื่อชวยเหลือแกไขปญหาตาง ๆ ของชาวบาน  แตไมใชผีเส้ือบาน  ผีเส้ือเมือง  หรือผีปูยา  พื้นฐานของผี 
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เจานายมีอยูวา  ในชาติกอนนั้นจะตองเปนวีรบุรุษหรือวีรสตรีท่ีมีกรรมบางอยางท่ีทําใหไมสามารถไป
เกิดหรือเสวยภพภูมิอ่ืนได  เม่ือมีผูสรางศาลใหก็มาสถิตอยูท่ีศาล  เพื่อคอยชวยเหลือชาวบานท่ีมีเร่ือง
เดือดรอน โดยการมาเขาสิงรางของคนท่ีเปนมาข่ีหรือคนทรง  เม่ือผีเจานายมาประทับทรงแลว  มาข่ี
หรือคนทรงนัน้ก็จะเปล่ียนเคร่ืองแตงกายพรอมท้ังสําเนียงภาษาพูดใหสอดคลองกับคนท่ีมาประทับราง  
และจะเรียกตนเองวา  “เจาปู”  “เจาพอ”  “เจาแม”  เปนตน   
 
ตัวอยางท่ี  6 “ทานถามฤกษยามจากหนานช่ืน    หนานช่ืนตรวจตราคํานวณแลวบอกวา  ฤกษดีอยู
ระหวางเท่ียงคืนถึงตีสอง  ยกออกยามนัน้จะสมฤทธีใฝมัก...”  (มาลา  คําจันทร,2543 ฅ: 80)  
 
ตัวอยางท่ี  7 “วันเพ็ญคราวหนา  เปนฤกษมรณะประจําปของมันตราจอมโหด...”   
(มาลา  คําจันทร, 2534 ฃ: 2)  
 
      จากเร่ืองสรอยสุคันธาและเร่ืองสิงหะนาคะที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโชค
ลางของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับ  “ฤกษ”  และ  “ยาม”  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 
5814- 5815)   กลาวถึง  “ฤกษ” ในแงของโหราศาสตร สรุปไดดังนี้  ฤกษ  หมายถึงเวลาหรือคราวท่ี
เหมาะสมแกการกระทําอยางใดอยางหน่ึง  มีท้ังหมด  9  ฤกษ  ซ่ึงถือวาเปนฤกษใหญหรือหมวดฤกษ  
ดังนี ้
 
1. ทลิทโทฤกษ  ทลิทโท  แปลวา  คนเข็ญใจ  ฤกษนี้เหมาะแกการสูขอ  การทวงหนี้  การหม้ัน  หรือซ้ือ
ขายของ  เล็ก  ๆ  นอย   
 
2. มหัทธโนฤกษ     มหัทธโน  หมายถึง   ผูมีทรัพยมาก  ฤกษนี้เหมาะแกการมงคลทุกประการ  เชน  
การแตงงาน  การข้ึนบานใหม  หรือการเปดราน  เปนตน 
 
3.โจโรฤกษ  หมายถึง  ฤกษโจร  เหมาะแกการปลนคาย  ตีทัพ  การผจญภัย  หรือการเจรจาแตกหัก  เปน
ตน 
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4. ภูมิปาโลฤกษ    หมายถึง  ฤกษของผูครองแผนดิน  ฤกษนี้เหมาะแกการปลูกบานสรางเมือง  กอสราง
อาคารสถานท่ี  ตลอดถึงการต้ังศาลพระภูมิ  เปนตน 
 
5. เทสาตรีฤกษ  หมายถึง  ฤกษของหญิงแพศยา  เหมาะแกการเปดรานคา  สถานบันเทิง  บอนการพนัน  
สโมสร  หรือหอประชุม  เปนตน 
 
6. เทวีฤกษ  หมายถึง  ฤกษของนางผูสูงศักดิ์  ฤกษนี้เหมาะแกการมงคลทุกอยางท่ีเกี่ยวกับสตรี  เชน  
เปดรานเสริมสวย  โรงเรียนสตรี  เปนตน 
 
7. เพชฌฆาตฤกษ  หมายถึง  ฤกษของผูฆา  ฤกษนี้เหมาะแกการใชอํานาจเชน  ปลนคาย  ตีทัพ  ปราบ
โจร  ตั้งโรงอาวุธ  ปลุกเสกเคร่ืองรางของขลัง  ตั้งคาย  เปนตน 
 
8. ราชาฤกษ  หมายถึง  ฤกษของพระเจาแผนดินอันเปนฤกษมท่ีเหมาะแกการมงคล  เชน  ข้ึนบานใหม  
ราชาภิเษก  เปดท่ีทําการรัฐบาล  สถานฑูต  เปนตน 
 
9. สมโณฤกษ  หมายถึง  ฤกษของนักบวช  หรือผูรักความสงบ  จึงเปนฤกษท่ีเหมาะแกการศาสนา  เชน  
การวางศิลา  ฤกษโบสถวิหาร  องคการกุศล  มูลนิธิ  หรือการทําพิธีพุทธาภิเษก  เปนตน 

 
ตัวอยางท่ี  8 “คืนนี้เงียบเยน็สงบสงัด  เปนม้ือปลอดวันด ี  เปนวันท่ีชาวเชียงแสนเชียงรายเอาเขยเขา
บาน...”  (มาลา  คําจันทร,2543 ฅ: 135)  
 
ตัวอยางท่ี  9 “เอ็งสองคนจะไปควรไปพรุงนี้  เปนวันดมีีชัยมีโชค  วันนี้เปนวันเสียไมควรไป”         
(มาลา  คําจันทร, 2542: 154) 
 
      จากเร่ืองสรอยสุคันธาและเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองโชค
ลางของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับ  “วันด”ี  “วันเสีย”  คนทองถ่ินลานนาเรียกวันดีวนัเสียวา  “ม้ือจันวนั
ดี”  (ออกเสียงวาม้ือจั๋นวันดี)  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 5178-5180)   กลาวถึง  ม้ือจัน
วันดี  สรุปไดดังนี้  ม้ือจันวนัดี  หมายถึง  ฤกษงามยามด ี (จัน  หมายถึง  ดี  งาม  วิเศษ)  ซ่ึงเหมาะแกการ 



 

141 

กระทําการอันเปนมงคลทุกอยาง  เชน  ปลูกบาน  ข้ึนบานใหม  แตงงาน  ยายท่ีอยู  บวชพระ  ฯลฯ  การ
หาม้ือจันวันดนีั้นอาจหาไดโดยการเลือกวนัท่ีเวนจากวันเสียประจําเดือน  และเวนวันจมประจาํเดือน  
ดังท่ีโบราณจารยกําหนดไวดงันี้ 
 
วันเสีย  ประจําเดือน  เปนวนัท่ีกําหนดไววาแตละเดือนจะมีวันเสีย  คือ   
 
เดือนเกีย๋ง  (เดอืนอาย) เดือนหา  เดือนเกา  เสียวันอาทิตยกับวันจันทร 
เดือนยี่  เดือนหก  เดือนสิบ   เสียวันอังคาร 
เดือนสาม  เดอืนเจ็ด  เดือนสิบเอ็ด   เสียวันเสารและวนัพฤหัสบด ี
เดือนส่ี  เดือนแปด  เดือนสิบสอง   เสียวันศกุรกับวันพุธ 
 
ตัวอยางท่ี  10 “เจาพอหลาบคําอยูบานปางหิน  มาข่ีหรือคนทรงช่ือวา  ยานางตาไหล  ผอมเล็กแลง
เลือดแลงนวล  แตทาตบเขาตบศอกเวลาเขาทรงดูองอาจ  หนานแกวแจงความจํานงใหทานรับรู  เจาพอ
นั่งขัดสมาธิหลับตาสายไปสายมา  ครูหนึง่ทําเสียงหาว ๆ ก็ทายวาเจาท่ีสถิตอยูใตตนมะม่ืนใหญทายไร  
ใหยกศาลเสีย  หนานแกวขนลุก  ดวยวาทายไรมีมะมืน่ใหญอยูจริง”    (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 113)  
 
       จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรของคน
ทองถ่ินลานนา เกี่ยวกับเร่ือง  “เจาพอ”  หรือ  “ผีเจาพอ”  ถาเปนผูหญิงก็เรียก  “เจาแม”  เจาพอในท่ีนี้ก็
หมายถึงผีชนดิหนึ่งท่ีชวยในการทํานายทายทัก  ไขขอของใหแกชาวบาน หรือท่ีเรียกกันวา   “ผีเจานาย” 
ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางน้ี  ครอบครัวของหนานแกว  ของใจอยากรูวาผีท่ีเขาจนัดีนั้นเปนใคร มาเพื่อ
จุดประสงคอันใด  และอยูท่ีใด  เพื่อท่ีจะไดไปเซนไหวไดถูก  จึงมาหารางทรงของผีเจานายท่ีช่ือ  “เจา
พอหลาบคํา”  เพื่อใหทานเขาทรงทํานายตอบขอของใจ  เม่ือเจาพอเขาทรงรางแลวกแ็จงแกหนานแกววา  
ผีท่ีมาเขารางจันดีนั้นอยูท่ีตนมะม่ืนหรือตนไมใหญทายไร  ใหยกศาลเสีย  หนานแกวไดฟงถึงกับขนลุก
เพราะวาท่ีทายไรมีตนไมชนดินั้นอยูจริง ๆ มูลนิธิ 
 
      สารานุกรมวฒันธรรมไทย  (2542: 4114)  กลาวถึง  “ผีเจานาย”  วาคือผีท่ีมาประทับทรงเพื่อ
ชวยเหลือแกไขปญหาตาง ๆ ของชาวบาน  แตไมใชผีเส้ือบาน  ผีเส้ือเมือง  หรือผีปูยา  พื้นฐานของผี
เจานายมีอยูวา  ในชาติกอนนั้นจะตองเปนวีรบุรุษหรือวีรสตรีท่ีมีกรรมบางอยางท่ีทําใหไมสามารถไป 
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เกิดหรือเสวยภพภูมิอ่ืนได  เม่ือมีผูสรางศาลใหก็มาสถิตอยูท่ีศาล  เพื่อคอยชวยเหลือชาวบานท่ีมีเร่ือง
เดือดรอน โดยการมาเขาสิงรางของคนท่ีเปนมาข่ีหรือคนทรง  เม่ือผีเจานายมาประทับทรงแลว  มาข่ี
หรือคนทรงนัน้ก็จะเปล่ียนเคร่ืองแตงกายพรอมท้ังสําเนียงภาษาพูดใหสอดคลองกับคนท่ีมาประทับราง  
และจะเรียกตนเองวา  “เจาปู”  “เจาพอ”  “เจาแม”  เปนตน   
 
 ความเช่ือเร่ืองโหราศาสตรจัดเปนวัฒนธรรมประเภท สหธรรมหรือวฒันธรรมทางสังคม  เปน
วัฒนธรรมท่ีเกีย่วของและมีผลกับจิตใจ  เพราะเปนเร่ืองท่ีเกี่ยวกับการทํานายทายทักเกี่ยวกับเหตุการณท่ี
กําลังจะเกิดข้ึนในอนาคต  เพราะการท่ีจะทําส่ิงใดก็ตามมนุษยยอมตองการส่ิงท่ีดีท่ีสุด  มนุษยจึง
พยายามหาคําตอบของเร่ืองราวและเหตุการณท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต  เพื่อท่ีจะไดเตรียมรับมือกับส่ิงท่ีจะ
เกิดข้ึนไดอยางทันเวลา  
 
7.  ความเชื่อเร่ืองยากลางบาน  ในอดีตการแพทยยังไมมีความเจริญ  คนโบราณจึงมีวิธีการรักษาโรคภัย
ไขเจ็บตาง ๆ โดยการใชสมุนไพรท่ีไดจากพืช  และสัตวมาผสมกับสวนผสมท่ีใชเปนยาโดยมีเคล็ดลับท่ี
แตกตางกันออกไป  เม่ือรักษาหายกจ็ะจดจาํบอกเลาสืบตอกันมา  (ขนษิฐา    จิตชินะกลุ, 2545: 46) 
 
ตัวอยางท่ี  1 “ตีนพอเฒาบวมแดงลุกลาม  กระดิกกระเดี้ยตีนก็ปวดปลาบแปลบจนตองกินยาระงบั
ปวด  พอเฒาเอานอยหนาแหงลูกหนึ่งมาฝนกับฝาหมอแลวปายรอบ ๆ ปากแผล  พอผลนอยหนาท่ีปน
กับน้ําแหงตัว  ก็รัดปากแผลบมปริ  ตกกลางคืนแผลก็แตกขาดจากกัน  น้ําเลือดน้ําหนองไหลคลุง  หัว
หนองจับเปนกอนขนาดหัวแมมือ  เหม็นเขียวเหม็นเอียน  พอเฒารีดหนองจนมันไหลยอยลงสนตีนเปน
ทาง  ”    (มาลา  คําจันทร, 2526: 42 )  
 
 จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นความเช่ือเร่ืองยากลางบานของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้พอเฒาถูกนามของหญาหนวดแมวตํา  จึงใชผลนอยหนาแหงใน
การรักษาแผลท่ีเปนฝหนอง  โดยนําผลนอยหนาแหงฝนกับฝาหมอดินเผาเม่ือไดผงของผลนอยหนาแหง
แลว  ก็นําผงที่ไดไปผสมกบัน้ําสะอาดเล็กนอยแลวพอกท้ิงไวบริเวณปากแผล  น้ําท่ีไดจากผลนอยหนา
แหงท่ีพอกท้ิงไวจะรัดแผลทําใหหวัของฝหรือหนองแตก  เม่ือน้ําเลือดน้ําหนองออกมาแลวแผลจะคอย 
ๆ แหงไปในท่ีสุด  วิทย  เท่ียงบูรณธรรม  (2531: 389)  กลาวถึง  นอยหนา  สรุปไดวา   
 



 

143 

นอยหนา 
 

ชื่ออ่ืน ๆ   :  หมักเขียบ  (ตะวนัออกเฉียงเหนือ),  ลาหนงั  (ปตานี),  มะนอแน,มะแน  (เหนือ),  หนอ
เกลาะแซ  (เง้ียว – แมฮองสอน),  มะออจา,มะโอจา  (เง้ียว – เหนือ),  เตยีบ  (เขมร) 
   
ชื่อสามัญ  :  Sugar  Apple,  Sweetsop,  Custard  Apple 
 
ชื่อวิทยาศาสตร  :  Annona  squamosa  Linn. 
 
วงศ  :  ANNONACEAE 
 
ลักษณะท่ัวไป  ตน  :  เปนพรรณไมยนืตนขนาดเล็ก  แตกกิ่งกานสาขาออกเปนกานเล็ก ๆ ไมใหญโต
มากนัก  ผิวเกลี้ยง  สีเทาอมน้ําตาล  ลําตนสูงประมาณ  8  เมตร 
 
ใบ  :  ออกใบเดี่ยว  เรียงสลับกันไปตามขอตน  ลักษณะของใบเปนรูปรี  ปลายและโคนใบจะแหลม  ใบ
กวางประมาณ  1 – 2.5  นิ้ว  ยาว  3 – 6  นิ้ว  สีเขียว  กานใบยาว  0.5  นิ้ว 
 
ดอก  :  ออกดอกเดี่ยว ๆ  อยูตามงามใบ  ลักษณะของดอกจะหอยลงมีอยู  2  ช้ัน  ช้ันละ  3  กลีบ   กลีบ
ช้ันในจะส้ันกวาช้ันนอก  สีเหลืองอมเขียว  มีกลีบเล้ียง  3  กลีบ  มีเกสรอยูตรงกลาง 
 
ผล  :  เปนลูกกลม ๆ ปอม ๆ   โตประมาณ  3 – 4 นิ้ว  ผิวขรุขระสีเขียว  เปนชองกลมนูน  ซ่ึงในแตละ
ชองนั้นภายในจะเปนเนื้อสีขาว  มีรสหวาน  เมล็ดยาวรีสีดําหรือน้ําตาลเขม   
 
การขยายพันธุ  :  เปนพรรณไมท่ีข้ึนไดในดินทุกชนดิ  แตไมชอบท่ีน้ําขัง  ขายพันธุดวยเมล็ด 
 
สวนท่ีใชในการทํายา  :  ผล  เมล็ด  ราก  ใบ  และเปลือกตน 
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สรรพคุณ (ผลดิบ)    :  จะใชเปนยาแกพิษงู  แกฝในคอ  แกกลากเกล้ือน  แกโรคผิวหนัง  และฆาพยาธิ   
 
ผลแหง  :  แกงูสวัด  แกเริม  แกฝในหู  เปลือกผลใชแกพิษง ู
 
เมล็ด  :  เปนยาขับพยาธิตัวจีด๊  ฆาเหา  และแกบวม 
 
ราก  :  เปนยาระบาย  ทําใหอาเจียน  แกพษิงู  ถอนพิษเบ่ือเมา  
 
ใบ  :  ขับพยาธิลําไส  ฆาเหา  แกหดิ  แกกลากเกล้ือน  และแกฟกบวม 
 
เปลือกตน  :  เปนยาสมานลําไส  สมานแผล  แกทองรวง  แกพษิงู  แกรํามะนาด  เปนยาฝาดสมาน 
 
ตัวอยางท่ี  2 “มหาหงสมหาหิงคุอะไรพอเฒาไมเคยเอามาทาทองมันสักแวน” (มาลา คําจันทร, 
2538: 85) 
 
       จากเร่ืองไอคอมท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือคนทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับยา
กลางบาน  คนทองถ่ินลานนามีตัวยาสมุนไพรหลายชนิด  ตอนท่ียกมานี้เปนตอนท่ีแมเฒา  หรือยายของ
คอมพูดถึงตาตุนเปนทํานองตัดพอวาต้ังแตคอมเกิดมา  ตาตุนไมเคยมาสนใจดูแลเอาใจใสคอมเลย วุฒ ิ
วุฒิธรรมเวช  (2540:  338)  กลาวถึง  มหาหิงคุ  สรุปไดวา  เปนไมยนืตนขนาดเล็ก  สูง 5 – 10  ฟุต  ลํา
ตนเล็กเรียวใบไมดก  ดอกคลายดอกผักชี  สีเหลืองออน  ยางสีเหลืองออกน้ําตาล  กล่ินฉุนเรียกวา  
มหาหิงคุ  สรรพคุณ  ยางที่ไดจากรากมีรสเฝอนรอนและเหม็น  ชวยขับลมในลําไส  บรรเทาอาการจุก
เสียดแนนทอง  ทองเฟอ  แกปวดทอง  เปนยาบํารุงธาตุ  ชวยขับเสมหะ  ชวยยอยอาหาร  แกปวด  แกชัก
กระตุก  แกฮิสทีเรีย  ใชแกปวดทองในเด็ก. 
 
ตัวอยางท่ี  3   “ครอบครัวของอินทรมีแตคนเปนตุมคันกนัท่ัวหนา  ไมเวนแมแตไอหลาตัวเล็ก ๆ วิธี
แกคือเอาเปลือกไมสะหลีมาฝนกับผาหมอ  บีบมะนาวเหยาะลงไป  ควกัปูนแดงโปะลงไป  คนใหเขากัน
แลวเอามาปายตุม”   (มาลา  คําจันทร, 2526: 71-72 )   
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      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองยากลางบานของคนทองถ่ิน
ลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ครอบครัวของอินทรเปนตุมคันกันท้ังครอบครัวเนื่องจากการลง
เลนน้ําในลําคลอง  จึงรักษาดวยวิธีการนาํเปลือกไมสะหลีมาฝนกับฝาหมอ แลวบีบมะนาวเหยาะลงไป
เอาปูนแดงผสมคนใหเขากันแลวเอามาปายตุม  ตุมนั้นก็จะคอยยบุและหายไปในท่ีสุด  วิทย             
เท่ียงบูรณธรรม  (2531: 575)  กลาวถึง  สะหลี  หรือ  โพธ์ิ  สรุปไดวา   
 

โพธ์ิ 
ชื่ออ่ืน ๆ :  ปู  (เขมร),  สะหลี,สี  (พายัพ) 
 
ชื่อสามัญ  :  Sacred  Fig,  The  Peepal  tree, Bo  tree 
 
ชื่อวิทยาศาสตร  :  Ficus  religiosa 
 
วงศ  :  MORACEAE  
  
ลักษณะท่ัวไป  (ตน)  :  เปนพรรณไมยินตนขนาดใหญ  แตกก่ิงกานสาขาออกเปนพุมตรงสวนยอดของ
ลําตน  ลําตนมีความสูงถึง  100  ฟุต   
 
ใบ  :  มีลักษณะคลายรูปหวัใจ  สีเขียวนวล  ปลายใบแหลมและมีติง่ยาว  โคนใบมนเวาเขาหากานใบ  
กานใบเล็กยาว  ปลีท่ีหุมสวนท่ีเปนยอดออนเปนสีครีมงาชางอมชมพู 
 
ผล  :  มีลักษณะกลม  คอนขางเล็ก  สีชมพูอมมวง 
 
การขายพนัธุ  :  โดยการเพาะเมล็ด 
 
สวนท่ีใชมาทํายา  :  ใบ  เปลือก  และผล 
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สรรพคุณ :  ใบออนสามารถนํามาประกอบอาหารได  มีโปรตีนและธาตุหินปูนสูง  และใชเล้ียงหนอน
ไหม  เมล็ดใชเปนยาเย็น  ชวยซอมแซมสวนท่ีสึกหรอในรางกาย  และใชเปนยาระบาย  เปลือกตนใชตํา
พอกแกอักเสบ 
 
ตัวอยางท่ี  4 “ครัวไฟถูกยายลงมาขางลาง  ดวยวานางอ่ินคําอยูกําหรืออยูไฟ  จะสาบกล่ินค่ัวกล่ิน
แกงไมได  วนัท้ังวันนางหมกตัวอยูแตในหอง  มือหนึ่งถือหัวไพลรมจมูกเพื่อกันกล่ินแสลง  มือหนึ่งถือ
แทงยาลมคอยแทะเล็มกนิเม่ือวิงเวยีนมืดหนา  ทุกเชาและทุกเย็นนางตองนั่งต่ังครอมปากหมอ  ในหมอ
มีหินเผาไฟรอนจัดกับใบเปลาสุมทับ  พอราดนํ้าลงไปหนิรอนเผาน้ําเปนไอพุงผานใบเปลาไปรมเคร่ือง
คลอด  เดือนยี่อากาศหนาวแตนางกลับรอนจัดจนเหง่ือตกซิก  รางกายเสียเลือดเสียยางยังสรางยังซอม
ไมเสร็จ  นางจึงผายผอมอยูมาก  ผอมแหงแรงนอยใจส่ันหววิ ๆ อยูตลอดเวลา  คลุงคาวเลือดค่ังคางทํา
ใหนางหนามืดอยูบอยคร้ัง”  (มาลา  คําจันทร,  2534 ข: 89) 
 
      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมากลาวขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองยากลางบานของ
คนทองถ่ินลานนาวา  ผูหญิงท่ีเพิ่งใคลอดลูกเสร็จใหม ๆ จะตองอยูไฟ  หรือท่ีคนทองถ่ินลานนาเรียกวา  
“อยูกํา”  และจะไดรับการดูแลอยางระมัดระวังเปนพเิศษโดยเฉพาะเร่ืองอาหารการกิน  คนทองถ่ิน
ลานนาเช่ือวาผูหญิงท่ีเพิ่งคลอดลูกใหม ๆ นั้นหามกนิอะไร  นอกจากขาวจี่  หรือขาวเหนยีวยางไฟให
เหลือง  หอม  กินกับเกลือเม็ด  และระหวางท่ีอยูไฟนัน้หามไดกล่ินการทํากับขาวหรือกล่ินอะไรที่จะทํา
ใหผิดสําแดงดงันั้นผูหญิงท่ีอยูไฟจะตองถือหัวไพลไวแทนยาดม  กันกล่ินแสลง  เพราะชวงนี้เปนชวงท่ี
รางกายออนแอเน่ืองจากการคลอดลูกนั้นตองเสียเลือดมาก  ตองใชระยะเวลาในการพักฟนนานอยาง
นอย  1 เดือนทุกอยางจึงจะเขาสูภาวะปกติ  และส่ิงท่ีตองทําขณะอยูไฟก็คือ  ทุกเชาและเยน็จะตองรม
เคร่ืองคลอดโดยการใชหมอดินเผาท่ีภายในบรรจุหินท่ีนาํไปเผาไฟจนรอนจัดวางใบเปลาทับ  แลวราด
น้ําลงไปจะเกดิเปนไอใชรมเคร่ืองคลอดทําใหแผลหายเร็ว   
 
     วุฒิ  วุฒิธรรมเวช  (2540: 109)  กลาวถึง  ไพล  สรุปไดวา  ไพล,  ปูเลย  หรือปูลอย  เปนพื
ลมลุก  จําพวกมีเหงาใตดิน  แหงเหี่ยวในหนาแลง งอกงามในหนาฝน  มีใบเดี่ยวรูปหอกเรียงยาว  ผิว
และขอบใบเรียบ  กาบใบหุมลําตน  สูงประมาณ  4 - 5  ฟุตสีเขียวเขม  โคนกาบสีแดง  เนื้อในเหงามีสี
เหลืองออน  กล่ินหอมฉุน  ออกดอกเปนชอทรงพุมกลม  ชอดอกเรียวยาวต้ังตรง  มีกาบหุมสีน้ําตาลแดง  
ขอบเขียว  กลีบดอกทยอยบานดามกนัมามีสีขาวหรือเหลือง  ขยายพันธุดวยเหงา  สรรพคุณ  ใบ  มีรส 
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ข่ืนเอียน  แกอาการคร่ันเนื้อคร่ันตัว  แกปวดเม่ือย  ดอก  มีรสข่ืน  แกชํ้าใน  สลายเลือดท่ีจับตัวเปนล่ิม  
ทําลายเลือดเสีย  ขับระดู   ตน   มีรสฝาดข่ืนเอียน  แกอุจจาระพิการ  แกธาตุพิการ  ราก  มีรสข่ืนเอียน  
แกเลือดกําเดา  แกอาเจยีนเปนโลหิต  เหงา  รสฝาดข่ืนเอียน  ขับระดู  แกเหน็บชา  แกปวดทอง  แกบิด
มูกเลือด  ขับลม  แกทองเสีย  แกลําไสอักเสบ  ขับเลือดราย  แกมุตกดิระดูขาว  แกอาเจียน  แกปวดฟน  
แกอาเจยีนเปนโลหิต  แกเด็กท่ีมีไขสูงตัวส่ันตาเหลือก  แกเคล็ดขัดยอก  ขอเทาแพลง  แกโรคผิวหนัง  
แกฝ  ทาเคลือบแผลปองกันการติดเช้ือ  ดดูหนอง  สมานแผล  แกปวดเม่ือยกลามเนื้อ  เปนยาเฉพาะท่ี. 
 
ตัวอยางท่ี  5 “ใหมันกินแตขาวจี่กับเกลือนะ” แมหมอกาํชับ “แมกําเดอืนกินอยางอ่ืนบได”             
(มาลา  คําจันทร,  2534 ข: 89)   
 
  จากเร่ืองบานไรชายดงทีย่กมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนา
เกี่ยวกับเร่ืองยากลางบาน ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  นางอ่ินคํากําลังอยูไฟ  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวา  
หญิงท่ีเพิ่งคลอดลูกใหม ๆ จะตองระวังเร่ืองอาหารการกินใหมาก  หามกินของแสลงใด ๆ กนิไดแตขาว
เหนยีวยางไฟใหเหลืองหอมใชกินกับเกลือเม็ด   เพราะถากินอาหารอยางอ่ืนอาจจะผิดสําแดงไดงาย  
  
ตัวอยางท่ี  6 “หนานมากลับมาอีกคร้ังพรอมวานแข็ง ๆ ออกสีดํา  จัดแจงฝนวานกับน้ําขาวสารท่ีฝา
หมอ  ไดน้ําวานขุนขนเพียงพอก็วาคาถาวิรูปกเขหิ  เมเมตตัง  อันเปนคาถาแผเมตตาถึงงูท้ังหลาย  วา
ครบเจ็ดคร้ังก็เปาพรวด  ใชมือซายปายตัวยาไปพอกปากแผล”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 49) 
 
      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนา
เกี่ยวกับเร่ืองยากลางบาน ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนีเ้ปนตอนท่ีอินทรลูกชายนางอ่ินคําถูกงูกัด  
หนานมารักษาอาการเบ้ืองตนดวยการใชปากดูดเอาพิษงอูอก  แลวจึงรักษาดวยวานชนิดหนึ่งช่ือวาน  “สิ
รพิษ”  หรือ  “วานอสรพิษ”    โดยการฝนวานผสมกับน้าํซาวขาวพรอมกับวาคาถาวรูิปกเขหิ  เมเมตตัง  
อันเปนคาถาแผเมตตาถึงงูท้ังหลาย  วาครบเจ็ดคร้ังก็เปาท่ีแผลแลวเอาตัวยาทีไ่ดพอกปากแผลไว 
 
ตัวอยางท่ี  7 “ขวดน้ํามันเยอืงขะมุกขะมอมไมขาวใสนกั  น้ําเหลวสีเขมพรองลงกวาคร่ึงขวด”         
(มาลา  คําจันทร, 2531: 29)   
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ตัวอยางท่ี  8 “มาคราวน้ีไดวานศิรพิษกับน้ํามันเยืองมา  ไอหนานเอ็งมาแบงไวใชม่ังสิ  วานนกคุม
นั่นก็ดกีันไฟไหมดีนกั...”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 59)  
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือและเร่ืองเดก็บานดอยท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองยา
กลางบานของคนในทองถ่ินลานนา  เกี่ยวกับเร่ือง  “น้ํามันเยือง”  หรือ  น้ํามันเลียงผา  ซ่ึงเช่ือกันวามี
สรรพคุณแกโรคเก่ียวกับอาการเจ็บปวด  ปวดเม่ือย  เสนเอ็นพลิก  เปนตน  วิธีใชคือใหหม่ันเอาน้ํามัน
เยืองมาทาถูนวดบริเวณท่ีเปนแลวอาการเจบ็ปวดนัน้จะคอย ๆ ทุเลาข้ึนจนหายเปนปรกติในท่ีสุด  วุฒ ิ 
วุฒิธรรมเวช  (2540: 255)  กลาวถึง  “น้ํามันเยือง”  หรือ  “น้ํามันเลียงผา”  สรุปไดวา  เปนน้ํามันรอน  
แกปวดเม่ือตามขอ  กลามเนื้อ  เสนเอ็นตึง  แกบาดแผล  แกผ่ืนคัน  ชวยใหกระดูกประสานกันเร็วข้ึน 
 
ตัวอยางท่ี  9 “นางสาเอาเกลือผูกับสีเสียดบมซุกในตะไครแลวเผาไฟพอหอม เอาแชน้ําใหผัวจิบเปน
ยาแกหวัดแกไอ”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ฆ: 440)  
 
      จากเร่ืองไพรอําพรางท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือคนทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับยา
กลางบาน  คนทองถ่ินลานนามีตัวยาสมุนไพรหลายชนิด    วุฒิ    วุฒิธรรมเวช  (2540: 440)  กลาวถึง  
สีเสียด  สรุปไดวา  เปนไมยนืตนขนาดกลาง  เปลือกเรียบสีน้ําตาล  ใบเด่ียวรูปไขปลายและโคนแหลม  
ออกเปนคู  ผิวและขอบเรียบ  สีเขียวออกเหลือง  สมัยกอนใชเปลือกเคี้ยวกับหมากพลู  เกิดตามปาเต็งรัง
ท่ัวไป  ขยายพันธุดวยเมล็ด  สรรพคุณ  เปลือกตน  มีรสฝาดหวาน  ตมรับประทานอแกบิด  ทองรวง  
แกอติสาร  อมเค้ียวแกแผลในปากในคอ  ใชฝนทาสมานแผล  แกแผลเนาเปอยพกุอง. 
 
ตัวอยางท่ี  10 “ปราดแรกท่ีเห็นอาการนางสีเวียง  หลวงลุงก็ส่ังยาทันทีไมมีลังเล  เอาขี้ฝนเทาเมล็ด
มะละกอใหนางกินกอน  เอายารากไมเปลือกไมมัดใหญใหเขาตมผสมฝนดิบ  สามช่ัวฟนไหนกใ็หริน
ยากรอกปากคนปวยหน่ึงคร้ัง”   (มาลา  คําจันทร, 2542: 56)    
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ืองยากลางบานของคน
ทองถ่ินลานนา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  เปนตอนท่ีหลวงลุงใช  ฝน  ในการรักษาแมของจอมแสง  
วิทย  เท่ียงบูรณธรรม  (2531: 519–520)  กลาวถึงสรรพคุณของฝน  สรุปไดดังนี้  เปลือกและลําตน
นํามาใชเปนยาแกลงแดง  เปนยาคุมธาตุหรือเปนยาแกปวดเม่ือย  ยางฝนสดท่ีกรีดมา  เม่ือนําไปตมหรือ 
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เค่ียวแลวจะมีกล่ินหอม ใชฉีด  หรือนํามาผสมเปนยา  แกบิดเร้ือรัง  แกลงแดง  แกปวดทอง  แกปวด
เม่ือย  ทําใหจติใจเปนปรกต ิ และทําใหนอนหลับ  เปนตน 
 
   ความเช่ือเร่ืองยากลางบานจดัเปนวัฒนธรรมประเภท วัฒนธรรมทางวัตถุ  เพราะเปนเร่ือง
เกี่ยวกับการใชสวนของพืชหรือสัตวท่ีเปนสมุนไพรท่ีหาไดในทองถ่ินมารักษาโรค  ในสมัยกอน
การแพทยยังไมเจริญอยางในทุกวนันี้  อีกท้ังการเดนิทางก็ลําบากเพราะสภาพภมิูประเทศในสมัยกอน
เต็มไปดวยปา  และตองใชเวลาในการเดนิทางไปโรงพยาบาลเปนเวลานาน  ชาวบานจึงนยิมรักษาโรค
ดวยการไปหาหมอพื้นบาน  หรือหมอผีเพือ่ชวยในการรกัษา  เพราะในสมัยกอนชาวบานมีความศรัทธา
และเช่ือเร่ืองผีอยางแนนแฟน  เม่ือมีคนเจ็บไขไมสบายคนจึงเช่ือวาเกดิจากผีกระทํา  ดังนั้นจึงตองให
หมอผีเปนผูรักษา  การรักษาก็จะรักษาดวยยาสมุนไพรที่หาไดในทองถ่ินประกอบกับการทองบนคาถา
กํากับของหมอผีระหวางการรักษา 
 
8.  ความเชื่อเร่ืองขึด  คือ  การประพฤติผิดรีตบานคลองเมือง  หรือจารีตประเพณีของสังคม  ซ่ึงแบง
ออกไดดังนี ้
 
      8.1  การผิดปา  มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4080)   กลาวถึงการผิดปา  สรุปไดวา  
“การผิดปา”  คือ  การผิดจารีตปา  ซ่ึงในการท่ีบุคคลเดินทางเขาปา  หรือการเขาไปเก็บของปาเพื่อนํามา
ขายหรือนํามาบริโภคนั้น  คนท่ีเขาไปในปาจะตองสํารวมกิริยามารยาทท้ังทางกายและทางวาจาอยาง
เตรงครัด  คือ  ไมพูดในส่ิงท่ีไมสมควรพดู  ไมทําในส่ิงท่ีไมสมควรทํา  เชน  การใชชอนแกงไปตักน้ํา
ในแมน้ํามาซดกิน,  การนั่งอยูบนขอนไมแลวสมมติวาเปนการข่ีชาง  ฯลฯ  การกระทําเชนนี้ถือเปนการ
ผิดปา  ผูท่ีกระทําผิดปาจะเห็นท่ีเปนลาง  เชน  เกิดฟาฝนปนปวนข้ึนอยางฉับพลัน  หรือ  มีเสือมาคาบ
เอาคนท่ีทําผิดปาไปกิน  หรือ  ถูกผีเขาหรือผีกุมเอาไวใหอยูในอํานาจ  เปนตน 
 
ตัวอยางท่ี  1   ไอหลายงโยยงหยกปลอยฉ่ีกลางน้ํา  ผูเปนพอตบกนมันดังปาบ  
  “ เยี่ยวกลางหวยมันบด ี ” 
  “เปนใดบด”ี 
  “บดีก็บดี  โบราณวาไว”  (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 5-6)   
 



 

150 

      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  ของคนทองถ่ิน
ลานนา  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัวละครท่ีช่ือไอหลากําลังฉ่ีลงในแมน้ํา  จึงถูกพอลงโทษดวยการตี
กน  เพราะการกระทําเชนนีถื้อเปนการกระทําท่ีผิดปา  แสดงถึงการไมเคารพหรือใหเกียรติแกแมน้ํา  ถือ
เปนกระทําท่ีไมเหมาะสม  เพราะคนทองถ่ินลานนามีวถีิชีวิตที่ผูกพันอยูกับสายนํ้าและธรรมชาติ  ถือวา
สายนํ้าและปาเขามีเปนผูใหชีวิต  และมีพระคุณเพราะเปนแหลงของอาหาร  ยารักษาโรค  อีกท้ังยังเปน
ท่ีอยูอาศัยและเชื่อวาทุกส่ิงทุกอยางท่ีอยูบนโลกน้ีมีผีเปนผูสรางและเปนเจาของกอนจะทําอะไรจะตอง
ขออนุญาตตอผี  เพราะถาไมขออนุญาตหรือบอกกลาวกอนผีอาจจะโกรธและบันดาลใหผูกระทํามีอัน
เปนไปตางๆนานา  และการกระทําท่ีไมสํารวมเชนนี้อาจจะทําใหเกดิการผิดปาได  
 
ตัวอยางท่ี  2 “หนานแกวเลาถึงขึดตาง ๆ ขึด  คือ  อาเพศ  คือลักษณะผิดปรกติอันเกิดข้ึนเนื่องแต
การกระทําของคน    แกอางถึงสมัยสงครามท่ีเกลือหายาก  มีพอคากลุมหนึ่งบรรทุกเกลือข้ึนไปขายเมือง
เชียงตุง  คร้ังน้ันบานเมืองยงัเปนปาทึบ  เสนทางระหวางเมืองเชียงใหมกับเมืองลวนลัดผานปาดิบดงดํา
เปนสวนมาก  มีอยูวันหนึ่งขบวนคาเกลือปลงพัก  เพื่อหุงหาอาหาร  หนึ่งในกลุมเอาหมอดินไปจวงน้ํา  
เกิดการขึดปาข้ึนมาทันที  มืดดํามาท่ัวทิศ  เสียงเสือรองอุมอําอยูรอบ  (มาลา  คําจันทร, 2534 ข: 105) 
  
      จากเร่ืองบานไรชายดงที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนา
เกี่ยวกับเร่ือง “ขึด”  หรือการกระทําท่ีผิดจากจารีตประเพณีอันดีงามท่ีเคยประพฤติปฏิบัติสืบตอกันมา  
ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางน้ีหนานแกวเลาใหลูกชายฟงถึงเร่ืองพอคาเกลือกลุมหนึ่ง  ท่ีเอาหมอดินไป
จวงตักน้ําใแมน้ํา  ทําใหผีปาโกรธและลงโทษดวยการบันดาลใหเกิดอาเพทหรือขึดปา  เพื่อใหกลุม
พอคาเกิดความเกรงกลัว  และไมกระทําพฤติกรรมเชนนนั้นซํ้าอีก   
 
ตัวอยางท่ี  3   “อาบอกแลว  ข้ึนคร้ังเดียวลงคร้ังเดียว  รอเดือนแจง  ข้ึนใหมลงใหม  ผูกปาใหมก็
เสียเวลาแทนัก”    (มาลา  คําจันทร, 2531: 114)   
 
      จากเร่ืองเข้ียวเสือไฟท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  ของคนทองถ่ิน
ลานนาเกีย่วกบัเร่ืองการ  “ผูกปา”  หรือการกลาวขอขมาปาและผีเจาปาเจาเขากอนท่ีจะข้ึนหาง  เพื่อสอง
ดูสัตวในเวลากลางคืน  ความเช่ือของพรานมีอยูวาเม่ือทําพิธีผูกปาและข้ึนอยูบนหางแลว  จะตองข้ึนคร้ัง
เดียวลงคร้ังเดยีว  เพราะมิฉะนั้นเจาปาเจาเขาจะโกรธและดลบันดาลใหเกิดอันเปนไปตาง ๆ นานา 
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ตัวอยางท่ี  4 “เดิน ๆ อยู  จู ๆ ไปโผลเอาลับแลเมืองแมมาย  มึงจะทําอยางไร” “ไอผีเปรต”  จอมแสง
เหลียวไปเหลียวมา  “เดินดงหลงปา  ขอหามบานเราวาอยาพูดเร่ืองเมืองลับแล”   (มาลา  คําจันทร, 2542  
:34)    
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา  คนทองถ่ินลานนามีความเชื่อวา  เวลาเขาไปในปาหามพูดถึง
เร่ืองไมดี  เชนในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้ตัวละครเขาไปในปาแตกลับพูดถึงเร่ืองเมืองลับแล  หรือ
เมืองท่ีเม่ือใครหลงเขาไปแลวก็จะไมสามารถกลับออกมาไดอีกเลย 
 
ตัวอยางท่ี  5 “ปาไมเคยทํารายคนกอนโดยไมบอกกลาวลวงหนา  ปาตักเตือนคนกอนเสมอ  ตางแต
วาคนท่ีปาตักเตือนจะรูตวัหรือไม  ไมรูแลวละเมิด  ปายังพออภยัใหได  แตหากรูแลวยังทํา  นัน่แหละ
อันตรายใหญหลวงถึงชีวิต”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 44)   
 
ตัวอยางท่ี  6 “จอมแสงถอนใจ  เขาเองหลงลืมหล้ังเผลออะไรไปหรือ  ละเมิดปาจนกลายเปนขึดไป
แลวหรือไร  เขาปาวันนี้ถึงมีแตเหตุลางอันหลาก  ปาตักเตือนตนแลวใชไหม”  (มาลา  คําจันทร, 2542:  
44)   
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัวละครเดินทางเขาไปในปา  
ขณะท่ีกาํลังเดนิอยูนัน้ก็สังเกตเห็นความผิดปรกติของปาและสภาพแวดลอมท่ีอยูรอบตัว  คลายเปนการ
บอกเตือนของผีเจาปาเจาเขาวาเขาและเพื่อนไดกระทําการอันเปนการลวงเกนิ  หรือท่ีเรียกวาเปน  การ
ผิดปา   
 
ตัวอยางท่ี  7 “นึก ๆ ก็อยากถีบไอคนนําหนาใหหัวทิ่ม  โบราณวาพูดเร่ืองเสือ  เสือหนี  พูดเร่ืองผี  ผี
มา  มันไมเคยไดยนิบางหรือไง”    (มาลา  คําจันทร, 2542: 48-49)   
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัวละครเดินทางเขาไปในปา
เพื่อตามหาพระรูปหนึ่ง  ขณะท่ีกําลังเดินอยูตัวละครพดูถึง  เสือ  และผี  ซ่ึงเปนส่ิงตองหามเพราะเสือ
เปนสัตวลาเนือ้และมีนิสัยดรุายหากเผชิญหนากนัตรง ๆ ก็ยากท่ีจะรอดชีวิตได  สวนผีเปนส่ิงลึกลับมอง 
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ไมเห็นตวั  ไมสามารถคาดเดาไดวาจะมาทางใดเวลาใด  ดังนั้นควรสํารวมกายและวาจาอยางเครงครัด  
เพราะมิฉะนั้นจะเกิด  การผิดปาข้ึนได     
 
ตัวอยางท่ี  8 “มันไปไหน  หรือมันไปหาน้ํา  ไมนาจะใช  น้ํานอกถํ้ายามนี้ขุนแดงกนิไมได  หรือมัน
ไปอาบน้ํา  ไมนาจะใช  เพิง่เปยกปอนหนาวส่ันกนัมาแท ๆ หรือวา...หรือวามันตองอาเพศอาถรรพ  ผี
ปาผีดงพรางตัวมันไว”   ( มาลา  คําจันทร, 2542: 167) 
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ตัวละครท่ีช่ือจอมแสงกบัเพื่อน
ตองเดินทางเขาไปตามหาหลวงปูในปา  ท้ังสองจึงเลือกท่ีจะคางคืนในาํถํ้า  เพราะในถํ้าอยางนอยก็เปน
ท่ีกันลมกันฝนได    ท้ังสองหลับไปดวยความออนเพลีย  เม่ือต่ืนข้ึนมาจอมแสงหาเพ่ือนท้ังในและนอก
ถํ้าก็หาไมพบ  จอมแสงกลัววาเพื่อนจะทําผิดปาแลวตองดวยอาเพศอาถรรพของปา   เพราะเพื่อนคนน้ี
เปนคนพูดจาหรือทําอะไรไมคอยระวัง ผีปาผีดงจึงพรางตัวของเพื่อนไวใหตนหาไมพบ   
 
ตัวอยางท่ี  9 “มึงกินผิดแน ๆ จอมแสงวา  วาแลวก็ประหวัดไปถึงน้ําในหวยเม่ือบาย  หวยนัน้มีผี
หวยน้ําสําแดงตน  แมนแลว  เส่ียวกู  มึงผิดน้ํา  น้ําในหวยอันกูหามไว”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 168)  
 
      จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้จอมแสงกับเพื่อนตองเดินทาง
ไปตามหาหลวงปูในปา  แตเนื่องจากเพื่อนของจอมแสงเปนคนท่ีทําอะไรไมคอยระมัดระวัง  ตอนจะด่ืม
น้ําจากหวยก็ไมไดขออนุญาตตอผีน้ํา  จึงทําใหเกิดอาการผิดน้ํา  หมายถึงการดื่มน้ําเขาไปแลวทําใหเกดิ
อาการแสลง  ปวดบิด ทองเสียอยางรุนแรง    คนทองถ่ินลานนาเช่ือวาทุกอยางท่ีอยูบนโลกน้ีเปนของผี  
จะทําอะไรก็ตองขออนุญาตแกผีกอน  เพือ่กันไมใหผีโกรธ  แตในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้เพื่อนของ
จอมแสงไมไดขออนูญาตกอนท่ีจะดื่มน้ํา  ทําใหผีน้ําโกรธและลงโทษ  หากเกดิอาการเชนนี้จะตองรีบ
ขอขมาตอผี  เพื่อใหผีหายโกรธและเพ่ือใหอาการของโรคหรือส่ิงท่ีเปนอยูนัน้บรรเทาลง   
 
ตัวอยางท่ี  10  “สองคนวักน้ําดวยใบไม  กอบใสปากดวยมือไมได  คนเฒาคนแกบอกวาผีน้ําจะเคียด”  
(มาลา  คําจันทร, 2542: 159) 
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       จากเร่ืองเมืองลับแลที่ยกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับการผิดปา  ตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  จอมแสงและเพ่ือนตองเดินทางเขา
ไปตามหาหลวงปูในปา  เม่ือแวะพักดื่มน้าํในลําหวย  ท้ังสองหนุมจึงเด็ดใบไมมาทําเปนกรวยเพื่อตักน้ํา
ใหลําหวยข้ึนมาด่ืม  คนทองถ่ินลานนาเชื่อวา  การใชมือวักน้ําจากแมน้ําข้ึนมาดื่มกินนั้น  ถือเปนการ
กระทําท่ีไมใหเกียรติตอผี  ผีจะโกรธและดลบันดาลใหเกดิมีอันเปนไปหตาง ๆ นานา   
 
      8.2  การผิดบาน   มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542:4080)   กลาวถึงการ  “ผิดบาน”  
สรุปไดวา  คือการท่ีบุคคลทําผิดตอระเบียบหรือกฎของหมูบานท่ีวางไว  โดยเฉพาะหมายถึงการท่ี
บุคคลซ่ึงเปนสมาชิกในหมูบานจะตองทําตัวใหกลมกลืนกับคนในหมูบาน  ไมถือดีหรือทําตัวอวดเกง
ไปกวาคนอ่ืน 
 
ตัวอยางท่ี  1 “อยูดี ๆ จะอินทรจะสงมันลงมาทําไม  คนบานเราคงจะทําอะไรผิดฮีตผิดฮอยสักอยาง  
จึงตองดวยอุบาทวพระอินทร”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 58)   
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “อุบาทว”  
ของคนทองถ่ินลานนาตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้ ตวัละครที่ช่ืออินทรไปพบควายพระอินทร  หรือ  
หนอนกระทู  ในนาลุงเย็น  จึงนําเร่ืองไปบอกผูใหญบานเพ่ือชวยกนัหาแนวทางแกไขตอไป  ชาวบาน
เช่ือกันวาการท่ีพระอินทรแสดงเหตุเชนนี ้   แสดงวาคนในหมูบานอาจทําส่ิงท่ีไมดไีมงาม  หรือผิดรีต
บานคลองเมืองอันดีงามท่ีเคยปฏิบัติสืบตอกันมา  พระอินทรจึงเปนลงโทษดวยการสงควายพระอินทร
มาทําลายตนขาว    
 
ตัวอยางท่ี  2 “ผูเฒาผูแกบางคนชักสีหนาไมพอใจวาลูกบานลบหลูพระอินทร  ควายพระอินทร
ไมใชเพิ่งลงกนิขาวเปนคร้ังแรก  กอน ๆ มาเคยแกไขดวยการสงอุบาทวขอขมาพระอินทร  แตคราวน้ี
กลับใชยามาพนมาปราบ  จะยิ่งทําใหพระอินทรโกรธหนักเขาไปอีก”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 60)   
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึง ความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “อุบาทว”  
ของคนทองถ่ินลานนาวาการจะทําส่ิงใดนัน้ควรทําใหถูกตอง  เพราะการกระทําของคนเรานั้นจะมี
เทวดาคอยดูอยู  หากใครทําผิดจากจารีตประเพณีอันดีงามแลวผูนั้นก็จะตกขึดหรืออุบาทว  เกดิความ 
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อัปมงคล  แกตนเองและครอบครัว  ในตอนที่ยกมาเปนตัวอยางนี้ชาวบานกําลังเผชิญปญหา
ควายพระอินทรหรือหนอนกระทูมาทําลายตนขาว  ซ่ึงถือวาเปนอุบาทวเพราะมีสัตวเปนตัวแสดงเหตุ   
 
ตัวอยางท่ี  3 “พิธีสงอุบาทวจัดข้ึนท่ีหวัลานหมูบานใกลลําน้ําลอง  พระถูกนิมนตมาสวดปดเคราะห  
สายสิญจนถูกโยงลอมหมูบาน  เสร็จพิธีทางพระ  พอหมอก็สงอุบาทว  สะตวงหรือกระทงกาบกลวย
ขนาดใหญถูกหามเขามา  พอหมอจุดเทียนรายรอบปากกระทง  พลางกางสมุดขอยโอมอานโองการสง
อุบาทว  กระทงถูกหามไปไหลนํ้าเอาเคล็ดวาอุบาทวถูกสงใหไหลลอยไปตามน้ําไมกลับมาอีก”              
(มาลา  คําจันทร, 2526: 62)  
   
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “อุบาทว”  
ของคนทองถ่ินลานนาวาเม่ือเกิดอุบาทวข้ึนชาวบานจะตองทําการสงอุบาทว  เพื่อเปนการขอขมาพระ
อินทรและเพื่อใหตนพนจากสภาพท่ีเลวรายนั้น  โดยผูท่ีมาทําพิธีสงอุบาทวนั้นจะเปนพระสงฆหรือ
อาจารยก็ได   
 
ตัวอยางท่ี  4 “ลุงดีสองไฟไปท่ีนาขาว  เสียงสวบสาบเหมือนปูนับรอยนับพันไตฟางแหงยังดังอยู
เซา ๆ ควายพระอินทรเกาะเปนปมดําพรืดชวนขนลุก  ยั้วเยี้ยยืดยือมีขนกานดํากานขาวและหนวดสอง
เสนชูชันเหมือนเขาควาย”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 59)   
 
      จากเร่ืองนกแอนฟาท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “อุบาทว”  
ของคนทองถ่ินลานนาเกีย่วกับควายพระอินทร   หรือ  หนอนกระทู  ท่ีมาทําลายตนขาว  คนทองถ่ิน
ลานนาเช่ือวาพระอินทรเปนผูสงลงมาเพ่ือเปนการลงโทษมนุษย  สาเหตุเนื่องมาจากคนในหมูบาน
ประพฤติผิดจารีตอันดีงาม ท่ีเคยปฏิบัติสืบทอดกันมา   
 
      ราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 44)   ใหความหมายของ    “กระทู”  วาหมายถึง   ช่ือหนอนของแมง
กลุมหนึ่งในวงศ  Noctuidae  ลําตัวออนนุม  ผิวเปนมัน  มีขนตามลําตัวนอย  สวนใหญสีคลํ้า  ทางดาน
ทองสีออนกวา  มักมแีถบหรือเสนสีตาง ๆ เชน  สีสมอมนํ้าตาล  เหลืองอมขาว  พาดตามยาวท่ีสันหลัง
และขางลําตัว  มีขาจริง  3  คู  ขาเทียม  5  คู  กนิพืช  โดยมักจะกัดตนพชืใหขาดออกจากกัน  ทําใหเหลือ
แตตอโผลเหนอืพื้นดิน  มองคลายกระทูหรือซอไมไผท่ีปกเปนหลัก  ชนิดท่ีรูจักกันท่ัวไป  เชน  หนอน 
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กระทูควายพระอินทรหรือหนอนกระทูคอรวง (Mythimna separata)ท่ีทําลายตนขาว  “ควายพระอินทร”  
ถือเปนอุบาทว  หรือการลงโทษจากพระอินทร   
 
ตัวอยางท่ี  5 “คนบานแมวากพูดกนัวา  ปนี้มันขึด  ”  ลุงคําหมายถึง  อาเพศ  “เขาลือกันวาอีเบ้ียเลน
ชูกับพระคาผาเหลือง  มันขึดฝนเลยบตก  ...”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 123-24 )  
 
ตัวอยางท่ี  6 “เออกูไวพระแลวมันขึด  มันอาเพศหรือวะ  คนอยางกูจะเอาบุญเอากุศลไมไดหรือ”    
(มาลา  คําจันทร, 2538: 154)  
   
 ตัวอยางท่ี  7 “อันใดเปนอันนั้น  ขาวของนานาตางมีท่ีทางของมันชัดเจน  ผิดท่ีผิดทางอาจขดึ”         
(มาลา  คําจันทร,  2547: 208)  
 
ตัวอยางท่ี  8 รถยนตแลนผานถนนแตละคันฝุนแดงปลิวคลุงไปหมด  จนฟาก็เปล่ียนเปนสีข้ีฝุน  
“มันขึดอะหยงัวะ”  (มาลา  คําจันทร,  2545 ง:104)  
 
 มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 716)   กลาวถึง  “ขึด”  หรือ  “กฤตย”   สรุปไดวา  
“ขึด”  หรือ  “กฤตย”   มีความหมายวา  “ตองหาม”  คือหามประพฤตปิฏิบัติ  ซ่ึงถาหากกระทําในส่ิงท่ี
ตองหามแลว  ผูกระทํานัน้กจ็ะตกขึดหรือเกิดความอัปมงคล  อันเปนส่ิงท่ีไมดีไมงาม  มีแตความเสือ่ม  
เปนเสนียดจัญไร  เกิดความพินาศฉิบหาย  เกิดความทกุขความกังวล  ทําใหรอนท้ังกายและใจ  คอยเผา
ผลาญจิตใจใหผุกรอน  ส่ิงท่ีไมดีไมงามท่ีวปิริตอันมนุษยทําข้ึนเรียกวา  “ขึด”  
  
ตัวอยางท่ี  9 “ขาพูดอยางไรสูถึงจะเช่ือขาทุนนะ  เข้ียวเสือไฟนัน่แหละ  อีแกวเฮือนกลากลายเปน
ชายไปทุกที  ขากลัวเข้ียวเสือไฟจะชักจงูมันขามรีตบานคลองเมือง  แลวจะเปนอยางอีแสงคํามัน”          
(มาลา  คําจันทร, 2531: 32 ) 
 
ตัวอยางท่ี  10 “รีตรอยคลองบานกําหนดท่ีนั่งท่ีนอนคอนขางแนนอน  ผิดที่ผิดทางมักบังเกิดความ
กังวลขัดของ”  (มาลา  คําจันทร, 2545 ง:: 25)  
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      8.3  การผิดเมือง   มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 4082)   กลาวถึงการ  “ผิดเมือง”  
สรุปไดวา  คือการกระทําท่ีชาวเมืองนัน้ ๆ ไมทําหรือไมตองการใหผูใดกระทํา  เชน  การคาส่ิงผิด
กฏหมาย  การเปนไสศึก  การกระทําเชนนีเ้รียกวา  เปนการผิดเมือง 
 
ตัวอยางท่ี  1 “ไมอยากใหหาลงเมืองก็อยาฝารีตฝนรอย...เคารพเช่ือฟงรีตคลองคําสอน”   
(มาลา    คําจันทร, 2547:  49)  
 
      จากขอความท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ือง  “ขึด”  หรือ  “ขอหาม”  ของคน
ทองถ่ินลานนาในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ผูเฒาผูแกกําลังส่ังสอนใหลูกหลานประพฤติตนเปนคนดี
อยูในรีตคลองของหมูบาน  เพราะถาหากใครประพฤติไมดีก็จะถูกผีลงโทษใหมีอันเปนไปตาง ๆ นานา 
มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย  (2542: 6687)   กลาวถึงรีตสรุปไดวา  รีต  หรือ  ฮตี  มาจากคําวาจารีต  
ซ่ึงแปลวาประเพณีท่ีเคยปฏิบัติกันมา  คนลานนามักจะใชวา  รีตเมือง  หรือ  รีตบานคลองเมือง  (อานวา    
ฮีตบานกองเมือง)  ซ่ึงหมายถึงขอกําหนดซ่ึงจะตองไดรับการปฏิบัติตามอยางเครงครัด  แตกระนั้นก็มิ
ปรากฏเปนคําท่ีตราไวเปนกลุมเปนกอนหรือเปนลายลักษณอักษร  คือมีเพียงระเบียบสังคมท่ีสงมอบสืบ
ทอดกันมาอยางหลวม ๆ เทานั้น 
 
ตัวอยางท่ี  2   “ทําไมหาถึงลงเมืองละพอ”     
“เพราะมันขึด”  (  มาลา  คําจันทร, 2545 ง: 16 - 17) 
 
ตัวอยางท่ี  3 “ขึดใหญอุบาทวหลวงไปแลวหรือไรบานเรา  เหตุลางราย ๆ ถึงไดบังเกิดซํ้าแลวซํ้าเลา
อยางนี”้       (มาลา  คําจันทร,  2545 ฆ:  61)  
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย (2542: 716)   กลาวถึง  “ขึด”  หรือ  “กฤตย”   สรุปไดวา  
“ขึด”  หรือ  “กฤตย”   มีความหมายวา  “ตองหาม”  คือหามประพฤตปิฏิบัติ  ซ่ึงถาหากกระทําในส่ิงท่ี
ตองหามแลว  ผูกระทํานัน้กจ็ะตกขึดหรือเกิดความอัปมงคล  อันเปนส่ิงท่ีไมดีไมงาม  มีแตความเสือ่ม  
เปนเสนียดจัญไร  เกิดความพินาศฉิบหาย  เกิดความทกุขความกังวล  ทําใหรอนท้ังกายและใจ  คอยเผา
ผลาญจิตใจใหผุกรอน  ส่ิงท่ีไมดีไมงามท่ีวปิริตอันมนุษยทําข้ึนเรียกวา  “ขึด”   
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      ความเช่ือเร่ืองขึดจัดเปนวัฒนธรรมประเภท สหธรรมหรือวัฒนธรรมทางสังคม  เปนวัฒนธรรม
ท่ีเกี่ยวของกับเร่ืองระเบียบมารยาทการปฏิบัติตอสังคมเชน  ไมพูดในส่ิงท่ีไมสมควรพูด  ไมทําในส่ิงท่ี
ไมสมควรทํา  เพราะถาหากละเมิดในระเบียบดังกลาวแลวก็จะมีผลใหผูปฏิบัตินั้นไดรับความเดือดรอน
ท้ังทางกายและใจหรือถูกตําหนิจากคนในสังคม 
 
9.  ความเชื่อเร่ืองนรก  สวรรค  ชาติใหม  ภพใหม  เชน  อยาดมดอกไมถวายพระเพราะเกิดชาติหนาจมูก
จะโหว  ถาทําบุญดวยเคร่ืองหอมเกิดชาติหนาจะมีหนาตาที่สวยงาม  และมีช่ือเสียงขจรขจาย      
(บุปผา  ทวีสุข, 2526: 159-168) 
 
ตัวอยางท่ี  1   “เด็กชายนึก ๆ แลวก็ไมสบายใจ  กลัวจะตองเกิดมาเปนควายใชหนี้รวงขาว  อินทรเคย
ขโมยหักรวงขาวของใครตอใครหลายคนเอามาเกล็ดกิน  มันมีคําสาปแชงอยูวา...  สามรวงเปนขาวเกล็ด  
เจ็ดรวงเปนขาวเมา  เการวงเปนควายนา...  นึก ๆ แลวก็กลัว”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 7)   
 
 จากขอความท่ียกมาขางตน  สะทอนใหเห็นถึงความเช่ือของคนทองถ่ินลานนาเกี่ยวกับนรก  
สวรรค  ชาติใหม  ภพใหม   ในเร่ืองนี้ตัวละครซ่ึงมีความซุกซนตามประสาเด็ก  เม่ือเดินผานทุงนาเห็น
ขาวออกรวงดวยความคะนองจึงแอบหกัรวงขาวของชาวบานมาแกะกินเมล็ด  เมล็ดขาวท่ีเพิ่งหกัจากรวง
นั้นจะมีความหอมมันเปนท่ีช่ืนชอบของเดก็ ๆ แตเม่ือกระทําไปแลวมาคิดไดในภายหลังวามีคําสาปแชง
ท่ีวา  “สามรวงเปนขาวเกล็ด  เจ็ดรวงเปนขาวเมา  เการวงเปนควายนา...”  หมายถึง  ถาใครขโมยหักรวง
ขาวสามรวง  เม่ือตายไปชาติหนากจ็ะตองไปเกิดเปนรวงขาว  ถาขโมยหักรวงขาวเจด็รวงเม่ือตายไปชาติ
หนาจะตองไปเกิดเปนขาวเมา  และถาใครขโมยหักรวงขาวเการวงเม่ือตายไปชาติหนาก็จะตองไปเกิด
เปนควายใหคนไถนา 
 
ตัวอยางท่ี  2 “ชางมันเถอะสู  บุญกินบุญทานมันไมหายไปไหนหรอก  ทําชาตินี้เผ่ือไวชาติหนา  
ชาติกอนสูกับขาคงทําบุญนอย  ชาตินี้มันถึงทุกข”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 38) 
 
ตัวอยางท่ี 3 “เชาวนันี้เขาวานางลุกมาใสบาตร...เออ...หรือจะเปนบาตรสุดทาย...ทานกอนขาวเจาภิกขุ
สังฆะ  หวังเปนบุญสุดทายไปใชไปโลกมืดภายหนา”  (มาลา  คําจันทร, 2542: 77)  
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ตัวอยางท่ี  4 “ทานเปนเจาตองการสรางสมปารมีแกกลา  เกิดใหมชาติหนาจะไดเปนชาย  เกดิเปน
ชายจักไดบวชเรียนรูธรรม...”  (มาลา  คําจันทร, 2543 ฅ:  90)  
 
ตัวอยางท่ี  5 “เกิดใหมชาตหินากูอาจเลางามข้ึนมาบาง”  (มาลา  คําจันทร, 2547:  59)  
 
      จากขอความท่ียกมาขางตน สะทอนใหเหน็ถึงความเช่ือเร่ืองนรก  สวรรค  ชาติใหม  ภพใหม  
ของคนในทองถ่ินลานนาวาเปนพุทธศาสนิกชนท่ีมีความเคารพนับถือในพระพุทธศาสนาอยางแทจริง  
มีความเชื่อในบาปบุญ  เช่ือเร่ืองชาติภพ  คนทองถ่ินลานนาเช่ือวาชาตินี้ทําอะไรไวอยางไรชาติหนาก็จะ
ไดส่ิงนั้นตอบแทน  ดงันั้นเม่ือยังมีชีวิตอยูก็ใหหม่ันทําบุญทําทาน  เพราะเช่ือวาผลบญุจะชวยหนุนนํา
ใหชาติหนาเกดิมามีแตความสุขสบาย  ศาสนาจึงเปนเคร่ืองกลอมเกลาจิตใจของคนใหมีแตความเมตตา
กรุณา  และปรารถนาใหเพือ่นมนุษยมีแตความสุขดวยกนั  สงผลใหคนไมกลาทําช่ัว  ละอายตอการทํา
บาป  ไมอาฆาตพยาบาทและปองรายผูอ่ืน  ในตอนท่ียกมาเปนตัวอยางนี้  ภรรยาของหนานแกวเปนคน
ท่ีชอบทําบุญทําทาน และเช่ือวาผลบุญจะสงผลใหชาติหนาตนและครอบครัวจะเกิดมาพบแตความสุข
สบาย  และเช่ือวาเพราะเน่ืองจากชาติท่ีแลวตนและครอบครัวทําบุญมานอย  ชาตินี้จึงตองเกดิมาอยูใน
สภาพครอบครัวท่ีมีฐานะยากจนคนแคน 
 
ตัวอยางท่ี  6  “พอ  พอ  นรกนี่เปนอยางใด” 
“เปนท่ีรอนท่ีไหม  เปนท่ีคนบาปตายแลวตองไปอยู  บมีสุข  บมีเยน็  กนิขาวกก็ลายเปนแกลบทราย  กิน
น้ําก็กลายเปนงวนพษิ  มีหมอน้ํารอนไวตมมัน  มีกาปากเหล็กไวบากไสมัน  มีทองแดงหลอมรอน  ๆ 
ไวกรอกปากมัน”     (มาลา  คําจันทร, 2526: 7-8)  
 
 ตัวอยางท่ี  7 “หัวตกหลุมวนัใด  อเวจีหมอรอนเปดรับแมนม่ัน”  (มาลา  คําจันทร, 2547: 353)  
 
ตัวอยางท่ี  8 “นกเปลามันกนิแตลูกไม  ไมกินดวงกนิแมง  มันถือศีลแปดเทากับชีผาขาว  ใครฆานก
เปลาเทากับฆาชีผาขาว  ตายไปจะตกนรก”  (มาลา  คําจันทร, 2526: 13)  
 
ตัวอยางท่ี  9 “บางคนตายไปแลว  ตกนรกหารอยป  ไมใชปธรรมดาแตเปนปนรก” (มาลา  คําจันทร
, 2547: 58)  
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ตัวอยางท่ี  10 “มึงกลับไปเสีย  ไปยังหลุมท่ีมึงจากมา  หาไมมึงจะตายซํ้าสอง  ลงหมอนรกอเวจีไมได
ผุดไมไดเกิด”  (  มาลา  คําจันทร, 2547:  278)  
 
      มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย (2542: 3043 -3047)  กลาวถึงนรกสรุปไดวา  นรก  หรือ  
นะฮก,  นาฮก,  หนาฮก  เปนโลกที่ต่ําท่ีสุดในบรรดาโลกท้ัง  31  ช้ัน  และเปนสถานที่ซ่ึงมีการลงทัณฑ
แกผูประกอบความผิดบาปดวยวิธีการตาง ๆ   นรกอาจแบงเปน  2  ประเภท  คือ  นรกรอน  และนรก
เย็น 
  
ก.  นรกรอน  คือ  นรกท่ีมีแตความรอนแผดเผาลงทัณฑแกสัตวนรกนัน้  นรกรอนนีจ้ะมีนรกยอยอีก  8  
ขุม  คือ   
 
1.  สัญชีพ  (ไมตาย)  คือ  เม่ือมีลมพัดผานเหลาสัตวนรกท่ีตายแลวกจ็ะฟนข้ึนมารับกรรมใหม  สัตว
นรกในขุมนี้จะตองถูกลงทัณฑนานถึง  500 ปนรก  เทากับ  9  ลานปของมนุษย  ซ่ึงเทากับอายุของ
เทวดาในช้ันจตุมหาราชิก 
 
2.  กาลสุตตะ (ดายดํา)  ซ่ึงลงโทษสัตวนรกโดยตดัหรือบ่ันตามรอยประทับของดาย  หรือใชดายตัดสัตว
เหลานั้น  สัตวนรกขุมนีจ้ะตองถูกลงทัณฑนานถึง  1  พันปนรก  ซ่ึง  1  วันในนรกขุมนี้จะเทากบั  26  
ลานปมนุษย  หรือเทากับอายุของเทวดาในสวรรคช้ันดาวดึงส 
 
3.  สังฆาตะ  (บีบ  อัด)  สัตวนรกขุมนีจ้ะตองถูกตอนเพือ่ใหภเูขาอัดกระแทกเปนเวลาถึง  4  พันปนรก  
ซ่ึง  1  วันในนรกขุมนี้จะเทากับ  145  ลานปมนุษย  อันเทากับอายุของเทวดาในช้ันยามา 
 
4.  โรรุวะ  (ครํ่าครวญ)  สัตวนรกในขุมนีจ้ะครํ่าครวญจนส้ิน  4  พันปนรก  ซ่ึงวันหนึ่งในนรกแหงนี ้ 
567  ลานปมนุษย  หรือเทากบัอายุของเทวดาในช้ันดุสิต 
 
5.  มหาโรรุวะ  สัตวนรกจะครํ่าครวญอยางหนักในนรกนี้นานถึง  8  พันปนรก  ซ่ึงหนึ่งวนัในนรกน้ีจะ
นานเทากับ  2,305 ลานปของมนุษย  หรือเทากับอายุของเทวดาในสวรรคช้ันนิมมานรดี 
  



 

160 

6. ตาปนะ  (ความรอน)  สัตวนรกในนรกขุมนี้จะถูกทรมานนานถึง  16,000  ปนรก  ซ่ึง  1  วันในนรก
ขุมนี้จะเทากับ  9,216  ลานปมนุษย  ซ่ึงเทากับอายุของเทวดาในช้ันปรนิมมิตสวัสด ี

 
7. มหาตาปนะ  (ความรอนอันมหาศาล)  สัตวนรกในนรกขุมนี้จะถูกทรมานนานถึง  1  กัลป 
 
8. อวีจ ี  (ไมหยุดพัก)  อวจีี  หรือ  อเวจีนรกนีน้ับไดวาเปนแหลงแหงความทุกขอันแสนสาหัสท่ีสุด  
เพราะสัตวนรกขุมนี้จะถูกทรมานอยางตอเนื่องโดยไมมีโอหาสขาดชวงจนครบ  1  มหากัลป 
 
ข.  นรกเย็น  ประกอบดวยนรกท้ังส้ิน  10  ขุม  คือ  อพพุท  นิรพพทุ  อพพ  อตต  อหห  กุมุท  โสคันธิก  
อุปปล  ปุณฺฑริก  และ  ปทุม 
  
      ความเช่ือเร่ืองนรก  สวรรค  ชาติใหมภพใหม  จดัเปนวฒันธรรมทางคติธรรม  หรือวัฒนธรรม
ท่ีเกี่ยวกับหลักในการดําเนินชีวิต และไดมาจากศาสนา เชน  การไมเบียดเบียนชีวิตของผูอ่ืน  การไมลัก
ขโมยเอาของผูอ่ืนมาเปนของตน หรือการเช่ือวาการเกดิเปนชายนั้นดกีวาการเกิดเปนหญิง เพราะการ
เกิดเปนชายนัน้สามารถบวชเรียนรับใชพระพุทธศาสนาเปนการสรางบุญบารมีใหแกตนเองและ
ครอบครัว  เปนตน 
 
 


